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ftom No. Part No. Deacrlplfon 
Pea. Nr. Tell. Nr. 
No. Artlolo n61erence 

1 286153 Thread p<otectlon cap 
2 411423 Wlpor seal 
3 322-433 Seal 
4 410793 Bearing sleeve 
5 322113 Feltaeal 
8 50783 Orlng 
7 322403 Outer case 
B 98113 Spring 
9 113173 Circlip 

10 322093 Qura 
11 322123 Spacer 
12 322133 Drive aleeve 
13 411323 Drive shaft 
14 322463 Bearing 
15 322243 Key 
16 322173 Extenalon tube 
17 22553 0 ring 
18 3224'4:1 Seal 
19 322153 Piston 
20 67823 0 ring 
21 322603 Clrclip 
22 322453 Seal 
23 238373 Screw 
24 286393 Nameplate 
25 325103 HCU cover 
26 216683 Screw 
27 228003 Screw 
28 8512 Spring washer 
29 3558113 Nameplate 
30 54853 Drivescrew 
31 322393 Stop pin 
32 203423 O ring 
33 322163 Beartng bush 
34 394413 Control housing 
35 322493 Screw 
36 394523 Crosahead 
37 223203 Nut 
38 432743 Aciuating pin 
39 381673 Bu•h 
4-0 381683 GUide rod 
41 326653 Crosshead cover 
42 322293 Key 
43 370733 'Bearing 

Prlmod In England 
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Item No. Part No. De!ICltpllon Qty 
Poa. Nr. Tell !Ir. Monge 
No. Mlclo Re!6rence Olli 

44 322203 Spacer 1 
Qty 45 200703 CirCfip 2 

Menge 
ate 

1 
1 
1 
1 
1 
2 
1 
1 
3 
1 

46 447123 Drive Coupling 1 
(550,950) 

447133 Drive Coupling 1 
(2100,3300,18000) 

47 237023 Nut 2 
48 237113 Wn.sher 2 
49 241953 Screw 2 
50 461683 Mounting 2HM5 1 
51 461693 Valve Plate 1 
52 461833 Valve 1 
53 236853 Screw Csk Head 2 
54 322493 screw 2 

1 
1 

55 223133 Screw 4 

1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
2 
1 
1 
1 
2 
2 
1 
2 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
2 
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PNEUMATIC MOTORS FOR AFD425 SERIES 

Tool Type 
ModeU.Cade 
R1Uerenee outU 

2HMS-~ 
2HM5-950 
2HMS.2100 
2H~ 
2HM5-18000 

Free Speed r/min 
Leerlauf-drehzahl ufmln 
vttnse roe. tlmn 

550 
950 
2100 
3300 
18o00 

I 
I 
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• lndlca1" normal replacomont toms. It I• recommended lhal 
adoquala atocko aro hold lor sorvlclng requirements. 

/Wlaya qu010 loOI model number, serial numbsr and spare part 
number when ordering sparea. 

• 8odautel normale Verschlelotone. Es empllohl slch elne 
angemeuene Menge lllr Wartungszwecke aul Lager zu halten. 

Sol dot Sestollung van Ersalztellan, billo lrnrner onjjeben: 
Typonnummer der Bohrmuc:hlne, Worknummer und 
ErlalZlallnummer. 

• La aymbole ••"rfoque M lndlquo doe ardcloa do rechange 
norma~ II est recommancM d'an conserver des stoekt auffiaanta 
pour aas~er lou~a leo optiraUona d'entreUan couranL 

Lora de ta c:omrnande do pU.Caa da rechange, touJour1 c'iler le 
num4ro de mod1\lo de roullllaga. aon num4ro de 16rla et le nwn4ro -
de r6f6renco de chaqua pike de racbange. 

• 1ndlca elementoa do reposlcl6n regular. Se rocomlenda tenor una 
canlldad adecuada da loa mtsmo:i: on reaerva a efecEoa de 
mantonlmlento. 

Al encargarplezaa derocamblo, Menipro debe lndJcarse elnUmero 
de modoJo de la herramJenta, 1u nUmeiro de aarley el nlimero de la 
plozo de recemblo. 

• 1ndlca Jtens quo e4o substltuldos regutannente. ~ r&c!Jmendado 
qua ettoques adeqtrados sejam manlJdos para requlaitos de 
manutenylo. 

Cite aempre o nUmoro domod61oda rerramenta. nUmerode s8rle, 
o mimoro da peqa acceoclrla quando pedindo aceos6rfos. 

111L'aaterlscodenota rfcambl norm all. Si con.siglia di mantonore scorte 
adeguate aUe e~dgonze delJa manulertziono. 

Prlnled In England 

NoJl"ordfnatlonedl rlcambl cltaro nnumero di modellodetrutensUa, 
n numero di maldcola e quello di catalogo dol pezzo. 

• J:iu>alvtl CU'f'l9lopf-lo dilll {uµll110) l>O oVUJtJ>l40lCOl). ~ 
aUVIow'l)pc va 'tl'Jpd~ o,pKCW OD60.cpa an6 ia ti811 aov x.PEL<t(ovto.1 
GV'tlK.Qi4atQOI}. 

°"1v nopcyyf,\vcu ovta.Uainwl ndno va yp4~ tov ap10p6 
pov<tAou ..., tpywrou, U1v ap10µ6 0<1p4; xw ,,,. ap10p6 
aV'tG.llaln:;i1toV. 

• Bolekenl nomale resorveaillkolon. Hot verdlont aanbovollng om 
voldoondo voor ondorhoudsbohoeften voorradlg lo hobben. 

Bij be•tolllng von reserveondordelen gaol aW)d modolnummor, 
votgnummor en reaeivoondordsalnummor van hot wor1<lutg op. 

• lndll<orernonnale udaldllnlngoomner. Det anbofalos athaverlgollga 
forsynlngor el dole ID b1119 I lorblndelse mod oftorsyn. 

Opglv allld dol korrokle vmrkle)omodolnummer. serlenummer 09 
reservadetonummor vod besWDng at reaarvedelo. 

• Anglr nonnal• raaervodaler. Dal anbefales at Ul$1rekkellg antal 
roaorvedalor boldos pl lager. 

Ved bo811111ng av daler ml man alltld oppgl vorkt<lyota modollnr., 
aerfanr. og re1etvBdelena nr. 

• Utmlrkor nonnala resorvdelar. VI rokommendorar aa lillricl<llgl 
antal lagrao 16r servlcelndamll. 

Uppge alWd verttyget& modellnummer, aerlenummer eamt 
rosorvdolons nummor vld boat411nlng av rooorvdolar. 
• vtlaaa lavalllolln varoooUn. Suoslttolomme, ott4 rlllllvll mllrll 
pfdellln varoatoosa huoUolarpolla varten. 

TyOkarun malllnumero, sar]anumero Ja varaaosan numero on alna 
ma.lnltta'Va tltatl&easa. 
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436313·A1 

Item No. Pan No. OoacrlpUon 
Pas. Nr. Tan. Nr. 
No. ArtlCla R6tdrena. 

1 
2 
3 

370393 
436313 
273653 

Seal 
Blodt 
Screw 

Service kit 
3709-!3 Seal Kit 

Adaptor Kit 
444513 BSP/NTP 

Qty 
Mango 

QI& 

1 
1 
4 

' ' 
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Item No. 
Pos. Nr, 
No. Article 

1 
·2 
3 
4 
5 
'6 
•7 
8 
9 

10 
11 

@ 

" 
-· .. --, 

L----- e---B 
103862-AG 

Part No. DescrlpJlon Qty 
Tell. Nr. Menge 
R4f,renc• Q1' 
236373 Screw 4 
64093 CJ.Ring 1 
3Bt243 Pin 1 
5t863 Spring 2 
325073 Pin 2 
113413 CJ.Ring 1 
200713 O·Aing 1 
395493 Pin 1 
99853 O·Alng 1 
42953 Alr Inlet 1 
381193 Block 1 
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355263-832 368163-818 • 3265113-1124 326563-83 

i.l~~~ 
327723-81 356373-1133 

llem Part No. Deecrtptlon Qty 
Pa.Hr. Tea Nr. ' No.Article R6fdrence • '\. .. 1 327713 Screw- 81, B16, 824 1 I 

64888 Screw· B32 1 
2 34752 Chuck· B1 •• 1 
3 29232 Key· B1 1 , 
4 322063 ShaH-81,824 1 

l 368153 Shaft· B18 1 
355273 Shaft- B32 11 

5 329343 Pin ~I 6 322073 Nut 
7 soogg3 0-Rlng 1: 
8 370733 Bearing 3 
9 200703 Clrdlp f 

10 322103 Spacer 1 
11 500963 0-Rlng 1 
12 208953 Screw 1 
13 328823 Shaft. B3 1 

356383 Shaft. B33 1 
14 2387113 Screw· B3 1 

396223 Screw- B33 1 

3 • 
\ 

326573-82 

nem Part Na. 
Pa.Nr. Tall Nr. 

Description Qty 

No. Article R6!"8nce 
1 116803 Nu1 1 
2 322413 Shatt 1 
3 329343 Pin 1 
4 322073 Nut 1 
5 500993 0-Rlng 1 
·s 370733 Bearing 2 
7 200703 Clrcllp 1 
8 349983 Spacer 1 
•9 500963 0-Rlng 1 
10 209953 SC<ew 1 

Prlnte(I in England 
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Output Modules/Moc .. ::s de Sortie/Ausgabemodule 
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7>~~ \\1~ ~, 

~. ~~-'~ ,,:,,--
\ I~ 21 _.... 1 

19 _ ... -- L 
18 ,,,.,,.,,, 

30 --
,,.,,,..,,,..., -

1!i 

36 

- -- - - ·- - . . -· -~ ~ ·- 2 -.... ..-.... -.... 5 
Part No. Description Qty 

..-
nem No. .... ..-
Pas. Nr • Tell. Nr. Menge ..- ..-
No. ArUcle RM~rence I 016 ..-

' 1 
..-

12 168723 Batre! I ..-,,,. 
13 168843 Screw 

I 
1 ........ 

\ 14 168873 Screw ! 2 
15 168703 Beartng Housing 2 \ 12 16 168583 Sleeve 2 \ 
·17 168853 Spring Ring I \ 14 ·1a 168793 Bearl!IQ 3 

\ ·19 168733 Thrust Race 2 
\ 383813 211 188743 G9e.r 1 

·21 168573 Bush 2 
Item No. Part No. Description Qty 22 188693 Spindle 1 
Pos. Nr. Tell.Nr. Menge 23 168783 Pin 1 

No. Article Rill~renc:e Qt' 24 168883 Retaining Ring 1 
1 34742 T epplng Chuck 1 25 168593 Dog 1 21 
2 36172 Collet 4.S lo 9.Smm 1 ·2s 168773 Bush 1 

39242 Collet 7 to 13mm 1 27 168643 Gear 1 
3 168893 SCn>w 

' 
1 ·20 168803 Bearing B 

4 161l683 Washer ' 1 29 202293 Gear and Spindle Ccmplele 4 ·s 168763 Clrcllp 1 30 175803 Circllp 1 
6 175953 Disc 1 31 383823 Adaptor 1 
7 175673 Disc t 32 327713 Strew 1 
8 168713 Cap 1 33 168683 Wash Of 1 •9 168613 Spring 1 34 176883 Keyed Sleeve Compleie 1 
to 168603 Washer 1 35 188863 Circllp 1 
·11 168813 Clrcilp 1 36 383783 Locknur I 

Primed In England 7 or54 
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OPERATORS INSTRUCTIONS 

Air Supply • Main 

lhl 

A water free and Mered air supply Is raqulred, al a pressute ol 6.3 
bar (91.4 Pslg), with a flow rate of 17 Ve (35cu.lt/mln)controUed by a 
pressure regulalor selllC19d Iran Iha Oesoutter Air Una Service 
Equipment catalogue. 

A~ Supply· Romoto 

The ~c reql.Ctements ate as above but dle pressure: must be at 
least 2.7bar (40 Pslg) and Iha flow requtrament when slgnanlng Is 
0.47 Vs (1ou.Mnln). The signal duration should be kepi IO Iha 
minimum to reduce afr consumpUon. 

Lubrtcation 

Correct lubrtcaUon Is I/Ital for maximum perloonanca ol lho IOOI and 
an alrflno klbrtc:ator celecled from the Desoutter AJt Line· Service 
Equipment ca1slogue should be lltted lnlO Iha system down stream of 
the filter. 

Desoutter reoommend Iha use of an ISO Vlacosily c1a.S1ned oil, 
grade nunber ISO VG 15, In Iha lubrtcalOr. 

DATA 

Maximum air pressure PmaJC • Obar 
Minimum air pressure Pmln = 6bar 
Sound pressure level~ <70 dBA CAGl-PNEUROP Test COd.e 
Weight• 13 Kg 

statement of Use 

This product I& designed for dttnlng holes, when powered by • 
Desoutter pneumatic motor. It may be adapted far other &p9cllled 
purposes, using Oesoutter approved accessories. 
No other use la pennltled. 

NOTE: Prollislon must be made for an Emergency Slop II the loo! ls 
ueed elone or buill lnlo a machine. A sullable clteull 
diagram lot manulaclUrtng an Emergency Slop Is prollided In 
Rgure2. ' 

Printed In England 

WARNING: (I) 

Lti. 

® 
Ai.WAYS DISCONNECT THE TOOL FROM 
THE AIR SUPPLY BEFORE ATTEMPTING 
ANY REPLACEMENT, ADJUSTING, 
SERVICING OR DISMANTUNG. 

(2) ENSURE THAT NO LOOSE ARTICLES OF 
CLOTHING, LOOSE HAIR. OR CLEANING 
MATERIAL CAN BE CAUGHT BY THE 
MOVING PARTS OF THE TOOL. 

(3) • ALWAYS ALLOW THE TOOL TO STOP 
BEFORE REMOVING THE WORK. 

(4) ENSURE THAT THE WORK PIECE IS 
SECURELY CLAMPED BEFORE 
COMMENCEMENT OF OPERATION. 

(5) CLEAR ALL LOOSE ITEMS FROM THE 
VICINITY. 

(6) ENSURE THAT THE TOOL IS SECURELY 
CL.AMPED AROUND THE OUTER CASE 
BEFORE COMMENCEMENT OF 
OPERATION. 

(7) ENSURE THAT SAFETY GUARDS ARE 
FITTED. 

(8) BEWARE OF TOOL OUTPUT. THIS 
ADVANCES AND ROTATES. 

(9) EYE AND EAR PROTECTION MUST BE 
WORN WHEN OPERATING THE TOOL. 

(10) DO NOT OPERATE THE TOOL IN 
EXPLOSIVE ATMOSPHERES. 

(11) WHEN MACHINING HAZARDOUS 

(12) 

Lti. 

(13) 

MATERIALS, PROVISION MUST BE MADE 
FOR DUST COLLECTION OR 
SUPPRESSION. 

ENSURE THAT AN EMERGENCY STOP IS 
PROVIDED FOR THE TOOL, WHETHER 
USED ALONE OR BUILT INTO A 
MACHINE. A SUIT ABLE EMERGENCY 
STOP CIRCUIT IS DETAILED IN FIGURE 2. 

ON ADVANCE THE TOOL IS UNDER 
SPRING COMPRESSION, THEREFORE 
UPON AIR SHUTOFF IT WILL RETURN TO 
DATUM. 

10 ol 54 
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AGURE 3 VALVE BtOCK MODULE COMPLETE· 

CONffiOL VALVE (FIGURE 3) 

The valve b4ock module complele (1) contains all the control 
functions and signal ortglnattons for external control. 

The conlrols arn1 IDClllions nro identified below and delailed in Ille 
Drilling operation. 

LOCATION: 2 Main Nr lnlel porl. lapped In BSP or NPT. 

3 'P' lnpul port, lapped M5. S;gnal Po;nt lor 
peck feed or Dwell control tdt circuit. 

4 Manual Relracl Bulton (Red). 

5 'I' Romolo Slart lnpul port, lappOd MS. 
ReceiV"es extema1 signal to start the tool cyde. 

6 Manual Slart Button (Green). 

Part No. 475053 Issue 1 07.01 
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' 

'R' Relract Oulput port, tapped 1/8in BSP. 
supply lor air return. 

PoslUOn lor 'S2' Solenoid Valve for Electric 
Eme<gency Retract 

Position for 'SW'Z Prmclrrity Switch, delecle a 
signal at the end ol a cycte for lnlertace kll 
comecUOn Q.e. ft Is High el depth. 

10 SIJOka ConlJOI Valve. .-
11 Feed Rate Regulating Screw. 

t12 Position !or 'S1' Solenoid Valve for Electric 
Start. 

i 3 Re~act Rate Regulating Screw. 

14 Advance rate reg:tJlatlng Screw. 

15 ·o· port, tapped 1/8in BSP receives signal to 
retum lhe leed to start position for peck leed or 
Dwell cootrol. 

t16 PoslUon for 'SW1' Proxlmlly Switch, detects a 
signal at the beginning of a cycle for Interface 
kil connection. (I.e. ls High In datum poslUon). 

17 'M' port, Is tapped MS. Used for sequence 
control. Tue signal Is produced when Iha tool 
is at rest. 

NOTE: The 'M' port Is intended lo< 1ha operation of pilot valves. It 
must not be used as a source of air supply for otlter uses. 

t Available In KIT fonn. Saa Desoutter Catalogue for detalls. 

Prin1ed In England 
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FIGURE 4 V>J..VE BtOCK MODULE 

Simple Control Block (103862) (Figura 4) 

Thts control valve block module b used when Che tool is to be 
controlled ramolely. Figure 4dal311s Iha signal orlglnsUons. 

NOTE: External clroullry will be required to control tM spgod ol 
advance 8l1d rotrecl loeds. 

LOCATION 

1a. Poslllon lo< SW1 pro>lmily switch. using actuating pin. 

1b Poslllon for SW1 proxlmlly swllcil, U51ng sleeve on eK1enslon 
1ube. 

2. 

3. 

4. 

Bolh 1a and 1b detects a signal when Iha tool Is at Iha 
datum position. 

Posllion for SW2 pro..anity switch, detects a signal when lhe 
tool f1BS reached doplh. 

Retract Air port, 1appsd 1/8 In. BSP. 

Advance Air port, 1llpped 118 In. BSP 

NOTE: Wilen using simple control bled< replace screw (36) with 
eK1endad head scrnw (383983). 

11 0154 

PNEUMATIC MOTOR 

Purchase a pneumatic motor from lhe Oesoutter 2HMS motor 
&eries when the unit Is supp!led without a ritted motor. To flt a 
motor, corinact the motor ahaft to the Input shaft of the feed unit 
wllh the adaptor and ltaya suppl1od. Slide Iha motor Into the 
mounting and fa&ten with acrews and nuts. 
A valve ktt la supplied with the A 1 control block version to control 
the pneumaUc motor. ihe valve may be mounted remotely, or on 
lhe drtll with lhe plate •upplled. Connecl the valve according lo 
the clreuH diagram. . 
When connecting the alr supply Co the motor, rerer to the 
Instructions supplied with the motor to obtain the requi"ed 
direction of rotation. I 

Accessories 
I 

MounUng Clamps - A range of clamps base$ and columns "'" 
available. Full details obtained from OesouUer. 

Hydraulic Checlc Unit (HCUI • Tho tool will funclion salislactorlty, 
when drilling a blind hole et Iha set feed rate. SholJfd It be required 
to break through the material and pos$ibly Ulrough into another hole., 
lead acceleration will occur \\Ith possible dnll breailage. 1To obviate 
this. the fitment of an HCU is st1ongly recomrnendad.I Request 
lnformetlon from Oesoutter. I 

! 
Peck Feed Orills • The ClesOU!ler Peel< Feed Drtll System should 

be used when the depth of the hokt to be d:illed Is five or more times 
Iha hole diameter. This helps clear drll chips and avoids excessive 
overheating of drill bJt. Hole size accuracy can be Improved and drill 
bit run-out can be kept 10 the mlolmum. Request Information from 
Ce so utter. I 
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SETIING DRILLING OPERATION (See Figure 5) 

The drUI must be al least 6mm (0.251n) above tho work piece. 

Hvdraulit 
Check 
Unit 
HCU 

8 

4 

l 

7 

z 

~ 
2omm: 
Min 

FIGURE 5 HYDRAULIC CHECK UNl'T tHCU) 

NOTE: This setting details a unit with a HCU, reference to the HCU 
should bo ignored when seHing thQ standard tool. ' 

Set the gap between Iha (1) and (2) lo equal Iha depth ol drllllng 
required PLUS Iha distance the bl1 la allo\'8 tho work ploce, by 
sliding (3). Lock In posilioo with (4) to the recommended torque. 

Position Iha HCU In (3J. Set lh8 gap between (6) end (7) lo a 
dlstan<:e as required above Iha work piece. 

Unscrew (8) awey from the HCU to adjust Iha resistance within the 
HCU to lho minimum. 

f<Aly open Iha Figure 3 (13). 

aoso Figure 3 (1 t ). 

Connect the air supply end prass Figure 3 (6). 

Adjust ftguro 3 (11/13) lo give required advance, retract feeds for 
the operator. 

Printed ln England 

® 
Use Figure for Iha final depth adjustment 5 (9). 

Lock using flgure s (10). 

carry out a set ol trial drllnngs to determlne the kleal advance and 
HCU se~gs using Figure 3 (11). 

&. ENSURE COVERS ARE REFITTED. 

SEmNo TAPPING OPERATION 

NOTE: 1. 11 ls lmpo<1an1 lha1 lho advance rate of tho tool Is set to 
malch the pitch of the lhread which Is lo be tapped. An 
lncooocl advance rate wlD resull Jn a deformed thread, 
lhla wtll be moro noticeable In plastics or llghl aDoy 
mattrlals. 

2. The relrect rate she'*! be set lo whhdrew the tap al a 
$11gl\lly fss1or rate 1118n II advanced, lhls wlll ensure a 
clean withdrawal. 

Mount a tool, "11h Iha selscled tap securely retained In Iha chuck, 
above a lest block to carry ou1 sample tapping operalionS. 

The end ol lho lap MUST be at least 14mm (9/16ln) above thetosl 
block, lo allow tor 1ha tapping head rev9f91ng engagomant travel. 
Sot the gap b-Figure 5 (2) and (1) to equal Iha tapping depth 
PLUS tho <ls1al1C9 lhe tap la above Iha work piece. 

Adjust Figure 3 (11 /13) lo give Iha required advance. retract laeds 
for the operation. 

.&_ ENSURE COVERS ARE REFITTED. 

Carry Ou1 a 111al tapping opareUon and Inspect Iha llnished thread 
form, adjust as necessary Figure 3 (11/13) and repeat until 
informaUon In NOTES 1 and 2 are satisfied. 

SERVICING REQUlREMENTS 

General Notes 

Use the hlllolW1g lubrlcants: 

Grease • 
Grease • 
Grease • 

Molyl<ole Longterm W2 lor spllnes end guide rod. 
Mcljl<oto PG7S-Plesfisllp, for 'Cf rings. 
BP FGOO EP lor Cyllnder bore. 

Cloanlng 

Requirements: 

(1) Contalnar1o Immerse componenls. 

(2) Good quallty clean paraffin. 

12 ol 54 

Soak the compon8nts in lhe container containing the paraf1in. 
Enswe full lmmersion, agiU&te components 10 ensure that air 
passages are flushed through. Remove components trom n-.& 
container, thoroughly d"f and blow through air passages to remove 
motsture. Place components in an air tight container until required 
fot assembly. Dispose of the dirty paraffin 1n accordance with heallh 
and .safety regulaUons. 

MAINTENANCE 

11 ls racornmanded lhel Iha 1ool Is serviced at 1000hrs running 
time. 

WARNING 
I 

THE BEARING SLEEVE COMPLETE JS UNDER SPRING (20) 
COMPRESSION. WHILST RESISTING THE THRUST DUE TO 
niE SPRING (20), CAREFULLY UNSCREW AND REMOVE THE 
BEARING SLEEVE COMPLETE FOLLOWED BY THE SPRING. . I 

DlsrnanUe the tool using the exploded view. Clean all cornpanents 
and inspect for wear or damage, exchBfl9& if necessary. Apply new 
lubrlcant lo the relevant par1S In accordance with list Replace the 
front seal after disman!llng tool. Assemble the toot ,using the 
exploded view. I 

I 
I 

Torque values given are :tS"k. I 
Special tools shown in exploded view are in addiUon ~o normal 
workshop tools. l 

NOTE; Protective gloves and eye protection should be worn during 
cleaning ol perts. Eating or smoking Is prohibited when 
Cleaning, ms.mantling or assembling tool. 

Worn components should be carelully handled and <f~posed 

~~- ! 

ll Copyright 1998, Oesouner. London HP2 70R. UK. 
All rights rasetved 
Any unauthorized use or copying of the contents or part thereof is 
prohibited. This applies in particular to trademarkS, model 
denominations, part numbers and drawings. 

Use oriy authorized parts. Mt damage or mallunctlon caused by 
the us&of unauthorized parts Is not covered by Warranty Or Product 
Liability. 
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BEDIENUNGSANL.EITUNG 

Drvcllluflversorgung - Hauptotrom 

TM 

Fil< den Belrteb Isl wassertrele und geftlterte Drucklutt mil elnem 
Druck von 6.3 Bar (91.4 Pslg) mlt elnem Durchsatz von 17 Va 
(35 Full-'imln) ertonlertldl, mlt etnar Regelung durch elnen 
Druckregler gemll~ Kalalog Desoutter dar DtuckM!elnrlchlungen. 

Druckluttveraorgung .. Nebenstram 

Eo gellen die glolchen Grundantordenmgen wle .oben, jedoch 
mOssen der Druck mlndeatens 2,7 Bar (40 Pslg) und dar Durchsalz 
bet Slgnallsiarunv 0,47 Ve (1 Fujl3/mln) belragen. Die Signek:lauer 
ooll mOgUchsl gertng aeln, um den Druckluftverbrauch zu 
besctuan1<en. 

Schmlarung 

Im lnt""'&se mexfmaler LelslungSflhlgkelt des Werk.teugs Isl euf 
elnwardfrtlie SChmlenmg zu achton. Dea System son hinter dem 
Filler elnen Mlnlaturtuttoler gema~ KalaJog Desoutter der 
Druckiufteimlchlungen errthalien. 

Dasouttor empftehll, Im Luflcllar eln Oi mil ISO. 
Vlsko$ll.\lsklasslftzlerung zu varwenden, Sorta ISO VG 15. 

Das wert<z..,g kann auch mil .ellJq lrockenar Druckluf! balrleben 
WerOOl1. 

DATEN 

luftdruck maximal Pmax c. 8 Bar 
luftdrucl< minimal Prrin = 6 Bar 
Schalldruckpegel • <70 dBA Teslcode CAGl-PNEUROP 
Gewldll • 13 Kg 

Oebrauchserklaruog 

Oleses Produkt bt, wenn e, von einem Oesoutter 
Oruckluftmotor gespelst wlrd, fQr das Bohren von LOchem 
bestlmmt. Es ktinn fOr andere ape.zmsche Anwendungszwecke 
bel Verwendung von Oesoutter anerkannten ZubehOrteDen 
umgesteltt werden. 
Jeglicher 11ndere Gebrauch tst untersagt. 

Printed in England 

ACHTUNG: (1) 

& 

© 
VOA DER DUACHFUHRUNG VON 
AUSTAUSCH-, EINSTELL-, WARTUNGS-
ODER AUSBAUAABEITEN IMMER 
DRUCKLUFTVERSOAGUNG DES 
WEAKZEUGS UNTERBRECHEN. 

(2) ACHTEN SIE DARAUF, _ DASS KEINE 
lOSEN KLEIDUNGSSTUCKE ODER 
AEINIGUNGSMATERIALIEN VON DEN 
BEWEGLICHEN TEil EN DES 
WEAKZEUGES EAFASST WEADEN 
KONNEN. 

(3) VOA DER EIITNAHME DES WER~STUcKS 
IMMER EFlST VOUSTANDIGEN 

(4) 

(5) 

STillSTAND DES WERKZEUGS 
ABWAATEN. 

VOA BEGINN DER BEARBEITUNG 
DARAUF _ ACHTEN, DASS DAS 
WEAKSTUCK SICHEA EINGESPANNT !ST. 

ENTFERNEN SIE ALLE LOSEN TEILE AUS 
DER UNMITTELBAREN UMGEBUNG. 

(6) VOA DEGINN DER BEARDEITUNG !ST 
SICHEAZUSTELLEN, DASS DAS 

(7) 

(8) 

(9) 

(10) 

(11) 

WERKZEUG SICHER AM 
AUSSENGEHAUSE EINGESPANNT IST. 

DARAUF ACHTEN, DASS DIE 
SICHERHEITSABDECKUNGEN EINGEBAUT 
SINO. 

VOASICHT AN DER AUSGABE~EITE DES 
WERKZEUGS. DIESES TEil FAHRT VOA 
UNO AOTIERT. 

BEi DER BEDIENUNG DE~ WEAKZEUGS 
SINO AUGEN- UNO GEHORSCHUTZ :ZU 
TRA<lEN. 

WERKZEUG NICJiT IN 
EXPlOSIONSGEFAHRDETEA 
ATMOSPHAAE BETAEIBEN. · 

BEi DER BEARBEITUNG VON 
G E'SUN DHEITSG EF AHAL! CH EN 
MATEAIALIEN MOSSEN EINRICHTUNGEN 
VOAHANOEN SEIN, DIE STAUB 
ABSAUGEN ODER ElNE 
STAUBENTWICKLUNG VERHINOERN. 
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(12) FOR DAS WEA><ZEUG !ST FOR OEN 
SELBSTANDIGEN EINSATZ WIE FOR & DEN EINBAU IN EINE MASCHINE IMMEA 

NOTABSCHALTVORAICHTUNG EINE 
VORZUSEHEN. ABBILDUNG 2 ZEIGT 
EINE GEEIGNETE 
NOTABSCHALTEINAICHTUNG. 

(13) DEA GEWINDEBOHRER BEFINDET SICH 
BEIM VOAWARTSOREHEN LINTER 
FEDEADRUCK UNO KEHRT DESHAlB BEi 
UNTERBAECHUNG DER lUFT~UFUHA IN 
DIE AUSGANGSPOSITION ZUAUCK. 

1 -
2 

15 
3 

14 
4-

----·13 
5 

:~~t=:: I 

ABBllDUNG 3 VENTILBLOCKMODUL KOMPLETT 

STEUEAVENTIL (ABBILDUNG 3) 

Dos VBflblblockmodul komplett (1) enlMll alie SleuertunkOonon und 
SlgnaJgeber IDr sine eiaeme Sleuerung. 

Die elnzelnen S!euarelemenle bzw. Einbauorte werden nathlolgond · 
angegeben l.Qj In der Er1Auterun9 des Bohrbetriebs natter 
beschrlebeo. 
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EINBAUORTE: 2 HaupldruclduftanSChlup, Gewfnde 1/4' SSP 
oderNPT 

3 EilgangsanschluP "P", Gewfnde · MS. 
Sianalai\sc111u11Punkt tor die StojlzuhlhrU11g 
ocfer die Schafti.wig der Haltesteuerung. 

4 Handrilckholtaste (rot) 

S Femslart·Elngangstaale 'I', Gewlnde · MS. 
Nlmrnt du axteme Signal tOr den Start des 
Werkzeugzyldus auf. 

B 

7 

Bt 

9t 

10 

11 

12t 

13 

14 

15 

16t 

Printed. In England 

Handslarttaale (griln) 

ROckhol-AusQangsanschlup 'R', Gewlnde 
1/4' BSP. LU!tztifUhrlOr die Lultrilclc!Ohtung. 

. ' Poslllon IOr das Magnelvenlll '52' far die 
alNlrlscheN~rilcld1o!Ung I 

Position far den Nlhe~c::haller 'SW2', 
erkennt eln Signal bal Z ueende tor doo 
AnachluB dee SChnlnstel usalzea, hat also 
bel der Sotillefe den Pegel High. , 

Hubsleuerventll. '· 

Sclvaube zur Regullerung : lier 
Vonichubgesc:hwlndlgkelt. 

Position IQr MagnelVentil •s1 • fOr : den 
elel<lrtschen Start I 
ElnslellsclVaube tor RllckholgeachWlndlg!<ell 

Sdlraube zur Re9unerun0 I der 
VorwArt.beWegungsgeschWln<llgkelt: I 
Anschlup "()', Gewlnde •/1' BSP, nlmml des 
Signal tar den ROcklaut des Vol1Chubs In die 
S1a11poslllon fOr die StoPzulOhrung' oder

1 
die 

Hallesleuerung aul. , . I 
PoalllDll tor den Nlhe'!'flgsschalter ·sw1·. 
erkennt eln Signal bal Z}'klusbeglnn tor .den 
Steckverblnder des Schnlttslellensatzes. (Oas 
helPt Pegel 'High' In der Bezugsposillon.) ' 

© 
17 AnschJuP, •M•, . Gowlnde MS. FOr die 

Folgesteuorung. Dleses Signal wird boim 
Ruhen Im Werkzeug abgegeben. 

ANMERKUNG: Der Ansehlull "M" ist fUr den Betrieb von 
Vorsteumventilen vorgesehen. Er darf nichl ats 
Orudduttquelle ror sonsfige Anwendungen 
verwendel warden. 

tEmrullk:h Jn Fonn elnes KIT. Slehe nAhere Elnzelhellen Im Katalog 
Oesoutter. 

!/3 

1• 
1b 

2 ____ _ 

ABBILOUNG 4 VENTILBLOCKMOOUL. GRUNOFORM 

Elntacher Steuerblock (103862) 

Oleses Steuarventifblockmodul 1st bel elner FemsteuetUng des 
Werkzeugs zu .,,rwenden. Abblldung 4 zelgt die AnschlUPpunkl• der 
stgnale. 

ANMERKUNG: 

EINBAUORT 

' Eine 'exleme Schaltung 1st erforcJertlch, um die 
Geschwlndlgkell der Vorwllrts· und 
AUckwArtsbewegung zu steuam. 

1a. Position fOr den NaherungSSChaller SW1 bei Verwendung 
des BetlUgungssffttes. 
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1b. 

2. 

3. 

PoslUon for den NAherungsschelter SW1 bel Verwendung 
der Oberschlebmuffe auf der Verta.ngerungsleitung. 

' 
Sowohl 1a els auch 1b er1aBt eln SlgnaJ; wenn der 
Gewlndebohrer sk:h In der Ausgangspoalllon beflndel. 

PC:..ltion fill den Ndherungsschalter SW2, e~alll ein Signal, 
wenn der GewlndebOhnlr die Schneldllefe errelchl hat. 

Luft(lffnung 'r1lckwArls', mft Gowlndo 1/8' BSP. 

4, Lul10ffnung "vorwarts•, mil Gewfnde 1/8' BSP. 

ANMERKUNG: Bei Verwendung des einfachen Steuerb!ocks 
S<hrsube (36) durch ve11angene' Sc::hreUbe 
(363983) erselzen. 

DRUCKLUFTMOTOR 

Kaufen Sle elnen Druckluttmotor aus der Dnautter 2HM5 
Motorenserie, wenn die Elnhelt ohne einen lnstallleften Motor 
gellefert warden 1st. Um elnen Motor zu lnstarueren, sctlliellen Sia 
die Motorenwelle unter Verwendung cfes mltgelieferter1 Adapters 
und der SchlOssel an die E.lngangowelle der Zulflhruhgselnhell 
an. Schleben Sle den Motor In di• Montage, und bereStlgen Sie 
ihn mil Sehrouben U1d Muttern. I 
Zusammen mll der A 1 Steuerblock - Venslon wird eln 1Venlllsslz 
tar die Steuerung des DrucJduftmolors gellefert. Oas ~entll kaM 
11!s eina tor alch stehenda Elnhelt oder unter Verwe~dung der 
mltganererten Platte In der Bohrmasdline montlert werden. 
SehlleBen Sle daa Ventil In Oberelnstlmmung Int dem 
KrelS:SUfdlagramm an. I ' 
Belm AnschluB der LUftzuluhr des Motors, bezlehen Sle sich bllle 
aul dla ml! dem Motor gelleferten Anwelsung1n,I um die 
erforderUche Rotatlonsr1chtung zu erhalten. 

Zubeh6r 

Monlagebilgel • Es slnd mehtere MontagebOgal ur><1 Abstandshaller 
erhalllldl. Bina n4here ElnzeJhelten von Oesouner erlra9en. 

Hydra"lksleuerelnheit (HCU) oas Werkzeig arbeltel 
botriedigend, wenn eln SacJ<Joc11 mil der 9ingeslelltan 
Vorschubgeschwlodlgkeit zu bohren Isl. Solito ! aber elne 
Durchgangsbohrung oder elne Verblndungsbohrung zu e,Jner ender en 
Bo~rung herzustellen seln, so Isl mil eJner Vorachubbeschleunlgung 
und mOgrlchem Bohrerbrueh zu rechnen. Als AbhEUe ~ergegen isl 
dringend zu empfehfen. eine HCU elnzubauen. Entsprechende 
lnformauonen YOO Oasoutter anfordem. I 
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Botver mit Sto:JzufDhrung • Oas Oesoutter·System der Bohrer mlt 
SloPzufUhrung Isl zu verwendan, wenn die Tiefe der herzuslellenden 
Bohrung mlndestens fUnlmal so gro~ fst wte der 
Bohrungsdurdunesser. Dleses System er1eidltert die spaneabfuhr 
und ve1tdndert elne Oberhltzung dor Bohrerspitze. Ole Genaulgkell 
der Bohr1ochabmessungen kann gestelgert warden, und der Auslauf 
der Bohrer.Jpitze wlrd gertng gehaflen. BIUe Yf'Bllere lnformationen 
vm Oesoulter antordam. 

Hydraulik· 
stieuerelnhelt 
HCU 

7 

2 

9 

» 
20mm 
Min 

ABBILDUNG 5 HYORAULIKSTEUEAEINHEIT (HCU) 

EINSTELLUNG DES BOHRBCTRIEBS (slahe Al>blldung 5) 

o., Bohror mup mbleolBns 6 mm (0,2Sj llbet dem Werlcotock 
stehen. 

ANMERKUNG: Ole foJgetlde Elnstellbeschreibung bezleht sldl 
auf •Ina Einhell mi1 elner HCU. Zur Einstellung 
des Standardworla:eugs alnd aRe Verwelse auf 
die HCU zu lgnorlaren. 

Printed in England 
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CD 

11 
11-
I~ 

-..\ I l--2.5mm 
ABBILDUNG 6 EINSTELLUNG DES ZAHNRIEMENS 

Spal!Wallo zw!adlen (1) und (2) auf den Wert der gewlinschten 
Bohrtlefe ZUzUGLICH der HOha der Boluerspllze Ober dem 
Werks!Gck alnslellen. Hlerzu Element (3) vorschleban. Mlt (4) bis 
ztm emJ)fohJenen Drehmomant fesademmen. 

HCU (3) poslliOlllerun. Spaltwe!IO zwischen (B) und (7) auf den 
gowllnactlten Absland Obar dem Werl<SIOCk elnstetlen. 

(8) von der HCU io.an, um lnnerhalb der HCU elnen mclgllchst 
gedngen Wlderstand zu errelchen. 

(13). Abblldung 3, voJlstandg Cffnen. 

(I l ), Abbildung 3, schliel!en. 

Orucldultvanioruoog anschllepen und (6). Abblldung 3, beta6gen. 

Tell 3 (11/13114) Isl anlsprechend der erlolderttchen Vorwarts· und 
ROcl<wtlrtsbeweglA'lgen fOr den Balrleb elnzustellan. 

EndgOitiga TlefenelnsleDung mil Hille von (10), Abblldung 5, 
vomehmen. 

Mil Hille von (9), Abblldung 5, festzlehen. 

' Mil Hiiia von (11). Abbtldung 3, mehrere Probebohrungan 
durohfilhren, um den Ideal.., Vorachub und die Einstellungen der 
HCU zu ermltteln. 

& OARAUF ACHTEN, DASS ABDECKUNGEN 
WIEOER AUFGESETZT WEROEN. 
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EINSTELLUNGEN ZUR HERSTELLUNG VON 
GEWINDEBOHRUNGEN 

ANMEFIKUNG: I. Es ist aut /oden Fall daraut zu achten, daP 
die Vorschubgeschwindlgkell des 
Werkzeugs entsprechend dem 
SleigungsmaP des Gewindes einges1eat 
wtrd, das hergestelH warden so!I. Eine 
talscha Vorschubgeschwlndigkeij lilM zu 
elnem ver1ormten Gewlnde, das vor aDem 
bel Plastik· oder Lelchtmetallwerkstoften 
festnis1enen rst. I 

2. Ole RiJckholgeschwlndlgkelt: Isl so 
elnzuste!len, daP der Gewlndebohrer mil 
etwas hOherar Gaschwlndlgkelt Ols im 
vorschub zurOckf4hn. Aul dlese Weise 
ergibt sich elne I saubere 
Rilcl<holbewegung. 

GewOnschten Gewlndebohrer slcher In das Spanntutler einsell:en 
und Werkzeug Ober elnent PrUfblock ausrlchfen, 'um einige 
Probegewlnde zu schnelden. I 

Ole Spitze des Gew!ndebohrers MUSS mtndeslens 14 'mm (9116") 
Ober dem PrOlbk>ck stehen, damit das Wlndegelriebe des 
Gewlndebohrers die erforderflche EinrOckbewegung ausfOhran ka.nn. 
Spa/lwelle ZWlscllen (2) und (1). AblJNdung 5, zum Ausgleicli der 
Gewindeliefe ZUZUGLICH der lrelen H6he des Gewli>debohrers 
Ober dem WerkstocJc einstellen. I 

Tell 3 (11113) Isl entsprachend der erfo<derfichan VOJWArts- und 
ROckw.lrtsbawagungen fOr den Batrleb elnzusleaen. I 

& DARAUF ACHTEN, DASS ABDECKUNGEN 
WIEOER AUFGESETZT WERDEN. I 

Probegowlnde horsleWan und Form des fartlgen Gewindes 
lnsplzloren. (11113). Abbildung 3, nach Bedarf nachslellen lind neuen 
Probelaul durchlOhren, bis die Angaben In den ANMERKUNGEN 1 
und 2 zu~effen 

WARTlJNGSANFOROERUNGEN 

llgemalne Hlnwelse 

Folgende Schmlerminel verwencJan: 
i 

Fall 

Fett 
Fett 
Fett 

f/Jr Zahnwellen und FQhrungsstange Molykota Longterm 
W2. 
!Or den Gelrtebekas1en Molyko1o G68. 
IOr die 0-Rlnga Molykole PG75 P1aslisUp. 
IOtdla Zylinderbohrung BP FGOO EP. 
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Relnlgung 

EtfotdeltlC/llS ZUbahor: 

TM 

(1) BeMlter, In dam die Bautelle unlergelauchl warden 
!<Onnen 

(2) Hoc:hwer1fges, sauberes Paraffin 

Bauteile In den Behllltar elntaudlen, der d.. Pamjftn · enlhAIL 
Bauelemente YOllS11ndlg untertauc:hen und beivegen, um 
Slcherrustallen, clap all• Luftdurchl4sae gespott werden. Bauelement 
aus dem BehMer entnetmen, grtlndllch trocknen !assen und 
Lundtllchlahrungen lraiblasen, um alle Feuc:hdgkall zu enUemen. 
Bauelemente bla zum Elnbau In elnem luftdlchlen Behaller 
aulbewahran. Varachmutzles Pamfffn entspredlend den 
Gesmdhelts· und Slchamelloanlonlerungen entsorgen. 

REGELMASSIGE WARTUNO 

Es wll(I amplohlen, die Wartungsmal,lnahmen am Werkzeug nach 
ainer Belrlebsdauer von jewells 1.000 Stunden durchzufDhren. 

ACHTUNCl: DIE GESAMTE UMMANTELUNG DES V.GERS 
STEHT UNTER EINEM DURCH DIE FEDER (20) 
ERZEUGTEN DRUCK. AN DER UMMANTELUNG 
VORSICHTIG DIE SCHRAUBEN LOSEN UNO DIE 
UMMANTELUNG ENTFERNEN. DABEI MUSS DIE 
DURCH DIE FEDER (20) VERURSACHTE 
DRUCKWIRl<UNG AUSGEGUCHEN WERDEN. 
DANACH DIE FEDER ENTFERNEN. 

Werkzeug zertegen. Hlerzu Exploslonadarulellung beachlen. Aile 
Bauelemante relnlgen und aut V818Chle1P Oder Baschacllgung 
lnsplzleren. Bel Bedar! Baualernenle austau"""9n. Aul de belasteten 
Telle neues $c;hmlennlttet gemAp Angabe In der Usie aullragen. 
Werkzeug zusammenbauen. Hlelt>el die Angabeo der 
ExploslonedalStellung beachten. Nech dar Zllflegung des 
Wertzeugs de vonlen> Dlchtung auswechseln. Dae Wllfla:eug 
anhand der Exploslonderslellung wfeder zueanrnanbauen. 

Fur die angagebanen Drehmomanta gilt alne Tcleranz von 
•5%. 

Printed In England 

® 
Spezlalwerkzeuge, die In der Explosionsdarstellung wledorgegeben 

sind, sind zusa.UUch zu normalen Wel'\(zaugen ertorderflch. 

ANMERKUNG: Wahrend der Relnigung der Elnzelteile sind 
Schutzhandschuhe und Augenschutz zu tragen. 
Die Elnnahma von Speisen und das Rauchen 
sind w4hrend der Reinigung, der Zertegung oder 
des Zusammenbaus des Werkzeugs verboten. 

Abaenutzte Bnutelre vorslchtig und slcher 
entsorgen. 

ID Copyright 1998, Desoutter, HP2 7DR, GroObritanni.,,. 
Ailes rCIChe Volbehatten 
Unbefugtas Varwenden oder Kopleren des lnhalls bzw. von Tellen 
des lnhalts Isl vGfbOlen. Dies gilt lnsbesondere IUr Warenzelcllen, 
Modallbezeidlnungan, Tenenummem und Zelchnungen. 

Nur dte zugelaasenen Ersatzte!le verwenden. Sch.Iden oder 
FunktlonsstOnmgen, dlo durcfl die Verwendung nicht zugelassener 
Eruatztelle entstehen, slnd von der Gamnneleistung und der 
Produk1haftung ausgeschlossen. 

\ 
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INSTRUCTIONS DE L'OPERATEUR 

AllmoniaUon d'alr- Prtnclpale 

TM 

une allmenlal!on d'alr sec et flltr6 est requtse a une presslon de 6,3 
bars, et un d6tlit de 16.511scon11616 par un mgulateur de presslon 
5'1ecllonn6 dans le Catalogue d'Gqufpements de seNice pow circuits 
d'alr comprlm6 lleooutt&J. 

Allmenl&Uon d'elr. Commande 

Les exigences ~18mentaltea sont las rn&mes quo cl=dessus ssuf 
que la presslon dolt Atra au molns Agale a 2,7 bars avec un dAblt da 
slgnallsaUOn de 0,47 Vs. La dur6" du slgial dolt .,,e aussl coune 
qua possl>le de manibro I& r'9dulre la consommaDon d'alr. 

Lubrfnca1lon 

Una lubrlficallon conecte est essentlella au boll lonctlonnement de 
rou11 et un lubiilloateur d'alr comprlm6 mnlallJra sAlectionne dans la 
Catalogue d'Aqulpornents de 88Nlce pour cfn:ults d'alr cornprlm<I 
D0$00ller dolt 61ra lnslall6 dans la cln:ult en aval du filtre. 

Desoutter recommande Mlisatton d'une hulle a vlscoslt6 classifi6e 
par ISO, quallt6 ISO VG IS, clans le ltbrlllcateur. 

CARACTERISTIQUES 

Prasslon d'alr maximum Pmax a B bars 
Pression drur rrinimum Pmln • e bars 
NJveau sonora = <70 dBA conlormllrllent au Code d'essal 

CAGl·PNEUROP 
Polds = 13 l<g 

D<claratlon d'emplol 

Cat outil est ~ pour percer des trous lonr.qu'il est allme~6 
par un moteur pneumatique oesoutter. u peut 6tre adapt6 "' 
d'autres U$8Qe5 speciflques grtce aux accessores agre~s par 
Deaoutter. Aucun autre empJol ne sauralt Ab'e admi&. 

NS : Un dlsposlt/I d'arrAt d'tlrgence dolt 6tra pr6vu lorsque l'ouUI 
est ut1Us6 soul ou lncorponl dans una machine. Un scMms 

• de circuit appropct6 pour la fabrication d'un dlsposltlf d'a~t 
d'urgsnce est mustr6 II la Agure 2. 
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ATTENTION: (t) 
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CD 
DEBRANCHER TOUJOURS L 'OUTIL DE 
L'AUMENTATION D'AIR COMPRIME 
AVNIT D'ENTREPRENORE TOUTE 
OPERATION OE REMPLACEMENT, 
AJUSTEMENT, ENTAETIEN OU 
DEMONTAGE. 

(2) S'ASSURER OU'AUCUN VETEMENT 
AMPLE OU MATERIEL OE NETIOYAGE NE 
SOIT ATmAPE PAA LES PIECES 
MOBILES OE l 'OUTIL. 

(3) TOUJOURS ATIENDRE L'ARRET 
COMPLET DE L'OUTIL AV/>Nr DE 
RETIRER LA PIECE. 

(4) VERIFIER QUE I.A PIECE EST 
COARECTEMENT SERREE AVANT DE 
COMMENCER TOUTE OPERATION. 

(S) ENLEVER TOUT ARTICLE AMPLE OE LA 
PROXIMITE DE L 'OUTIL 

(6) VERIFIER QUE L'OUTIL EST 
CORRECTEMEl1T BRIDE SUR SON 
CORPS EXTERIEUR AVANT DE 
COMMENCER TO UTE OPERATION. 

(7) VERIFIER QUE LES CARTERS DE 
SECURITE SONT CORRECTEMENT 
INSTAU.ES. 

(8) FAIRE ATIENTION A LA SORTIE DE 
L'OUTIL, IL AVANCE ET TOURNE. 

(9) UNE PROTECTION DES YEUX ET DES 
OREIU.ES OOIT ETRE PORTEE PENDANT 
L'EXPLOITATION DE L'OUTIL. 

(10) NE PAS UTILISER L 'OUTIL DANS OES 
ATMOSPHERES EXPLOSIVES. 

(11) LORS DE L'l.JSINAGE OE MATERIAUX 
DANGEREUX, PREVOIR LE RAW.SSAGE 
OU LA SUPPRESSION DES POUSSIERES. 

(12) 

& 

(13) 

S'ASSUAER QU'UN ARAET O'URGENCE 
EST BIEN PREVU SUR L 'OUTIL, OU1L 
SO!T UTILISE SEUL OU INCORPORE 
DANS UNE MACHINE. UN CIRCUIT 
O'ARRET D'\JRGENCE APPAOPRlE EST 
ILLUSTRE A I.A FIGURE 2. 

EN AVNICANT, L'OUTIL EST SOUS 
COMPRESSION A RESSORT, AINSI, 
LOASOUE L'AJR EST FERME, IL 
RETOllRNE A LA POSITION OE DEPART. 
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FIGURE 3 MODULE DE DISTRIBUTION COMPLET 

DISTRISUTEUR (FIGURE 3) I 
I 

Le module de dlsltlbutJon complet (1) conUent toutes les fonCUons 
de commande et d'erriv•e de slgnallsaUOn pour co~ 
ext4tteure. 

lea commandes et leUfS positions sont ldenlill~es ckiessous et 
dtcrites en detail a la section OpllraUOn de Pe~ge. 

POSITION: 2 Orifice d'allmentation princlpale d'alr, taraucf9 
1/4" BSP ou NPT 

3 Orlflee d'enlrAe 'P', taraudll MS. Point de 
slgnal pour avance par pJong(tes successives 
ou circuit de kit de conwnande de pause. 

4 Bouton de re\ralt manuel (Rouge) 

' s Oriftee d'enlr8e de mlse en march& a distance 
'I'. taraudtl MS. RO\X)lt le signal extllneur de 
lancemant du cycle de routlt. 

6 Boulon demise en marche manueUe {Vert}. 
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7 Orince de sortJe do rolralt 'R', Iaraud6 1/4" 
BSP. AUmentatlon d'air Pour un retour d'alr. 

St Position pour 61actrovanno 'S2' poor reb'all 
d'urgenc•i 4leclrtque. 

9t Posltlon pour conlecl do proximlhl 'SW2' qui 
delocto un slgnal t la fln du cycle pour 
connexion au kit d'lnla<face (signal Haut 
lorsque routll est t la profondeur). 

1 o Soupope de contr61e do COUIS8. •• l 

11 V'lS de r6glage de vltesse d'avance de coupe. 

1 zt Posttlon pour 41ectrovanne 'S 1' po\Jr miss en 
man:he lltectriquo. · 

13 Vis de reglago de la vl10880 de retrall. 

14 Vis de r4glage do vltaose Cl'avanco.· 

1s Orifice 'O', taraud4 110· BSP, rG<;oll lo signal 
ramenant ravance A sa position d'citfglne pour 
!es avanc .. par plong6ea successive• ou le 
contnlle des pauses. 

18t Position pour contact de proxlnite 'SW1' qui 
d61ecta un signal au d4but du i:ycle pour 
connexion au kit d1nla<face (signal Heut 
fonlque roulll e&I 'la posl!lon de d6pert~ 

17 OMl!ce 'M', laraud6 MS. Utllla6 pour le contrOle 
do 5'quence. Le signal est prodult lorsque 
l'outllestaurepos. 

L'orifoce 'M' est destln6 II la commando do soup•Pes plloles. 
II ne dolt pas Gile Utllls4 comme source d'allmentation pour 
d'autres usag88. 

tOlsponibla en kf1. Volr Celalogue Oasoutter pour de plus amplas 
informations. 

Pril"lled in England 
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FIGURE 4 BLOC DE COMMANOE SIMPLE 

Bloc de commando simple (1~) 

Ce module de dlstnbutlon est utilis6 lorsquo routu doll Aile 
command!J lti distance. La AgUte 4 indique Jes points d'arrtvee des 
slgneux. 

NB: Des drcults e1d~eurs seronr requls pour contrOler la vltesse 
de& avances et re1rait de coupe. 

POSmON 

1 a. Posttlon du commutaleur de proxlmltB SW1, en utillsan1 une 
6plngle d'acUonnemenL 

1b. Position du commutateur de proxlmltB SW1, en utillsaru una 
bague sur oo tube b. prolongateur. 

2. 

1 a et 1b d6tectent tous los deUlC un signal lorsque routil est 
en posltlon de d~ 

Position du commutaleur de proximil6 SW2. d6tecte un 
slgnal k>rsqu9 l'outll a a11elnt la profondaur. 

3. Retlrer remboucllure d'arrlvBe d"elr, taraudOO 1/8 en BSP. 

4. Avancer l'embouc:hure d'an1vBe d'alr, taraud88 118 en BSP. 
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REMARQUE: Pour utlllser un bloc de commande simple , remplacer 
la vis (36) par une vis ~ !Me 6UrA& (383983). 

MOTEUR P~EUMATIQUE 

Achetez un motaur pneumatlqua de la al!rle Oesouttar 2HM5 sl 
routD n'en est pas 6qulp4. Pour installer le moteur, coMectez 
raxe moteur Ii tax• d'entr'v du bloc d'allmentatlon, Ill l'alde de 
l'adaptateur et des cltia fournls. Faltes gllsser le moteur dans son 
support et llxez avec des vis tt krous. Un kit de soupape est 
touml avec la version A bloc;; de commands A 1 pour pUoter le 
moteur pneumatique. Cetta soupape peut 6tre mantl!e l distance 
OU SUI" la perceuse, au" la plaque rourrie. Connectez ta ioupape 
comme lndlque sur le scMma. I 
E'our brancher rarrtv6a d'alr au motaur, lsez les consignes 
accompagnant le moleur qui lndiquent le aena de rotaHon requls. 

Accessolra. 

Brides de montage • Une garrme da bases et de colonnes de 
montag• est dlsponibla. Conl3Cter Dasoutter pour de plus ample• 

informallons. I 
Unite de frelnage hydrauUQuo (HCU) • L'out~ fonctlonnera 

ooll'OClament pour le por .. ge crun trou borgn• t ravance r4glie. SI 
I• pe,.,,ge doll do!boucher et peu1-6tre <tans un aub'a' trou, une 
~l~ratJon de ravance sa produlra en fin de per~ge aVec rupture 
possible do fOfeL Pour 611mlner co probl6me, rlnstonation d'une unilo 
de frelnege hydraullque est 1ortoment recommend<!&. Con!acter 
oesouner pour de plus amples Informations. 

I 
Ps,.ago par pJong6es successlves • Le systlwne de per?g• par 

plong6es successlves de Oesoutter doll 61"' utllls6 lorsque la 
prolondeur de po~ge est sup6Meure t clnq leis le dlamlltra du fore!. 
Ce sysl6me laclllle Mvacuation des oopoou• et, emp6che 
1'6chauffemen1 exC88Sif du foret Ls pr6clslon du trou porc6 pout Aire 
am6i10<6e et le leu•-rond pout Aire malntanu II une valour minimum. 
Contacter Oesoutter pour de plus amples lniormations. 1 
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FIGURE 5 UNITE DE FREINAGE HYDAAULIOUE (HCU) 

REGlAGE D'UNE OPERATION DE PER(:AGE (Volr Figura 5) 

Le rorat dolt se trouver au molns a 6 mm au-dessus de la p;OCe. 

NB : Lo r4glago dl!cril osl pour un outil ~ulpe d'une unll4 do 
freinaga hydraullquo. Pour le rOglaga d'un outil slandanl, no 
pas tenlr compte des mentions de rHCU. 

R~lor l'espace enlre (1) et (2) de manlilre A oe qu'll eolt 4gal il la 
pmfondeur de pe~ge requlse PlUS la dlstanoe du torel eu-dessue 
do la pl6co en talsant ooutisser (3). Bloquer rensemble en poslllon A 
fold• de (4) au oouple recommanct4. 

Placer l'HCU en (3). Regler respace entre (6) et (7) A la dlslanoe 
requise eu-dessua de la pllrce. 

04vlsser (8) en rt!lolgnant de rHCU pour a]uster la resislanoe dans 
l'HCU A sa valour minimum. 

OIM!r il lond (13) Figure 3. 

Feoner(11) Rgure3. 

Prlnte-d in England 
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Brancher l'alimentatlon d'alr el appuyer sur (6) FlgurQ 3. 

Ajusler Agure 3 (11/13) pour obtenlr les vitesses d'avance et do 
retralt de ro~rauon. 

Ullllser (9) Figure 5 pour lo r4glage flnal de la prolor<leur. 

Bloquer il ralde de (10) Figure 5. 

Rt}aQser quetques essafs de pe~ge pour <J~termlner l'avance 
idMJo ol les r4glages do fHCU a l'elde de ( 11) Figure 3. 

A ASSURER QUE lES COUVERClES SONT REMIS 
Lil EN PlACE. 

REGl.AGE D'\JNE OPERATION DE TARAUDAGE 

NB : 1. n esl importanl de ragler la vllesse d'avance de l'ouUI do 
manlltr'a A ce qu'elle corresponds au pas du r~e:age a 
rarauder. Une avance Incorrect& prOdulra un met 
~formli. Cetta ~formation est plus perceptible dans res 
matUlres plastlques ou kts Bfllages Mgers. 

2. La vllOSSO do relrall doll ~Ire raglee de rnanlero a retlrer 
re taraud a une vllesse 16g&rement superieura a. celle de 
ravance pour assurer un retrall propre. 

Monter un outil, avec le tamud cholsi termemenl serrd dans le 
mandrln, au- de$$U$ d'un bloc d'ossal pour realiser quetques 
taraudages d"essaJ. 

Le boul du taraud DOIT Otre au mains a 14 mm au-dessus de la 
plb pour lenlr oompto du deplacernont d'engagement d'inverslon 
de la !Ate de taraudage. ROgter1a dlslance enire (2) et (I) Figure 5 
A la profondeur de laraudage PLUS la distance du taraud aa.dessus 
de la pike. 

Ajuslur Figura 3 (t 1113) pour oblonlr les vltes.es d'avance el do 
relrall de l'op<iraUon. 

A ASSURER QUE LES COWERClES SONT REMIS 
LU ENPlACE. 

R4allser un tareudago d'ossal el Inspector la I01TT1• du filetage. 
AJusler sf o6cessalre (11/13) Agufe 3 et fflp~ter jusqu'lli ca quo leS 
conditions des Noles I et 2 cl-dossus solenl saUsfaltes. 
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INSTRUCTIONS D'ENTRETIEN 

G4ndrallt6s . 
Utlllser Jes lubrlflants sulvants : 

Gralsse • . Molykote longterm W2 pour cfaveltos et bielle de 
guldago. 

Gralsw - Molykote G68 poor botte d'angrenag&. 
Gralsse - Molykolo PG75 Plastlsllp pour Jes faints lorlquos. 
Gralsse - BP FGOO EP pour al~sage de cyllndre. 

Nettoyage 

P1odults nec&ssaires: 

( 1) RScipiont pour immerger les composants. 

'('2) Parafflne propre de bonne qualit&. 
i 

Tramper Jes composanls dans re recipient rempU de paramne. 
Assurer une Immersion totals et agiler Jes composants pour assurer 
le rin~age de loutes les galeries d'ait. Relirer les composants du 
recipient et &6cher &0igneusemen1 1ou1es Jes galerles d'air avec un 
jet d'alr cornprim4 pour enlever toute ttace d'humldll~. Placor les 
composants dans un fflclpienl dtanche ll l'alr jusqu'a ce qu'Us soienl 
requls pour rassemblage. Jeter le paraffine u~e en respeclanl les 
rGglemenlaUOns d& sant' et de sllk:urit9. I 
MAINTENANCE 

I 
L'entretlen de l'outll est recommandli loutes les 1000 heures de 

foncUonnement. · 

ATTENTION: L'ENSEMBlE DOUlllE DE PAllER EST 
COMPRIMEE PAR UN RESSORT (20). TOUT EN 
S'OPf'OSANT A lA POUSSEE EXE'RCEE PAR LE 
RESSORT (20), DEVISSEA SOIGNEUSEMENT ET 
RETIRER l'ENSEMBlE DOUILLE OE PAllEA 
PUIS lE RESSORT. 

I 
Demonter l'outll en consullant la vue Bclaleo. Nolloyei 1ous les 

composants at les lnspecler pour toul slgne d'usure ou 
d'endommagem•nl en las rempl~nl sl n6cessalre. Appliquer des 
lubrifiants neuls sur Jes pJl>ces requlses rontorm.!ment a la llsto 
foumle. Assembler rour.u en consultant la vue licia.100. Remellre le 
joint d'dtanch~it6 avant en place apr~s evolr dt§po.$6 l'oulit. 
Assembler l'outll en ulillsant la vue 6clt4e. , 

Les \laleurs de couple donnOOs sont ~ plus ou moins 5%. ; 

Les outlls sp6daux IUuS1rH sur la vue ddat4e sont en 'ptus des 
outils d'alelier normaux. , 
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NB: Porter des gants et des Junettes de prolectlon pendanl le 
nettoyage d&s IMkes. II est lnlerdit de manger ou de turner 
P8f\\liltll le neltoyage, le d<lmontave el rassemblage de 
l'out1l. 

Las composant& us8s dolvent Atre solgneus&menll mantlls et 
eumlntb en toute s~curit,. 

0 Copyright 1998, Desoutt&r, HP2 70R, Roya...,a Uni 
Toosdrol1Brj!WHv4a · 
Tout usage l!Uclte ou copla tolale ou parllelle sont [oterdlts. Cecl 
s'eppll"'a plus pa111culltramant aux marques ddposdes, 
d6nomlnallana de mod61es, nwn4ros de plllcas el schM!as. 

utlliser exclusfvement les pikes autods4as. Tout dOmmage ou 
maovala fondlonnement caus4 par rUtilloatiCJn d'une plete non 
eutorfs6a na sera pas couvert par la garanue du produll el le 
rabrtcant na sere pas responsalJle. 
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INSTRUCCIONES DEL OPERADOR 

Sumlntstro do •Ire· Principal 

TM 

Se requlere un sumlnlatro de alre llltrado y desprovlslo de agua, a 
una praslOn de 6,3 bar, y una \lelocldad de ftujo de 16.5 Vs 
con~olada medlante un ragulador de pres16n aelacdonado del 
Cai.!logo rlB Equlpos de SeMclo de Aire Compdmldo Deeoutter. 

Sumlnlstro do el"' • Remoto 

Los requitrfmlentos bAslc:os son como los antari~res, p&ro la 
presiOO dobe Hr de 2,7 bar como mlnlmo, y la velocldad de flujo de 
0.47 Vs cuando •• est4 sellallzando. La duracl6n de la sellal debe 
mantenerse al mfnlmo para redudr el consumo de alre. 

Lubtlca~n 

Una lub<lcacl6n oorrecta es vllal pera obl8ner el rendlmlento 
rMxtmo de la het"ramlenla, por lo quo debe lnslalarse eguas abajo 
del ftl~o del slstema un lubrlcaclot de alnl compfllnldo en mlnlatura 
sol8oci0nado del CeWogo de Equlpoe de Sarvlclo de Aile 
COmprlmido Desoutter. 

Dosouttar reoomlanda usar con ol lubrlcadlor acelte de Vlscoskfed 
Claslllcada ISO caJ1dad nlimero ISO VG 15. 

La herramlanta puodO trabajar tambi<ln cm alre seco. 

DATOS 

Presl6n de alre m4xJma (Pmax) a 8 bar 
Presl6n de air& minima (Pmln) a 8 bar 
N1¥e1 de presi6n aalslfca a <70 dBA Cddlgo de prueb.'l 

CAGl·PNEUROP 
Peso a 13 Kg 

D11:claracJOn de Uso 

Este producto esta dlsel'\ado para taladrar agujeroS, cu21ndo 
esta fmpulsado por un motor netimdUco Oesoutter. Podrfa 
adaptarse para otras finafidades especfficaa, utlllzando loa 
accesol1os Deaoutter aprobados. 
No se permile nJngUn otro uso, 

Pnnted in England 
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NOTA: Debe estlputarse la provlslOn de una PBl'•cla de 

emergencla, sl la herramlenta sa usa lndlvidualmente o 
oe lnCClpOla en una maqulna. En la figura 2 se lncluye 
un diagrams de clrcullo aproplado para la construcci6n 
de una parada de emergencla 

WARNING: (1) 

& 
DESCONECTAR SIEMPRE LA 
HERRAMIENTA DEL SUMINISTRO DE 
AIRE ANTES DE INTENTAR CUALOUIER 
RECAMBIO, A.JUSTE, SERVICIO 0 
DESARMAOO. 

(2) COMPRUEBE CUE LAS PIE2AS MOVILES 
DE LA HERRAMIENTA NO PUEDAN 
ATRAPAR PRENOAS DE VESTIR SUELTAS 
0 MATERIALES DE LIMPIEZA. 

(3) 

(4) 

(5) 

(61 

OEJAR SIEMPRE QUE SE DETENGA POR 
COMPLETO LA HERRAMIENT A ANTES DE 
RETIRAR LA PIEZA TRABA.JAOA. 

ASEGURAR CUE LA PIEZA TRABAJADA 
ESTE INMOVILIZAOA CON SEGURIDAD 
~ES DE COMENZAR LA OPERACION. 

RETIRE DE LAS INMEDIACIONES TODOS 
LOS OBJETOS QUE ESTel SUEL TOS. 

ASEGURAR QUE LA HERRAMIENTA ESTE 
INMOVILIZAOA CON SEGURIDAD 
ALREDEDOR DE LA CA.IA EXTERIOR 
~TES DE COMENZAR LA OPERACION. 

(7) ASEGURAR CUE ESTEN INSTALADAS 
LAS GUARDAS DE SEGURIDAD. 

(8) DEBE TENERSE PRECAUCION CON LA 
SALIDA DE LA HERRAMIENT A, LA CUAL 
AVANZA V GIRA. 

(9) DEBEN LLEVARSE GAFAS V 
AURICULARES PROTECTORES DURANTE 
EL MANEJO DE LA HERRAMIENT A. 

(10) NO lrrlLIZAR LA HERRAMIENT A EN 
ATMOSFERAS EXPLOSIVAS. 

(11) OU~E EL MEC~IZADO DE 
MATERIALES PELIGROSOS, SE DEBEN 
TENER DISPONIBLES MEDIOS DE 
RECOGIDA V ELIMINACION DE POLVO. 
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(12) 

& 

(13) • 

ASEGURAR CUE SE INCLUYE UN 
DISPOSITIVO DE PARADA DE 
EMERGENCIA PARA LA HERRAMIENTA, 
VA SEA UTILIZADA INDIVIDUALMENTE 0 
INCORPORADA EN UNA MAOUINA. UNA 
PARADA DE EMERGENCIA APROPIADA 
SE ILlJSTRA EN LA FIGURA 2. 
DURANTE EL AV~CE LA HERRAMIENTA 
ESTA SOMETIDA A LA FUERZA DE 
COMPRESION DEL MUELLE. POR LO QUE 
AL CORTAR EL AIRE VOLVERA A LA 
POSICJ0N DE SALIDA. 
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FIGURA 3 MODULO DE BLOQUE OE VALVULA COMPlETO 

VALVULA DE CONTROL (RGUAA 3) 

El m6dulo de bloque de vlllvula completo (1) comprimde IOdas las 
funclonas de control y fuentes de sel'\Wes requeridas para et control 
exterior. 

Los controles y sus u~caciones se ldenti6can a con11nuaci6n y se 
delaJJa1> 9n Ja Dperacilin Ile laladrsdo. I 
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UBICACION: 2 Orlllclo do admislOn de aire principal, roscado 
• 114 putgada BSP 0 NPT. 

3 OrlRclo da entrada • P' con rosoa MS. Pun\o 
de senales para allmenlacldn de enlrada y 
sallda o circuilo de Juego de eontrol per 
intervato. 

4 Bo!On de retracraoo manual (roJo). 

5 Orihclo d9 enlrada de puesla en marcha 
<Gmola 'I' coo rosca t.15. Retlbl' una oenaJ 
exterior para lniclar el dclo do trobajo do la 
herrarnlenla. 

6 aol6n d• puesla en ma~ manual (verde). 

7 

St 

!If 

10 

11 

12f 

13 

14 

15 
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Ottflcfo de sallda de rettactado ·A'. roscado a 
114 pulgada BSP. Entrada do· alre para 
relomo de alre. 

Posiclon de villvula solenolde • S2' para •I 
retradado do emergenda t16ctrlco. 

\ 

Poslcl6n del lnlarrup1or de p<0xlmldad • SW2' 
quo dat- una senal al nna1 del ck:lo para la 
cone•IOn por fuego de lnteriaz (I.e. est~ en allo 
a prolundldad). ' 

V<llvula de control de C8fl'8nl. 

Tomlllo rogulador do veiocldad do 
alime'1tac10n. 

PoslciOn do v;!lvula solenolda '51' para 
arranquo el<l<:trico. 

Tomlllo regutador de dlmo de retraa;iOn. 

Tornilo reguladorda velocldad do avance. 

OriRdo 'O', roscado a 118 pulgada IBSP, qua 
reclbe la sel\al para retomar la allmenlad6n a 
ta posk:l6n de arranque para allmentaciOn do 
entrada y sallda o control por lntervalo. 

CD 
16f Pcsici6n del lntonuptor do proxlmldad ·sw1• 

quo delecla una serial al comlenzo del clclo 
para la conexl6n por Juego do lnle<faz (I.e. 
osl4 alto a posldOn de reforoocla). 

17 Orihclo 'IA', roscado a MS. Se usa para el 
con1ro1 de aecuenclas. La sellal ao produce 
cuando la he<rarnlenla esl4 en repose . 

NOTA: El oriflcio 'M' es para el fooclonamienro do v41vulas pi lo to. 
No deba utiftzarse como fuente de sumlnlstro de aire para 
otros usos:. 

tDisponible como juogo. Ver el Cabllogo De&outter pare 
detahea. 

/3 

2- 1i 4 

GRAFICO 4 MODULO DE BlOOUE DE VALVULA BASICO 

Sloque de control almple (103862) 

Este m6duto de bloque de v1\lvu'a de tontrol sa usn cuando SD 

desea controlar la herramienla desda un punto ren1oto. En la fiyura 
4 se lluslran k>s puntos de orlgen de las senates. 

NOTA: se preclsaril de clrcultos extemos para controlar la velocidad 
de la alimentac~n de avance y retroceso. 
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UBICACION 

1 a. Poslc16n para el detector de proximidad SW1 ~ ulllfzando el 
pasadOl de acliyacl6n. 

1b. 

2. 

3. 

••• 
NOTA: 

i 
PoslclOn para el detector de p<oxlmldad SWI, utlllzand<> et 
mangulto de! tubo de protongac16n. 

Tanlo 1a como lb detectan une &enaJ cuando la 
hertamlenta esll!. en pos!cl¢n de satida. 

PoslclOn para el deiector de proxlml<lad SW2; detecta una 
sonar cuando Ja horramlenta ha llegado al tondo. 

I 

Boca do alre do retroceso, roscada 118" BSP. 

Boca de aim de avanco, roscada 118" BSP • 

SI utlllu el bloque de control slmple. sustiiuya el tornillo 
(36) per el lOmlllo de cabeZa prolongada (383963). 

MOTOR NEUMATICO 

Adqulera un motor neumiitlco de la sorle de motore9 Oesoutter 
2HM5 cuando la unldad ae suminlstre sin motor. Para:

1
mstatar un 

motor, conecto el eje deJ motor al eja de entrada ere 11 unldad de 
anmentacl6n. utlllzando el adaplador y las nav.S que &e 

proporclonan. Desllce el motor en la montura. y aprllte con Jos 
tomntoa y tue!Ca&. Con ta versl6rl do btoque do coiitJol A1 se 
sumlnl&tra .., juego de dlvula para controlat el motor neumlltlco. 
La v81vU1a puede montarse remotamente, o sobre :el tal11dro, 
utlllzando la plaea quo se sumlnislra. Conecte ,I• vlllvula 
conforme al dlagrama de clrcuito. 1 

Cuando conecte al &UmJnl&tro de alre al motor, reflkase 11 las 
lnstruccfonaa que se ofrecan con el motor para Obtener la 
dlreocl6n de la rotaclOn roquerlda. I 

Accesorfoa I 
Al>razadoras de sujl!CfOn - Hay dlsponlble una gama de 

abrazaderas de bases y columnas. Oelallos "°"'pletos en 
Oesou1ter. j 

Unidad de supervtsl6n hldraullca (HCU) · La herramlanta 
fundonar.I satisfaclorfamenle cuando taladra un agujero dego al 
dtmo de allmentacl6n ajustado. SI se requlera romps' a trav4s del 

material y posiblemente a trav6s de otro agujeroJ se pmduclr.1 
aceleraclon con la consigulente poslbla rotura de la barrena. Para 

I 
evttar esto, se recomlenda encarecldarnente user la HCU. Pedir 
lnformaci6n a Desoutter. I 

I 
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Barrenas de ~imentac16n de antrada y sallda • El sl$tema de 
barrena de allmentac16n de antrada y saflda Desoutter dabe usarse 
cuando la prolunaidad dol agujero que se desea taladrar mlde cinco 
o mils veces el dlhnetro det agujero. Esto ayuda a llmplar las 
vlrutas del taladrado y evlta qua se caliente exces!vamente la broca. 
Se me]ora la pradsldn del aguJero y se mantlene al minima el 
d8S<:efltreje de la broca. Pedlr lnfonnaclcln a Oasoutter. 

Unidad de 
Supervision 
Hidreulica 
(HCU) 

4 

7 

] 

2 

9 

» 
20mm 
Min 

FIGURA 5 UNIDAD DE SUPERVISION HIDRAULICA (HCU) 

PREPARACION DE LA OPERACION DE TALAORADO (Ver la 
flgura 5) 

le benene debe estar slluada como minlmo a 6 mm sobre la 
pieza. 

NOTA: Esto raglajedetalla una unldad equlpada con HCU. Cuando 
se hac8 el reglaJe de la hatramlonta standard, deber~ 
lgnorarse todo lo reforente a la unldad HCU. 

Ajustar la soparac16n emre los orlfldos (1) y (2), de manera quo 
iaualen la profundldad de taladrado requerida ADEMA$ de le 
dlstencia de fa broca sobre ra plaza, d'eslizando (3). Jnmovilizer en 
su poslciOn con (4) al par de aprlete recomendado. 

Posidonar la HCU on (3). Regular la separacl~n ontre (6) y {7) a 
la distancla requerkla sobre la pieza. 
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Desenroscar (8) de la HCU para ajuslac al min1mo la resistencia REQUERIMIENTOS OE SERVICIO 

dentro de la HCU. 

Abrlr por comple1o (13) en la flgura 3. 

Cerrar (11) en la llg<m1 3. 

Conectar el sumlnlstro de aJre y preslonar (6) en Hgura 3. 

Ajustar la flgura 3 (11/13) para lograr la alimenlaci6n de avance y 
retroceso requerida para la operaci6n. 

Usar (9) en la figure 5 para regular deflnltlvamente la 
prolundidad. 

lnmovmw uaando (10) en la ngura 5. 

Uevar a cabo un eon/unro de taladros de prusba para detennlnar eJ 
avance Ideal y los reglajea de HCU usando (11) en la Rgura 3. 

&. ASEGURESE DE QUE LAS CUBIERTAS SE HAN 
COLOCAOO OE NUEVO. 

REGLAJE DE LA OPERACION DE ROSCADO 

NOTA: 1. Es fmportanle aJustar la velocidad de avance de la 
herrrunienta para que coincida con el ~ de ta rosca 
qua so desea roscar. Una velocdad de avance 
lncorrecla r9sultar8 en una rosca deformada, lo cual 
ser4 mas percepUble en pk\sllcos o materiales de 
alead6n Uvlana. 

2. El rltmo do retracci6n deber.i regularse para relirar e1 
macho a un rltmo un poco mas cBpldo que su velocidad 
de evance, lo cua1 esegurar" que se retire sin 
problemas. 

Montar una herramlenta, con el macho seleccionado retenldo con 
seguridad en el plato, sobre un bloque de prueba, para realiiar 
muestras de roscado. 

El flnaf del macho de roses' DEBE estar por lo menos a 14mm 
sobre el ~oque de prueba, para permitir ef recorrldo de engrane 
lnversor del cabezal roscador. Ajustar la separacl6n entre (2} y (3) 
de la llgura 5, para lgualar la prolundldad do roscado ADE MAS do la 
cUstanae del macho sobte le pleza. 

Ajustar la figura 3 (11113} para lograr la elimentaci6n dG avance y 
retroceso requerida para la c;>PeraciOn. 

& ASEGURESE DE OUE LAS CUSIERTAS SE HAN 
COLOCADO OE NUEVO. 

Reafizar una operaci6n de roscado e lnspeccionar la foJma roscada 
final, ajuslando segUn conW!nge coma en {11/13) de ta figure 3 y 
repetlr haste que sean satisfectlas Cas lns:trucciones induidas en las 
NOTAS 1 y2. 
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Hotas generales 

Usar las tubr\cantes slgulentes: 

Lubricante ~ 

Lubr1cante -
Lubrlcante • 
Lubrtcante • 
Llmpleza 

Molykote Longterm W2 para es1rfas y varillas de guia 
y de control. 
Molylco!e G68 para la caja de camblos. 
MoM<ote PG75 PlasHsUp. para ""9.mentos 0. 
BP ~GOO EP para el caUbre del cUindro. 

Requerimlontos: 

(1) Recipienle para surnergir los componentes. 

(2) Parafina limpla de buena calidad. 

Humsdecer los componentes en el reclplenta con parafina. 
Asegurar que queden totalmenle sumel!lidos, agllar los componentos 
para asegurar qua sean UmpiadOs tolalments IOs conduclos de alre. 
Retlrar los compcinentas del reclpiente, aecarlos totalmante y soplar 
a travas da ros conductos de sire para oxpulsar la hum&ded. 
Cofocar los componantes en un reci~enle henn~tlco al sire hasta 
qua sean requeridos para "" monteje. Oasechar cualquier canlidad 
da parafina suda segun los raglamentos de salud y segurldad. 

' MANTENllllENTO 1 

' Se recomlenda Devar a cabo al senricio de la herramienla cada 
100011oras de &eMclo octJvo. I 
ADVERTENC1A: EL MANGUrTO DE COJINETE COMPl.ETO 

ESTA SOMETIOO A LA FUERZA DE 
COMPRESION DEL MUEW: 120). MIENTRAS 
SOPORTA El. EMPUJE AXIAi. OEBIOO· AL 
MUEUE (20), OESENROSOUE 
CUIOADOSAMENTE EL MANGUJTO OE 
COJINETE COMPLETO y DESMONTao. 
SEGUIDO DEL MUELLE. I 

' 
Oewmar la henamlente usando como gula el dlbujo de;plezado. 

Llmpla:r todos los componentes e lnspeca'o11ar sl hay d95geste o 
danos, recamblandO sl ea necesarto. ApUcar nuevo lubricante en las 
plezas partlnentea seglln la tlsla. Montat la hanamlenla USBndo 
como gula et dlbujo d8splezado. Vuela a coloc:ar el sello delantoro 
desputs de desannar la herramlenta. Arma la herramienta &egUn et 
gr411co de desplece. 

Los pares de ap<lete lnduldos son •5%. 

I.as harramlantas especlales Uuatradaa en et dibujo despiezado son 
adlclonales a las herremlentas de tallar normales. 
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NOTA: Durante la llmpleza de laa plezas deberrln Uevarse guantes y 
gafas protactoras. Eat4 prohlbkto comer o fumar dumnte la 
llmpleza, desarmado o annado de herramlentas• 

Los c:omponentee gaslados deben manejarse y desecharse 
con seguridad. : 

O CQpyrighl 1998, Oesoutter, HP2 70R, Reino Unido. 
Roserados todos los derechos 
Est! prollibido todo uso lndebldo o copia de este documenlo o de 
parte del nismo. Esto se refiere especla!mea1e a mercas 
comerciales. denomlnaelones de modelos, nomerOs de piezas y 
dibujos. 

Uti~ce exclusivamente plazas de repues1o autorizadas. Cualquler 
<1ano o defecto de fundonamlento causados por el uso de plezas no 
aU1orizadas quada exduldo de la garanlla o responsabllldad del 
producto. 

l?fi,n\eti \n Eng\and 

© 
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lliSTRUt;:OES DE OPERAQAO 

Allmenta\:Ao do ar - Prtnclpal 

TM 

E neces&Arlo uma aDment81;1.o dO ar fittrado e sem 6gua, com uma 
prasdo de 6,3bar, com um debllo da16.5 V•contmlado por um 
rvgW!dor de prvsaao salecdonado do Cet8Jogo do Equ!pamM!o de 
UnhB de /41 da Dasouttsr. 

Allmenta~o dear• Aemoto 

Os raqulsflos b4slcos aao coma os aclma lndlcados, !'Jiii a pra&do 
deveni ser de polo menos 2,7bar e quando asslnaJSdo, o requlsito 
para a dObl1o dovenl ser da 0,47 Vs. A dura~o do sine! dovenl ser 
mantkSa no mrnlrno para reduzlr o consumo do ar. 

Lubrlflca\:Ao 

Uma lubrlllca~ corrllCla e Yitai para um dasampenho m'xlma da 
fermmenta. A Jusa:nle do ftllro devenl ser lnstalado um lubrlflcador de 
6nh8 de ar em mlnia!ura, salecclanado do ca14lago do Eqtllpamento 
de Unha de Arda Oesouttar. 

A Desouttsr recomenda a~. no lubnllcador, de um Oleo de 
Ylscosldade classlflCado ISO, n~mero de grau ISO VG 15. 

A lerramonla pada ser oporada em linha seca. 
DADOS 

PressOO m4xlma de ar Pm6x = 8bar 
PressAO minima de ar Pmfn a 6bar 
Nivel de pr86S4o do rufdo"' <10 dBA C6digo de Testa 

CAGl·PNEUROP 
Peso E 13 Kg 

Declara'lo da Uso 

Esta produto e C:esenhado para perturar tuneos, quando 
aclonado por um motor pneum6Uco Oesoutter. Pode ser 
adaptado para outros prop6sltos especfHcos, usando acesa6rtoa 
Oesoutter aprovados. 
Outto uso nlo 6 permltklo. 
NOTA: Oeverao ser 1omadas medldas para um.a Paragem de 

EmergMcia so a ferramenta for utmzaefa. sozinha au 
incorporada numa md.qulna A Figura 2 fornece um 
diagrama d9 circUito apropriado para a con~a.o de um.a 
Paragom do Emergenda. 
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DESLIGUE SEMPRE A FERRAMENTA DA 
AUMENTAyAO DE AR ANTES DE INIC~AR 
ALGUMA SUBSTffUlyAO, 
AJUSTAMENTO, REVISAO OU 
OESMONTAGEM. 

CERTIFIQUE·SE DE QUE NENHUNS 
ARTIGOS SOL TOS DE VESTUMIO OU 
MATERIAL DE LIMPEZA FlCAM PRESOS 
NAS PARTES ROTATIVAS DA 
FERRAMENTA. 

ESPERE SEMPRE QUE A FERRAMENTA 
PARE ANTES DE RETIRAR A PEyA DE 
TRABALHO. 

ASSEGURE·SE QUE A PEQA A SER 
TRABAlHADA ESTA PRESA OE FORMA 
SEGURA ANTES DE IN1CIAR A 
OPERAi;:AO. 
AARUME TOOAS AS PECAS SOL TAS QUE 
SE ENCONTRAM POR PERTO. 

ASSEGURE-51: QUE A FEARAMENTA 
ESTA PRESA DE FOAMA SEGURA EM 
VOL TA DA ARMACAO EXTERIOR ANTES 
OE INIClAA A OPERACAO. 

ASSEGURE.sE QUE OS RESGUAADOS DE 
SEGURANQA EST Ao INST ALAOOS. 

ATENQAo A SAIDA DA FERAAMENTA. 
ESTA AVANQA E RODA. 

DEVEM SER UTILIZADOS PROTECTORES 
AUDITIVOS E VISUAi$ DURANTE A 
UTILIZACAO DA FERRAMENTA. 

NAO OPERE A FERRAMENTA EM 
ATMOSFERAS EXPLOSIVAS. 

QUANDO TRABALHAR A MAOUINA 
MA TERIAIS PERIGOSOS, DEVEM SER 
TOMADAS MEDIDAS PARA RECOlHA OU 
SUPRESSAO OE POEJRA. 

ASSEGURE·SE QUE E PROVIDENCIADA 
UMA PARAGEM DE EMERGENCIA PARA 
A FER RAM ENT A, QUER SEJA UTILllADA 
SOZJNHA OU INSERIDA NA MAOUINA. 
NA FIGURA 2 ESTA DET ALHAOO UM 
CIRCUITO DE PARAGEM DE 
EMERGENCIA APROPAIADO. 
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(13) NO MODO DE AVANCC A FERRAMENTA 
ESTA COMPRIMIDA POR MOLA. QUANDO 
0 ARE FECHADO VOLTA PARA 0 PONTO 
OE PARTIDA. 

17 

2ll~16 
0 15 

3 

4 ...l-ll-iHLI \Ull 14 

5~ 
,i6J!.--13 

6~12 
7 

8 

l:ill -11 
10 

~~9 

FIGURA 3 MODULO DO BLOCO DA VAL VUl.A COMPLETO 

VAl.VULA DE CONTROLO (FIGURA 3) 

0 mddUlo do bloco da vMvula complete (1) cont"'1 IOdas as 
f~s de can1ra1o e orlgans dos a!nals para oonlrolo extaroo. 

Os conlralo$ • locallz~ eslao lcfenll11cado$ em baixo e 
delalhados na opera¢a da Parfur8\:Ao. 

LOCAUZACAQ: 2 Oriflclo Principal de Enlrada de Al, com rosoa 
de pol BSP oo NPT. 

3 'P', onliclo de Enlrada, com roses MS. Ponto 
de slnallz~ para aliman~o de martelo ou 
circulto de Kil de CDnlralo de rasidAncla. 

4 BoUlo da Aetr~a Manual (Vermalha). 
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'I', arificlo de Enlrada de Alranque Remoto, 
com rosca MS. Recabe &lnal extamo para 
lnlclar o clclo da tarramenta. 

I 
Bolla da Arranqua Manual (Verde). 1 

l 
'A', orHlcio de Salda de Aatr~o. com 
rosca de pd BSP. Fomaclmenlo de ratonio 
dear. ;. I 
Posil'lo para V.illvula de Solan61da '82' para 
Ratmoi;ao da Emall)4ncla Eh!ctrlca. .- I 
Posi~ para lntamiptor da Proximldada 
'INl'Z', datoola um slnal no final da um clclo 
para llg~o do kit de Interface, ou aeja, de 
Elevado nlvol de profundldade. 

Vlllvula da Controlo do CUlllo. 

Paraluso da ragll.., da allmanlal;llo •. 

Pcol91io para V41v\la de -.oicta ·s1• para 
Amlnqua Ell!cirlco. : I 
Paraluso de Ragula~o da Velocldada de 
Retrac>;Ao. 

Paraluso d8 ragut~o do avani;o. 

Orltfclo "O", com rosca de 118 polagada BSP 
recabe slnal para - a colocar a 
allmantador para a ~o de arranqua paia 
ellmanta~ de ITl811alo ou controlo de 
resldOncla. · I 
Posl~ para lntarruptor do Proxlmldada 
·sw1·. detecta l.IT1 slnal no lnlcfo da um cldO 
para Ilg~ do kil da inlorfaca. (OU se)8, e de 
nlval Elavado na pos~ de raferancla). I 
Oriflclo 'M', com roses am MS. Utillzado para 
controlo da saqu4ncla. 0 slnal 4 produzldO 
quando a ferramenla estli em c:tescanso. 

Print~d in England 

CD 
NOTA: 0 orlflcio 'M' dasllna-sa 4 opara>fto des valvules pilolo. 

NAo pode ear ullllzado como uma fonte de allman~o de 
er para outros fins. 

tDlsponlvaf na lorma de KIT. Var Cabllogo Dasounar para 
delalhes. 

_........,. 
_,..........-- _,1b 

l,~I/./ 
I 

/3 

2 ---1~ ,. .,_.,., v 
4 

€J) 
FIGURA 4 M6PULO PO BLOCO OA VALVUlA DE 

CONTROLO BASICO 

l!loco cfe Controlo Simple• (103862) 

Esto mOduSo do bloco da v4tvula de contro&o lt utllizado quando a 
ferramanta val sar ullllzada com ccntrolo remoto. A Figura 4 da 
pormanores sollra a origem dos slnals. 

NOTA: 0 clrcuilo exterior 68n\ necesslirlo para con~olar a 
velocldada das allmentecOes de av~ e de recuo. 

LOCAUZA~Ao 

1e. Poslclone para o lnterruplorde proxlmidada SW1, utllizando 
o plno de comando. 

1b. Posiclone para o lntarruptor de proxlmldade SWt, utlllzando 
a manga no tubo de extensAo. 

Quer 1a quer 1b detects um slnal quando a ferram9flta se 
encontra no ponto de partlda. 
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2. 

3. 

4. 

NOTA: 

I 
Poslclone para o Interrupter de proxlmldade SW2, detecta 
um sine! quando a ferramenta tlver atingldo a profUndldade. 

Porta de Al$ retrac.;ao, com rosca 1/8 pol. BSP.1 

Por)a de Al de avan~. com rosca 118 pol. BSP. l 
Quando ulllilar o bloco de controlo simples s bsl1tua o 
parafuso (36) po< o parafuso de cab~a Protongada 
(383983). 

l\IOTOR PNEUl\IATICO 

Compre um motor pneum4Uco das 16rles de motores Dlisoutter 
2HM5 quando a unldade !§: fomeclda aem um motor mbntado. 
Para montar um motor, coniiJd• a elxo do motor ao lixo de 
ttntrad1 da unldade allmentadora com o actaptador epl~~:ves 
fomecldas. Encalxe o motor na armac;Ao e fixa com . s e 
parafusoo. Um Jogo de vjlvula e fomecido com a verslo de bloco 
de controla A 1 para ccintrolar o motor pneumiitfco. A VlilWia po de 
ser montada remotamente, ou na furadelra com ~ placa . 
fomaclda. Conacle a rilvula de ecordo com o dlajma de 
clrcufto. 
Quando conectando o suprtmento de ar 110 motor, r8flra ts 
1nstru9~1 fornecldas com o motor para obter a dlr~lo de 
rotac;4o requertda. J 
Acesa6rlos 

Grampos de Montagem - Enccntra-sa 4 dlspoolQIO , gama do 
grampos de bases e colunas. Pode obtar todos os pormanoras da 
Desouner. I , 

Unldada de Raia~ Hldn\Ullca (HCU) - A farramanta ,1unc1onan1 
de rorma satlsfat6rla quando perfurar um buraco cego A yelocidade 
de allmenta>4o prevlamante nigul~. Sa lor necessario ~lra118ssar 
o material e posslvelmenta alnda tar de antrar noutro luro, ocorrenl 
uma acoteral'lo de aiimenla¢o havendo a posslbllidadil da broca 
partir. Para que tsto nAo aconte?. recomenda-se viJamente a 
uUllZB\'IO da ume HCU. Para mals lnf0<ma~ dlrl)a-so 41 
Oesouttar. 

Perlur3doras de Allmenla,00 de Martelo • 0 Si tema de 
Parfuradoras da Allmen~o de Martalo Oesoutter dever4 '°' 
utlllZado quando a profundldade do furo e sar Jello~ _lgual ou 
superior a clnco vazes o cl4metro do furo. lsto sJuda a Umpar as 
Jascas da perfuracla e evlta um sobreaquecimento e esslvo da 
brOC8 da perfuradora. A preclslo do temanhO do fllfDI ~e ser 
melhorada e o desgate de broca da parfuradora It rrlEi.ntido tto 
mfnlmo. Para mals lnlonna¢es dlriJa--se fl Desoutter. 
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FIGURA 5 UNIDADE DE RETEN9AD HIDRAUUCA (HCU) 

REGULA9AD DA DPERA9AD DE PERFURA9AD (Ver 
Agura5) 

A perfuradora devenl eslar polo monos 6mm odma ds ~ a 
trabalhar, 

NDTA: Esta reg~ fomace pormenores para uma unldsda com 
HCU, ea refenlndas para a HCU devarlo sar lgnorada• 
quando ee estfver a regular a ferramenta standard. 

Reg Ile o espa\Xl entre (1) e (2) de forma a flcar lgual A 
profundldade do furo requerido, MAIS a dlsblncla em que a broca 
~ acima da ~ a ser trabaJhada atraria de desUze (3). Tranque 
am ~Ao aim (4) para o b!Mrio recomendado. 

Poslclone a HCU em (3). Regula o 8SP81"' entre (6) e (7) para 
ooia dJs1l1ncla conforme requertda aclma da ~ a ser 
trebelhada. 

Dasaparafuse (8) ds HCU para ajuslar a raslstAncla na HCU para 
omfnimo. 

Abrir lolalmente (13), Agurs 3. 

Fochar (11), Figura 3. 

Llgar a allmen""ao de ore premlr (6), Figura 3. 
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Rogule a Figura 3 (11/13) de forma a obter as alimentai;6es de 

•"""I" e de recuo para a opera;ao. 

Utillzar (9), Figura 5. para o ejustamento de protundidade final. 

Tranque utilzendo ( 10), Figura 5. 

Efectue uma 6'rle de luros experlmenlafs para delermlnar o 
ave"l'O Ideal a rugul~Oes do HCU uUllzando (11), Flgu1a 3. 

& CERTIFIOUE..SE QUE AS COBERTURAS FORAM 
NOVAMENTE INSTALADAS. 

REGULAO.i.O DE OPERAOAD OE ABERTURA DE ROSCA 

NOT A: 1. t Important• qua a ve!ocidade de evanl"' da ferramenla ••ja regulada para condizer com o passo da rosca que 
va ser per1urada. Ume velocldade de avan'fO lncorrecta 
resultarB numa roses detormada lsto serB mals evldente 
em plil.stlco ou materials de liga leve. 

2. A velociclade de rett~Ao devera ser regulada de forma 
a reUrar o macho de rosca a uma velocldade 
llgalramenle mals r4plda do qua aquela com quo 
BVllll\)OU; lslo lrd garantir umo Bafds llmpa. 

Monte tma ferramenta com o macho de rosca escolhldo. preso de 
tonne segura A bucha, acima de um bJoco de ensalo, para efectuar 
opar~ de abeJ!uia do roses do amostre. 

A extremidade do macho da rosca TEM de eS1er pefo menos 
14mm edma do bloco de ensaio para permiHr o curso da 
engrenagem de lnvers.Ao da cab8'f8 do 1nacho da rosca. Regule o 
es pa\<) entra (2) e ( t ), Figura 5, de rorma a fleer lgual b 
protundidade da aber1ura da rosca MAIS a disti\ncia a que o macho 
de rosca estA aclma da pec;a a ser lrabalhada. 

Ragulo a Agurs 3 {11/13) de forma a obler as alimen!ac;lles de 
ava~ e de recuo para a oper~o. 

& CERTIFIOUE·SE OUE AS COBERTURAS FORAM 
NOVAMENTE INSTALADAS. 

Prosslge uma operelfAo de ensalo de abertura de rosca e 
inspecciona a forma da rosca acabada, ajusle conforrne for 
n~rio (11113), Agurs 3, e replta at~ qua as mforma~es nas 
NOT AS 1 • 2 sejem seguldes. 

f1EQUISITOS DE ASStSrtNCIA 

Notao gerals 

Utmze os oogtintes lubrlflcantes: 

Massa lubrincante 

Massa lubrlflcante 
Massa lubrlflcante 
Massa lubrlficanto 

Molykote longtenn W2 para estrias e 
hastg..gu1a. 
Molykote G68 para Caixa de Ve\ocicSades. 
Motykote PG75 Plastislip, para ().rings. 
BP FGOO EP para diametro d• cillndro. 
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Llmpeza 

Requlsltoa: 

·, 
I 
I 
I 

(1) Contentor para:mergulhar os componenles. 

(2) Parafina llmpa de boa qualldade. 

lmpregnar Os cornponenles no contenlor contendo a parafina. 
Cer11flque--se que a lmersAo ~ to1af, agite os componentes de forma a 
assegurar-&e qua as passagens de SJ tambem sAo mergulhadas. 
Re1ire os componentes do contentor, seque-os totaSmen1e e de 10/TTla 
uniforms, sopra as passagens de ar para retirar a humidade. 
Cotoque os compcnentes num conlen1or tmperme~vel ao ar at~ qua 
sejam necessartos para montagem. Proceda ii. eliminar;ii.o da 
paraflna sula de acordo com os regulamentos de sal.ide e 
seguranva. : 

MANUTENOAD i 

Recomenda-&e a revlsAo da rerramenla ap6s cada 1 OOOh de 
funclonamenlo. I 
ATENyliO: A MANGA DE ROLAMENTO CiLINDAICO 

COMP LET A ENCONTRA·SE SOB ' UMA 
COMPRESSAO DE MOLA (~0). DESAPARAFUSE 
E 11EMOVA CUIDAOOSAMENTE A MANGA DE 
ROLAMENTO CILIN011JCO COMPLETA, 
DURANTE EST A OPERA9AO TERA DE 1 FAZER 
AESIST~NCIA AO IMPULSO DA MOLA ,(20). A 
SEGUIR RETIRE A MOLA. 

Oesmon1e a ferramenta utWzando um diagrama do esqUema de 
montagem das pe~. Umpe lodos os componentas e lnspeccJono 
praslando par1icular al~o a danos o dosgasta, troque so for 
necessarto. Apliquo lubriflcanle novo nas p0\)85 retoventas de aairdo 
com a Ksta. Monie a lenamenta utlllzando o crragrama do asquarna 
de montagam de -· Subslhua o vedanto dlan!elro dopois de 
dasmontar a lemwnenta. Uonta a lemunenta utillzando a ftgura com 
OS componentas em cleslaque. I 

08 valoras dados pera o blNlrlo sAo .S%. i 

As ferrarnentas eapeciata mostradas nos dlagramas de esquemas 
de monlagem de peoas constltuem um supJemento das ferramentas 
do oflclna nonnaJs. 

NOTA: Durante a llmpeza das P89QS daverAo ser utillzadas luvas 
prol8Ctoraa e pro~ para a vista. ~ proibldo aimer ou 
tumar dumnte a llmpeza, desmontegt1m ou montagem de 
uma lemunonta. 

Os componentes utmzados devatlo ser tratacfos com 
culdado e a sua ollmlna;llo letta de forma sagura. 
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~ prolbkla qudquer utillzBQlo ou c6pla nAo autorlz.adas do conteado 
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NORI.IE o·uso 
Allmontazlona aria ·Rel& 

Oa:orre disporra di una rate dJ allmanta>:lone di aria comprassa 
flllrata e dlsldratata alla pr88111one di 6,3 bar con portata di 16.5 Va 
controltala da apposlto ragolalonl di press/one oosouner di cul al 
calalogo Air Une - Equ!pmanl. 

Allmantazlona orla • Rernoto 

Le prescrizlonl di basa sono coma quelle di cutsopra ma la 
pressk>oe deV8 essere almeno 2.7 bar e la poriata dJ segoalazlone 
pari a 0,47 1/$. La durala de! segnale dove essere minima al fine di 
ridum> U ccnsumo di aria. 

LubrlfleaJlone 

La corretta lubrificazlona ~ lndlspensablle per ottenera le masslma 
prestezlonl ,cfall'alllozzo: ol conslglla vlvamamo di monta<e un mini 
lubrificatore par lub02lonl ad aria comprassa ricavato dal catatogo Air 
Une Sel'lice Equipment, da lnserira a vane de\ fl11JO. 

Per II lubriflcalore, Desouttet conalgHa fiml'lago di ollo di clasae di 
viscosi!A ISO VG 15. 

l'attteno puo essere trnplegato con Ma comprassa a secoo. 

DATl 

Pressk>ne aria max Pmax = 8 bar 
Pressione arta mtnlma Pmln = 8 bat 
Uv•Uo di rumoros111 a <70 dBA Codlca 

CAG~PNEUROP 
Pesoa 13Kg 

Dichlarazione d'USO 

di prova 

Codosto prodotto 6 dlsegna!o per prallcare forl qu.ndo azlonalo 
da motore pneumalico Oesoutter. Uaando accessorl Oesoutter 
approval\ pub esset• odattato ad •Itri acopl speclfk:i. 
Non I! permesso nesaun altro uso. 

NOTA: Sia che rattrezzo s1a rmpleoato autonomamente oppure 
lnlegrato ln una macchlna occorre prevedere un apposlto 
erresto di emergenza II ct.I schema elettrleo ~ rapprasentato 
In Fig. 2. 
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AVVERTENZA: (1) SCOlLEGARE SEMPRE L'ATTREZZO 

DALL'Al.IMENTAZIONE DELL'ARIA 
& 

(2) 

PRIMA DI INTERVENIRE PER 
SOSTITUZIONI, . REGOLAZIONI, 
MANUTEHllONE 0 SMONTAGGI. 

EVIT ARE DI IN DOSS ARE INDUMENTI 
SVOLAZV.NTI E ALLONTANARE PANNI E 
Al TRI MATERIAU DI PULIZIA CHE 
POSSONO ESSERE TR!\SCINATI IN 
MOVIMENTO 'DALlE PARTI MOBILI 
DELL'ATTREZZO. 

(3) ATTENOERE SEMPRE IL TOTAl.E 
ARRESTO DElL'ATIREZZO PRIMA DI 
SMONT ARE IL PEZZO. 

(4) ASSICURARSI SEMPRE CHE IL PEZZO IN 
LAVORAZIONE SIA SAl.DAMENTE 
FISSATO PRIMA DI INIZIARE IL LAVORO. 

(5) ASPORTARE TUITE LE PARTI NON RSSE 
DAI.LA ZONA DI LAVORO. 

(61 

(7) 

(8) 

(9) 

(10) 

(11) 

(12) 

&. 

VEAIFICARE SEMPRE CHE L'ATTREZZO 
SIA SAl.DAMENTE FISSATO 
SULL 1NVOLUCRO ESTEANO PRIMA DI 
INIZIARE IL LAVORO. 

NON LAVORARE SENZA GLI OPPORTUNI 
RIPARI. 

MANEGGIARE L'ATTREZZO CON 
PRUDENZA: esso E' DOTATO DI MOTO 
DI AVANZAMENTO E ROTAZlONE. 

INDOSSARE SEMPRE OPPORTUNI 
DISPOSITIVI DI PROTEZIONE DEGLI 
OCCHI E DELLE ORECCHIE. 

NON UTILIZZARE L'ATTREZZO IN 
ATMOSFERE ESPLOSIVE. 

SE SI DEVONO LAVORARE MATIORIAU 
PEl\ICOLOSI OCCO!IRE SEMPRE 
PREVEDERE OPPORTUNI DISPOSITIVI DI 
RACCOLTA 0 SMALTIMENTO DELLE 
POLVElll, 

OCCOllRE SEMPRE PREVEDERE UN 
AR RESTO DI SICUAEZZA 
DELL'A~EZZO SIA CHE ESSO VENGA 
USATO DA SOLO OPPURE COME PAATE 
INTEGRANTE DI UNA MACCH!NA. PER IL 
REL.ATlVO SCHEMA ElETTRICO VEDERE 
LA FIGURA2. 
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(13) 

2 

DURANTE L'AVANZAMENTO, L'UTENSILE 
E' SOGGEITO ALLA COMPRESSIONE 
DE.LLA MOU.A. PEAT ANTO, 
AL1.'INTEARUZIONE DELL'EROGAZIONE 
DI ARIA TORNA NELLA POSIZIONE DI 
PARTENZA. . 

. 17 

16 

~lf---15 

4 _-"l--1ri'hll--1• 

8 10 

FIGURA 3 MODULO DI CONTROLLO COMPLETO 
I 

lolODULO DI COITTROLLO {RGURA 3) I 
II modulo di conlrollo cornpleto (1) svolge lutto le funzlonl di 

comando o segnalazlono per It controno dall'eslamo. I 
I vari comardl o la loro disposizlone sono sottolndlcall nena sezione 

Modalitl) di foratura. I 
POSIZIONE: 2 Condotto enlrala aria prfncipale con liletlalura 

1/4' BSP oppure NPT. I 
3 Condotto entrata ·P"' con lilenatore MS. PunlO 

di segnalazlone per alimentazione in'termittente 
o cireuilo Id! di eonlrollo pausa. I 

Part No. 475053 Issue 1 07.01 



TM 

4 PLlsanlo ri!OlllO monualo (rosso). 

s Condotto enlrata awlamento rermto ·1· con 
fllottalura M5. Alcew I sognalo ostomo per 
ravvlo del clclo attrszzo. 

6 Pt.lsonle awlamenlo manuale (vorue). 

7 Condotto uscl!a rltomo •R• con lllatta1ura 114" 
BSP. ADmonlazk>ne rltomo Bria. 

St Poslzlone per elellfOVa/vola •52• per S1rlncolo 
di emarganza elettrlco. ' 

' et Posillone per lnlenuttora di prossiml!A ·sw2•; 
rilova un aegnale a flne dclo per la 
conneoslone del kJt dl lnlerfocclo ~lmlle 
superlora profondl!A). 

10 Valvda rogolazlone coraa. 

11 VIie di rsglsllllzlona volodl.l dl avanzamanlo. 

12t Posi•lona per elettrovalvola •s1• per 
aVYfamenlO aleUrico. 

13 V-~a di reglstro velod!A di svlnc<>lo. 

14 vna di reglstrazk>navelocib\ di trasfazlone. 

15 Condotto -0' con filettatura 118• BSP; rlceva 
II segnaJa d rilomo avanzamanlo aDa poslzlone 
lnlzlale per avanzamento lnlermfttenle o 
conlrollo pausa. 

16t Poslzlone per lnterruttore di prossiml!A •sw1·: 
rileva un aegnale a lnlzlo ciclo per conneSslone 
kit di lnlerfaccla (llmlto superior& poslzlono di 
rilorimonlo). 

17 Condotto "M" con fllettalura MS. UUllzzaio per 
D conlrollo In saquenza. II segnale al verilica 
con attreuo a rlposo. 
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NOTA: II oondotto •M• serve per II comando di evenfuall vatvole 

pi!ota. Non dove ossere ulliualo par l'allmentazlone dell'aria 
per aM scop!. 

tDfsponlbile In kit. Par I dottagll vedora D calalogo Desoutter. 

NOTA: II con1roll0 della velocll~ di avanzamonto e di rilrazlone 
richlede l";npiego di CXll!BgBmond el&ttricl ostoml. 

3 

2- ~ 4 

ta 
lb 

AGUAA 4 MODUtO DI CONTROUO BASE 

Blocchatto di comando semplice (103862) 

QueslO modi.Ao ~Idea.le per II con1rollo dell'attrezzo a dlstanz11. La 
Figura 4 lndlca I puntl d provenienza del aegnall. 

POSIZIONE 

1a. Poslzione Jnterruttore di prosstmitA SW1, mcdiante parno 
attua1ore. 

1 b. Poslzlone lntBmJttoro dl prosslmlt~ SW1, medlante 
manlcotto su lubo di proiunga. 

2. 

Sia ta cha 1b rilevono II segnale utensil• in posizione di 
partsnza. 

Poslztone lntenuttore di prosslmlll! SW2; rilova ii segnale 
relatlvo el ragglunglmenlo della posl00ne di prolondil~ da 
parte dell'utanslle. 
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3. 

4. 

Foro aria d1 o.rrelramento, maschlatura 3, 175 mm BSP. 

Foro aria di avanzamento, maschlatura 3, 175 mm BSP. 

NOTA: Durante rimPlego det blocchetto di comando semplice, 
sos~tulro la vita (36) con la vita a tosta allargala (383983}. 

MOTORE PNEUMATICO 

auando ii gruppo vlene forn~o prlvo di motore, ocqulstare un 
motors pneumatico dalla ser1e motori Oeaoutter 2HMS. Per 
montare II motore collegare ralbero motore arralbera di enlrata 
det gruppo di aum1ntazlone con radattatore o le chlavl In 
dotazlono. Far sctvolare II molote nel supporto e nssare con .viii• 
dad!. Per controllara II motora pneumatlco, insleme alla Ytll'Sione 
A 1 blooc:o di comando, vl•n• dato In dotazlone un kit valvola. SI 
pu6 montare la vatvola a cfistanza oppure sul trapano con la 
piasb'a fomita. Collegare la vatvola come da schema. i 
Onde ottenere Ja dlrezlone dJ rotazlone rtchlesta, nel collagare 
ralmantazlone aria al motore, rare rlferimento a\le lstruzlonl 
fomlte con II motore. 1 

Accessori I 
Morse1li di anacco - E' disponibile una gamma comple1a di basl di 

attacco e cotonnene di nssaggio. Per i particolari rivolgers1 a 
Oesoutter. • I 

Controtlo tdraullco di llmHazlone avanzamento (HCU) • Ouesto 
dispositivo l;, uUle quando sl pradcano forC ciechl con aven:iemento 
prestabilito. Se occorre rendere passo.n1e n loro con evenluale 
fuoriuscita in altro foro, II probablle aumento della velocilif di 
avanzamento risultanle pub cousare la rottura della punta. Per 
evitare Mnconvanlente si consfglia Wvamente l'lmpiego di una unittt 
HCU. Per ulterior! k'\forrnazionl rlvolgersl a Oesoutter. j 

UnltA di avanzamento intermlllenle Pode Feed ~ L'unltA desoutter 
Peck Feed Drill ~ ulile per l'osecuzione di lori di prolondit/I mir0ma 
pari a 5 volte II dlemetro. Essa facillla lo smaHimenlo del truclolo ed 
evlta l'eccesslvo surrlscaldamento della punt a. II Peck Feed consenre 
anche di rnlgllomre ta predslona cnmenslonale del foro e di 
mlnimizzare reccentricitc\ detla punta. Per ullerforl lnfonnazlonl 
rtvolgersl a Dasouner. 
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FIGURA 5 CONTROLLO LIMIT AZIONE 
AVANZAMENTO(HCU) 

MESSA A PUNTO PER LA FORATURA (vadere Fig. 5) 

La poota a forara deve essere sftuata ahnano 6 nvn al dl sopra del 
pezzo. 

NOTA: Ouesla messa a punto al rilerisce al modulo con controDo di 
llmllazlono avanzamento. Alla messa a punto del modulo 
normele sanza unltl HCU occorre non tener canto delle 
lndicazlonl ad essa rolaliva. 

Registrare la di stanza Ira (1) e (2) In modo cha risulU uguala alla 
prolondita di foratura richlasla PIU' la distanza tra la punla a II pazzo 
agendo su (3). Bloccare In poslzlona madlanta (4) alla ooppla 
praserltta. 

Poslzlonam l'unlta HCU su (3). Raglstmra la dlstanza Ira (6) e (7) 
deD'entltll prOS<:rit1a at di sopra det pazzo. 

Svltare (8) allonlanandolo dall'unltll HCU per reglstrame la 
reslstenza al valore minima. 

Aprita completamente Ag. 3-13. 

Chludera Ag. 3-11. 
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Collegare l'allmentazlone detraria e premere Fig. 3-6. 

Per oHenere ravanzamanlo e la rllrazlone operativt rfchlestl 
registrara I par11colari 11/13 (ligura 3). 

Reglstrara la prolondltll ftnale rnedlanle Fig. 5-9. 

81occare medlante Ag. 5·10. 

Effettuare Ufl8. serle di forature di prova per detennir\are 
l'avanzamento kleale e le tarature dell'unlta HCU medlante 
Fig. 3-11. 

_& VEAIFtCARE CHE I COPERCHI SIANO MONTATI. 

MESSA A PUNTO PER MASCHIATURA 

NOTA: 1. la velocitA dii avanzamenlo dell'utensile deve essere 
adatta aJ passo del filelto da maschiare. Se 
l'avQnzamenlo non ~ esatto la filettatura risulterB 
deformata. l'lnconvenlenle t\ piU vlstoso sulle materle 
plastiche e sulle leghe leggere. 

2. ta veklcltA: dJ ntomo dave essero lievementa superi01e a 
quella dl maschlatura onde garanUro lo svlncolo eHiciente 
de! maschlo. 

Montare raltrez:w con H maschio saldamenle bJoccalo nel 
mandrino ed etfeltuare alcune op&rrmonl di maschlatura di prova su 
btocchatto ldonQO. 

L'estremlta dot maschlo DEVE rtsultare alrneno 14 nvn al dlsopra 
del blocchatto di prova onde consentira l'aflenuamento della coraa di 
lnnesto fnverslone delta tesefna porta maschio. Registrars fa distanza 
tra Fig. 5--2 a 1 aDa profonditil di maschiatura PIU' la dlstanza Ira U 
maschlo a a pezzo. 

Per ottenere ravanzamento e la rltrtu:lone operatM rlchlasu 
registrar& I partlcolsrl 11/13 (figura 3). 

_& VERIFICARE CHE I COPERCHI SIANO MONTATI. 

Effetruara una operazk>ne di maschial<mt di prova e oontrolfare II 
profllo del filetto linlto procedendo alla avenluale roglstrezkJne di Fig. 
3·11/13 e rlpetere l'operazlone fincM non rlsuUano soddlsfatte ta 
condlzionl di cul allo NOTE 1 o 2. 

31 of 54 

NORME DI MANUTENZJDNE 

GeneralllA 

LubrlficanU prescritti: 

Grasso • 1 Molykote Longtann W2 par scanalature e asta di guicia. 
Grasso · Molykote G68 per sea.Iola degll ingranaggi. 
Grasso - Molykoto PG75 Plastlsllp per 0 ring. 
Grasso • BP FGOO EP per loro del ci~ndro. 

Norme di pulltura 

(1) 

(2) 

Recipients per lrrmergere I component!. 

Petrolia pullto di buona qvallfn. I 

i 

lmrnergere I componanti nel recipients. Asslcunuat deUa loro totata 
tmmara!one aglta.- per verillcare rawanutO tavagglo del oondotU 
doll'arla. Toglial8 I component! dal reciplonta, asciugarli bene 
medianle aria compressa appllcala al condolU aria per asportare oynl 
traccla di urriclltA. Slstemare I oomponanti In apposlto reclp!ente a 
tenuta d"aria flno al momenta deJ montaggio. Per Jo smaltfmento del 
patrotlo sporco osservare le dlsposlzlonl di legge relative aUa salute e 
slcurezza. i 

M:iN=:~:ffattuare la manutenzlone dell'Bnrazzo Jd inlarvalli 
di 1000 h di funzlonamanto. I 

A TTENZIONE: IL COMPLESSIVO BUSS OLA E i TENUTO 
COMPRESSO DALLA MOLLA . (20). 
CONTRASTANDO OPPORTUNAMENTE IL 
CARICO DELLA MOUA {20) SVITARE E 
ASPORTARE CON CURA LA BUSSOLA 
COM Pl.ET A E QUINDI LA MOLLA. 

Scomporre ranrozzo lacendo riferimento alla vista esplosa. Pulire 
tutU I component) e oontroQarff con cura per rflavare oventuali tracce 
di usura o damf e sostltulra I oomponantl dlfetlosl. Lubrtficare tutti f 
p.articolarf come lndlcak> 5n elenco. Rlcornpomt l'attrezzo facendo 
riferfmento alla vllila esplosa. Rlposilionara la tenuta frontate dopo 
aver smonfalo YutsnsUe. Molltare rutenslle utlllZZMdo D dlsegno 
esploso. 

I valori di ooppla lndlcaU hanno W18 tolteranza di ,. 5%. ' 
GI anrezzt spedaU tndlcad nella vista esplosa sono In agglunta al 
normaJf anrezzt di ollk:lna. 
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NOTA: Durante ta pullzla del particolad lndossare sempre guanti e 
occ:hlall pro1at!M. Evttato anche di lngorlre atlmenU o di 
lumam duranlt ta putltura, ta acomposlzlona o P montagglo 
delrattrezzo. 

I 00111po11ent1 scartad devono essoni oonaervad con cum 
ondo poteme ellGttuara lo emalllmonto In condlzlonl di 
&Jcunuza. 

c Copyright 1998, Desoutter, HP2 7DR, lnghilterra 
Tutu dlrinl d8e!Vati 
E' vietata la rlpn:xluzione totale o anche sok> parzlAle del presente 
dOOJmenlo salvo prevla autortzzazlone, speclalmente per quento 
concema J marcti doposllaU, la denomlnazlonl del mOdebi, t numori di 
partlcolara a le IUustrazlonl. 

' 
Si raccorn8nda di lmplegare asduslvamente partlcolM autoriZ>aU. Gli 
eventual! dannl o difenl di lunzlonamento dovutl aO'uso,dl partloolad 
non au1orlzzati non aono copertl "' datla garanzia n8 datle evantuall 
rlvandlcazlon di ProdUct Uablllty. 
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AnaJu(t01 nopoxfl ci>lA1pap1op.fvou otpo1; nov cfvn1 
anaMayptvoc; dl5a'°'" en: nltOll 6,3 atpao4>a1pc!lv (91,4 lbfnn• ), p• 
"P~ po~~ 18.5 A1Ppc7>v ov6 6o:Utop6A•mo (35 cu.ft/min) nou 
tl.tvxcm1 µ1: pu9p1~ n(Wl)C: nou tmAf:ycuu on6 tOV Kam!oyo 
YAncWv Eml1Jml1\c; Acpayw~v vie: Deaoutter. 

!Japo)(lj Atpoc; • AnopaapuaptV'l 

01 Pa01Ktc; ana11()ocu~ tlva1 6n~ m:ptyp6tovun n10 n6Yc.> nll.6 q 
nltot) nptnci va r:(va1 iouA6xun:o 2. 7 Gt}l~p<bv (40 Jbf/in2 ) xcu 
I\ pot\ nou ana1Wu11 6w.v naptxctw oftµa c(v01 0,47 AIP~ avO. 
kuup6Acmo U cu.f\/min). H 816.pKaa wu oqpawc; n.ptncI vu 
lhalllptUaJ. aw tA6x1at0 yio VO c.\01~ ll)V KOlO.v6.Ac.:xrq ot~ 

Alnavaq 

H awoi~ 'ArnavorJ rfvm {µttKfJ.C: C11Jpaof<11; yaa pfyiOVJ an66oort 
iou tpyaldou Ktn 9a npEnr:1 va unoOudim a:rd iou oumti,pa-io<; 
n~ 10Y xot6pPoU iou tili:pou p:fa p1xpooxon1~ ouox:cuf} 
Atn6votc..>e; or:pa.fc.JyoU nou tmltygt;QJ. an6 t.ov KaW.A.oyo Yl,ttci>Y 
Emomi~<Acpa~ "I< Desoutter. 

H Desoutter ouvtcnd. ai XPiJ.aq AathW atq OUoKCUfa A1ndv~ 
mru of•a1 tab•o}Jllpfvo 11• llOOq ti< !Jpo81aypa#; Pouut6u]~ 
ISO, Oj>lilµOO 6U1jl69plOIJ< ISO VG 15. 

To r:pyaltfo unopd c;a. leiwupycf oe ouyv6 a}'foly6. 

AEAOMENA 

Mt'{l""J nlCO!J atpoc; (Pmax) = 8 atp6<J4>a1~ 
EAOJ(latq n!<011 afpoc; !Pm!n) = 6 atp0C14>a1pt< 
E<OOpq nltoq< r')xuu = <70 dBA (K6>!11x~ 

CAGl-PNEYROPl 
86~= 13 1uA6 

A~loi01J yiu TI[ XP'iOtJ 

Aax1p~ 

To ~ot<n.•crot6 d\m axdiUWJ.Ltvor.a UJ 5~vo~ ~·. cmt\•:iudp'"a 
ld\'ffOTI a1t6 huv n''IJDlpa; :it£m£CJµS\'OU atp:l 'D)li l>e$outtcr,f\lnopcC va 
_,,_ .. , )'14 .ru., •.&de; l'.Pi\a•~ "''Dl Po~O.ui 
~"(nq>lµt\VV1tp6aertrb\' ~uptllµd:taw 11'1'i Detoutter. 
Ka& 6lJJt IPiJm1 """J'Op<V=I. 

Printed m England 

EHME!lll:H: 

® 
Optm1 va yfvr.101 np6PAt1J!I) A1axonfic; tqc; 
Atnovpy(ac; m: Ikpfnu.xni EK'tdxtou Av6.yx:11c;. 
Q'Y lO tp'{aAdo XPrJ.l11)1Gn01t.fw1 p6vo wu ft dva1 
tV06>p.awµtvo oe. oucnc:.cuf1 Kat4l.AqAo 
6u1ypo.pµa xuxAci>µowc; y10 'llJ.V Komoxtui\ 
pnxav1aµoU A10Kom\c; 'lqc; Atiwupyfac: qi: 

lleplfIWOll E1t*"°'1 Avl\'fKil~ napt.xcuu 01.0 

l:~pa2. 

llPOl:OXH: (I) !JANTA NA KANl:TE AilOl:YN~EEH 
TOY EPrAi\E!OY A!IO THN !IAPOXH 

& 

(2) 

(3) 

AEPOE nP!N E!J!XE!PHEETE 
O!JOIA.1.H!IOTE ANTIKATAl:TAEH, 
!JPOEAPMOrH, E!J!l:KEYH & 
l:YNTHPHl:H 'ii 
A!IOtYNAPMOAOrHl:H. 

BEBAlllNEETE OT! XA/\APA El AH 
POYXII:MOY 11 Y/i!KllN KA0APl!:MOY 
AEN !JIANONTAI A!JO TA KINHTA A 
ME!JHTOY ETrAAEIOY. 

nANTA NA A0HNETE TO EPrAAE!O NA 
l:TAMATA HPIN A0A!PEEETE TO 
KOMMATI 
ETO onoro 40YAEYETE. 

(4) BEBAlllNEETE OT! TO KOMMAT! !:TO 
O!JO!O AOY llEYETE E!NA! ffiAl:MENO 
KAAA ETH MEITENH IlP!N APXIEETE 
THN EPrAtIA. 

(5) AilOMAKPYNETE OAA TA XAAAPA 
El.I.ff A!JO THN IlEPIOXH. 

(6) 

(7) 

(8) 

(9) 

BEBAIONEl:TE OT! TO ERi' AAE!O E!N Al 
KAAA !J!Al:MENO ETH Mi:rrENH rYRll 
A!JO THN E:EOTEPIKO !JEP!BAHMA TOY 
IlPIN APXIEETE THN EPrAEJA. 

BEBA!llNEETE OT! 01 

!JPO'l>Y AAKTHPEl: Al:0Ai\E1Al: 

KINEITAI oi:o KA!Il00ETHMENOI. 

nPOEOXH TO E:EEPXETAI K!NEITAI 

000 KAI lIEPll:TPEol>ETA!. 

OTAN 40Yi\EYETE TO EPrME!O 
IlPEllEI NA IlPOETATEYETE TA MATIA 
l:Al: KAI TA AYTIA EAE. 
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(10) 

(IJ) 

(12) 

& 

(13) 

MH BAZETE l:E AElTOYPrIA TO 
EPrAAE!O i:E nEPIBAAAON noY 
MilOPEI NA nPOKJ\H9El EKPH:EH. 

OTAN EilE:EEPrAZEl:TE EIBKIN~YNA 
YAIKA, IlPEilEI NA 11NETAI 
!JPOBAE'l'H rIA TH l:YrKENTPOtH 'H 
THN KA TAl:TOAH THl: l:KONHl:. 

BEBAUlNEl.'TE O'l'I YllAPXEI 
ErKATEl.'THMRNOl: MHXANll:MOl: flA 
'l'O l:TAMATHMA TOY EPrME!OY l:E 
m:Plll'l'lll:H EKTAKTOY ANArKHl:, AN 
XPHE!MOflOIEITAI MONO TOY EITE 
EINAl ENEOMATllMENO EE tYl:KEYH. 
KATAAAHAO 41Af'PAMMA 
KYKAllMATOl: r!A THN KATAEKEYH 
MHXANll:MOY A!AKOilHl: I THE 
AEITOYPrlAt EE !JEP!IlTllEH 
EKTAKTHE ANArKHl: IlAPEXETAI 
l:TO EXHM A 2. I 

I 
KATA THN IlPOll0Hl:H, TO EPrAAEIO 
BPIEKETA! YllO EYMil!EEH 
EAATHP!OY, KAI rJ'AYTO KATA THN 
.l.!AKOilH llAPOXl!E AEPA 0A 
Eil!ETPE'l'E! ETH 0EEH ANA<l>OPAl:. 
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TM 

17 

I 

2 16 

15 
3 

4 
14 

13 
5 

":J11 11~12 11 

8-..LJL llR- ~11 _-10 
9 

txHMA 3 IIAHPHI: MONA!>A KOPMOY BAABU.Al: 

BAAD!AA EM:rxoY CEXHMA3J 

H nAl\pqc; 11ovt'i8a. xoppa6 IJaAPUSai; (1) ncp1Aop1Jcivc1 ·cu; 
M:1t0upyicc; cltvxou w.a1 '1C: n11yfc; ~paw..; y1a ~icp1K6 if!At:vxo. 
01 Acttoupyfci; tA&nou KOi 01 Ofoctc; Ko0opf(ovun n10 w:6t.c.> ka1 01 

Atntoptpcu:~ OU) Ac1ooupyfa ~u\tpqat)~ 

0EEH: 2 K 6PJo I:Wµ10 E1066ou Atpoc;;, dvo1 Pt&.n.6 -I 
fvrooc;oc np6cuna BSP ~ NPT. 

3 I:t6p10 E1CJOyc.>yftc; "P". cfvn1 p1t;c.;t6 M5. 
I:ruu::[o ol\powc: y1a 8101toni.6pcV1} cpo4'05oo(a 
1\ y10 iq ouAAoy~ KVKlWµawc;cAfvxo':' Dwell. 

4 koupn( Xc1poxfvqtfK Av<ikll}01]C:(K6Kx1vo) 

Printed In England 

® 
5 E~lJ.IO Anop:Qllpuaµtvric: EkttfVJ\Ol).C: 

E1oay~ •1•, dva1 P1&.i1<1 MS. 6!xtta1 
t(•ntplKA at\µota ytO .. ~x1VQPO lOU 
K.6xlou cpyohfou. 

6 Koupnf XctpoKIVZ}Ol~ ExKfVflD'lC: (np6a1vo) 

7 twµ10 AvAKAno~ E(ay"'f~c;, dvm P1&.it6 t 
lvurat; oc np6tvlla BSP. T~UJ•n yia 
UJV napox>\ ofpo<;. 

Bt fltOl] ylQ 'II BoAPllla Solenoid "82" y1a 
HAai:puu\ AvAKAn"'l 'Ext<IXV), AvAytUJ<;. 

9 etori y1a to AlaK6ntl') rtnv16:otux; "SW2 •• 
tVtonltc1 Cr\IJCI Oto ttAoc; tOU 1:Uic.Aou yio: 
oUvGtOl'l µr: tl"I ouAA.oyft c(ap[l')µlhwv 
npooapµoouKoU (611>.a6r\ tfvcu Y1.pri1ir\ at 
poeotj. 

10 BoAPllla EAtYJ(ou Kpou°""c;. 

11 Biiia PuOµl"'l' 'II' T1µ~, Tpo4>01!oalac;. 

I2t 9caq yia U} BoAPl3a Solenoid "Sl" y1a 
H.\cxtpnt6 :S:etc.lQ:tpa. 

13 Pu0µ1oux~ Bc.APl!lo Taxutn~ Ac:6KAnonc;. 

14 Biiia PuOp10l),T1µ~' Op...Oqoqc;. 

15 l:t<1µ10 ·o·. dc;ot P1&..t6 '• •n' ,,_, •• 
npl><una BSP, 6txtrm o~a y1a va cn•o•~1 
'II' tpo4'06oad Oil) Oton CKK(QJOQ' YIO 
c:ioxom6ptQJ ipno[>o8oolo ~ YJO !At'{)(O Dwell. 

16t &tori y10 IO Auuc:6mq rCJQ6at<o>(j "SWl", 
tv1onfi;1:1 of)pa oto ltloc; wu KUKAou y1a 
oti<;&oq µc •n croAAoy~ ~OJ><nµdwv 
npooapµocn1Kou C6nAo5~ clo;ru YwqA~ ocq 
Oton •~tlJPI•~· 

17 l:wµ10 "M", <lc;m p1&.it6 M5. 
Xp1101ponou:fm1 yia wv f.Acyx.o oc1p6c;. To 
~uo nap6yct:a1 6wv w tpyolclo ~ cfc;o.1 oc 
Aawupy(a. 

t!IME!Ql:H: To ot6µ10 "M" npoop!{otm yia TIJ A<1counylo 
wv PaADiliwv tAtyx:ov. Acv nptnc1 va 
XPJJ01pono1tfto1 oav nqy~ napox.l\c; ntpoc; y10 
6llt<:x•4•••c;. 
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t 61aOt01µa Ot I:ulloyb; E(aptnµAwv. r1a Aentoµfptl~ PAtnt 
Ka"t8Aoyo 'tl).c; Dtmoutter. 

3 

~ 2----- 4 

' I 

I 
l:XHMA 4 KOPMOI: MON At.AI: BAt.B1t.AI: EAErxOY • 

BAI:IKOI: I 

AnA6 Klldo EAtyxou (I 03862) 

0 xopp6c;. V}f; p.ov6.5cu; jkiAJUBac;. cAivxau XPl)01ponou:ft01 6wv to 
cpyalclo xc1n(~t on6 Cllt6omoq. l:w CJXl\pa 4 4>o(vovm1~ 01 
Acnwp.fpt1t( wv nqyWv ofnia1oc;. 

I:HMEUll:: Xpe16~ta1 va un4pxt• ~upm6 xUltAmpa y1a 
va e:AfYJ:tull t'& "WJ:U'trJ.'W np00>9qoq<; xa1 
uva61nl.c.i0l)t. ! 

I 

6F.l:H 
In. A1':nf1 yin in li1nKcillLll r.yyi°1Lf1U1~ 8Wl 

111'.fpn 1:v1:pyu11oh1u111;. 

I 
XPIJnlll(HIRlti>VlllC: 

I 
lfl. 

2. 

a.~1,11 y111 w 8111Kt'•111.111:~y1'1LIJU1~ HW 1 XP•tn1111H11111;wutt; t.11v 
oi\100qu\f>(I utoow.\fivo e:ntKtooqc;. I 
Tboo 10 la Uoo Kai t.n l ll ov1X>1t(1ou11 tvo o~po 6tnv to 
r.pyoA.tfo ppjaKCWI otl) DtoJJ avo4'0pdc:. 

9t111) toU S10Kllniri cyy(1UJtaC: SW2 6nou ov1xvcl)r.1 tva 
or}po 6tav t0 cpya,\do 6u'iipt)01)<: txc1 ¢>Wott to cn18u~11t6 
ll<\ilo<;. 
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TM 

AnAimEEIE EYNTHPHEHE" ERIEKEYllN 

rcvtdt; .Ernu:1~ct 

XpqQl\lOnOltite 'tC1 mo kd'w l1naYaK6: 

fpdoo 

fpdoo 
rp1ao 
rp<100 

Molykola Longterm W2 yia "' ollovW<>a, Kai ""' 
~oot!Yq"'" 
Molykoti 068 yia '° K1pcr.uo U1Jt17t1!t6lv. . 
Molykote PG76 Plutislip yia '°"' lSolcwAI°"' 0. 
BP FGCC EP yia TO <aoJ1ZplX6 toU 1<u1lv3pou: 

Ka8dpiapa 

Ilptna va txnt: 

II) 4ox<fo yia va Pu81(aua pfpq. 

(2) Kol~ noi6tq'Rl( 1<D9ap~ napa~lvq. 

BuEUatu. ia ououmK6 p.fplJ ow &xelo nou na:p1txr.1 tr) nnpa4Jivq. 
Bc(ki.1w9tftc du pu01Covu11 nA"P6>'; x.01 Mp6f.cq: w uyp6 yin va 
JSr:Jknc.>&cfa: n<i>e; 01 8ro601 at~ oM auotatncci µtpq x.aOapf(ovto1 
nAl\pw-;. BydAta: ta nuor.aaK4 pfpfl on6 to 6n):r.fo, ou:yvlOOu. tn 
nAl\J>cal< XOI ~l\(ctr. pOOr.> U1lV 616&.rt afpoc; yin Vlt 04><11pr.()d 
tux6v uypoola. B4Am ia ouawt1ttd µtpq 01:. f.va ocpoou:yl\ linxcfo 
llfXPl VO M XpctOOttfU: yio ouvoppol.6yl]OI'). AnoAAayt:ftc an6 '" 
.\cp6Jptvq napatSVIJ. oUp~vo. pc tu; G10~1c; uyr.fnc: KOi ao416Ac1uc;. 

J;YNTHPHI:H 

i:a. ouv10TOOµe va Kdvcu: ouvajpqoq wu cpyuJ.clou K49c 1000 
ci>ptdt1TOlf PY'°' iav. 

IlPOEl40Illm:H: 

TO IlAHPEl: MONOKOMMATO KOYZ:INETO 
BPll:KETAI KATll Ano TO EAATHPIO (20) 
J:YMUIEl:EUl:. END 41ATHPE!TE THN UIEl:H UOY 
IlPOKAAE!TAI AilO TO EMTHPIO (20), 
llPOJ:EXTIKA ZEBl41ll:ETE KIA BrAh!ITE TO 
IlAHPEE MONOKOMMATO KOTz:INETO KIA META 
TOEMTHPIO. 

Printed in England 

@ 
Artoa\1Voppo.\or~ocu: to ir:pyaAcfo XPIJ.Olponcut:>vtcu;.10 ava.\uttx6 

uxfli10. Ka9apfocu 61a Ul pfpq KQI tltyl;tu y10 ~·pd ~ (qp14, 
1t6v~ anucaaxn.doi11; av anwurovun. En16tacte kmvo(rpy10 
l.1navtur.6 Ota O){ttoo\ ptpq oUp4'6>Va pc ti} AICJtQ. A1nav-u1Wtv. 
E11VOppo10Yfacme io cpyoAdo ~1101pono1ci'.'iv10.; to ova.\m1K6 
axtS10. Avt.1Ka~oll\otc w cpnp6c; napfpPvc.rµa µct6 anO tl}'l 
cmoouvappo16yl]aq wu r:pyulcfou. Evvap~aAoyftou: xo1 116A1 t.0 

cpyCL\elo. o\lp.41<iWa pc tl}V ovaA.utnu\ t1K6va. 

Ta ctl5ix6 epyaA.cfo nc,u ~1vovia1 aw avaAutuc.6 axt810 cfvaa 
tmnUov wv epyaAcfo.1v nou XP1Jatpono101lvW1 ac tva ouvqOtcµtvo 
cpyaatl}p10. · 

l:HMElllEH: Katd w xa06.ptopa u.>V µcpWv 9a n~nc1 va 
4'tPGVl<lt DpoatOUIJtlK4 yO:voa KOi yva.\16.. tu:.v 
tn1tpfntta1 VO l¢>it VO KanV{~tC (l't(IV 

x.a.9opi~, anoouvoppoloyet" I\ 
ouvappoloydii. io cpyo.\efo. 

(tOapp.tvo. pfpl} On nptnc1 VO xc1plCovm.1 pc 
npoooxa1 11:01 va anopplmovm1 oav 6XPIJOUI pc 
oo4><1Atia. 

g Deaoultet 19911. lll"l 7Dll, llll. 
f.:u14t\r.\(1oou¥ 1A111M.u u1611u1n.i1u1u1 
An11yopc1icun fl nvr.f.innJ.00\tr)tfl XP•lori 1\ ri nvnt1hrco>o1J U.'Y 
ur.pu:xopt:vto>Y Lou 1tnpc\vt.nC'; r'I 11f.p!K; uuti;iv. /\ut6 1oxf1r.1 1fhaft1:pr1 
yin ro cpnopuui rn1PUUI, '9<; OY11punir.<; u.av 11ovti:ACilY, tout; 
KCdliUC:Ol)i;ap1DpuUt;r.f.opUJp6tc1JV KCU UJ nxr.liiaypcipJllJto, 

Xpqo1po1101th.t 1ulvu yvJ\cnn r1vu1A>.oKUKd. Tux<iv ~A.1ipq i1 (J]p1B 
nou np111c:a.\r.ru11 t(a1da<; tq<; XPl\ol1C: pq yvi]am1v oVlOAAoKtntWv 
&v Ka.\Unn:WI nn6 i.qv r:yyl°U'JOl'J. WU npoY6vwc; KQI 0 
xatooxcvaotl\<;&v KoOfototol onctiOuvo<;. 
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DE INSTllUKTIES VOOR DE BEDIENER 

Da hoofdluct\ttoevoer 

Er WORlt eon wateMIJe, gofilteo:te luctl"09\loef oodor druk van 6,3 
l>ar (91.4 PslgJ vor1angd, cU een Blromlngssn-ld van 17 Va (.l5 
cu.fVminl heott en die door Hn drukrogu1ateur g .. tuurd word! die Ult 
do D•souttsr-eolalogua voor "/Vt Uno SeM<:o Equipment" · 
IJllgekoum WC<dt. 

Do luch-voor mat afatand-lenlng 

De 1.-men1elo belK>eflen zfjn Bis bovenvermeld, maar do druk 
motl tan mlnalo 2,7 bar (40 Pafg) ZIJn, en cfeze heott eon Slromlng 
rodlg, wannoor doze 0,47 Va (1 cu.ft/min) elgnaleort. De duur van 
het algll&al beOOorl tot ..,, onlnlmum beporl<l le worden om verbtulk 
van lu<lll le verrrinderen. 

Smerlng ', 

Eon korrekte smoring la van lovensbelang om ho! wer!dulg 
meidmaal le la!on fw1cllonoren en "'behooll 8"" mlnlatuur·lubrlcator 
met luchtslangon stroomafWaatls van de Mer In het systeem te 
W<l<den aengebraclll, die ult de bovonvennalde Desoutter ca1alogua 
word! !Atgekazen. 

Desoutter bovvolt ean, dal een ollo van eon ISO.vlscosllel1 met 
nummer ISO VG 15 in do lubricator gebruild won:ft. 

Do maclllne ken gebnJlld wordlln qi eon droge leldflg. 

GEGEVENS 

De maxlmele luchtdruk Pmax • 8 bar 
De mlnlmafe luch!Xfllllc Pmln • 6 bar 
Hol nlvoau ean deCibels • <70 dBA CAGl-PNEUROP testcode 
GeY<lchl·13KQ 

Verfdarfng van Gebrulk 

Olt PfOduc:i is ontworpen om gaten te boren, lenvfjl' het cfoor een 
per&luchtmoter van Oasoutter wordt aangedreven. Het kan voor 
anders gespeelficeerde doelelnden wordeQ gebrulkt, 
metgebruikmaldna van accessoires, dfe door Oesoutter z!jn 
goedgekeurd. 
Geen ander gebruik Is toeaeataen. 

Printed In Engi•nd 

© 
NOOT; Er moel Jn een nocxtstop warden voorzlen, als het werktulg 

op zjctuelf werld, ol In een machine lngebOvwd Is. Eon 
gepast diagram _,do sJroomkring, om eon noodS!Op ~ le 
bouwer'I, la y0orzien In figuur 2. 

WAARSCHUWING: 

& 
(11 SCHAKEL STEEDS DE 

LUCHTTOEVOER VOOR HET 
WERKTUIG l/IT, VOORDAT U JETS 
PROBEERT TE VERVANGEN. BIJ 
TE STEUEN, TE ONTMANTELEN. 
OF EEN SERVICEBEURT TE 
GEVEN. 

(2) LET EROP DAT LOSSE DELEN VAN 
KLEDING OF SCHOONMAAKMATERlAAL 
NIET DOOR DE ORAAIENOE DELEN VAN 
DE MACHINE KUNNEN WORDEN 
GERMKT. 

(3) LAAT HET WERl<TIJIG STEEDS EERST 
STOPPEN, VOORDAT l/ VERWIJDERT 
WAT U ERMEE eEWERKT. 

(4) VERGEWIS l/ ERVAN, OAT WAT l/ 
ERMEE BEWERKT HECHT VASTGEZET 
WOROT, VOORDAT U MET DE 
WERKWlJZE BEGINT. 

(5) VERWIJDER AUE LOSSE 
VOORWERPEN DIE ZICH IN DE 
NABIJHEID BEVINOEN. 

(6) VEAGEWIS U ERVAN, OAT HET 
WERKTUIG RONOOM Z'N BUITENHUIS 
HECHT VASTGEZ£T WOROT, VOOROAT 
U MET OE WERKWUZE BEGINT. 

{7) Vl:RGEWIS U ERVAN, OAT ER 
VEILIGHEIDSNOKKEN AANGEBRACHT 
ZUN. 

(8) LET OP DE OUTPUT VAN HET 
WERKTUIG, DEZE GAAT DOOR MET 
RO TEA EN. 

(9) Tl.JOENS DE BEDIENING VAN HET 
WERKTUIG MOET U OOG- EN 
OOABESCHERMERS ORAGEN. 

(10) BEDIEN HET WERKTUIG NIET IN EEN 
EXPLOSIE:VE OMGfVING. 

(11) WANNEER U MET GEVAARLIJKE 
IMTERIALEN OMGAAT, DAN MOET 
ERIN VOORZIEN WORDEN, DAT HET 
Af'VAL OPGEVANGEN OF ONDERDRUKT 
WORDT. 
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(12) 

& 

(13) 

2-

3-

4 

5 

6-' 

7 

8 

VERGEWIS U ERVAN, OAT ER IN EEN 
NOOOSTOP VOOR HET WER~TUJG 
VOORZIEN JS, OF DJT NU OP ZICHZELF 
OF INGEBOUWO IN EEN MACHINE 
WERKT. EEN GEPAST CIRCUIT VOOR 
EEN NOODSTOP WOROT IN FIGUUR 2 IN 
BIJZONOEAHEDEN GEGEVEN. 

TIJDENS DE VOEDING STAAT EA 
VEERDRUK OP DE MACHINE. DMROM 
GAAT DE MACHINE TEAUG NAAR DE 
REFERENTIEPOSITIE BIJ UITSCHAKEUNG 
VAN OE LUCHTTOEVOER. 

17 

16 

O! 

q~13 
14 

~1---12 

~f-.---11 
10 

I 

FIGUUR 3 DE KOMPLETE BLOKMODULE MET KLEPPEN 

DE BESTURINGSKLEP (FIGUUR 3) 

Het 1<on'9lele kloppenblok van de module (1) beval allo 
beslunngsfunklie• on slgnalerlngen voor oen oxterne besluring. 

Daze besluringen met z'n lokattes worden hieronder aangegeven 
en in de wefkviliize voor hel boren ln bl.jzondo1heden gegeveni 

\ 
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LOKAT\E: 2 

3 

. 7'~(11"_,...., 
TM 

De hooftt1>0rt voor luchtaanvoer met een 
sehrosldraad van 11-4 Inch BSP al NPT. 

Een "P"-inpul·port met MS-scllroeldraad. 'n 
Slgnaal voor het lnvoeran ol aen circuit voor 
da Dwell· besturtngsultrus6ng. 

4 Eon (rode) mol de hand badlendo knop voor 
het lntrekken. 

S Eon "I' op alatand be<iande sllljl.-fnput"l>Of1 
mel MS- schroefdraad. Doze ontvangt aen 
&Klem slgl\081 om de C)'CIUS op to ala-. 

6 Eon (groen•) mer de hand -
atar1knop. 

7 Een "R" output-port voor hot lntrekken met 
oon achroafdraad van 114 Inch BSP. zorg 
voor luchfleruglrOer. 

St De poslUe "'"" do "S2"'"80lenolde-klep. om de 
noodstn>orn In lo lreldoln. 

9t Do pooile YOOr de "SW2"·proxlmlty· 
BOh&kelaar; daze baopeurt "" slgnaai aan het 
alnde wn een cycfus wor da aallslulllng •an 
de lnlelfaca-11ltrusllng (d.w.z. Cleze heall 
dlepta). 

to Do besturingskfopvoorda slag. 

I I RegalSChroef snelheld aan:elbeweg!ng. 

12t De pooitfe YOO< de ·sr .. olonolde-klep "'"" hat""""""'" wn de srroom. 

13 De rega!achroel wor de snellteld •an her 
ln1rekken. 

14 Regalschroef snalheld lnc!raalboweglng. 

I 5 De "O'-port met aen solvoelcllasd van 1/8 
Inch BSP; daze ontvangt "" slgneal om de 
aanvoe' naar z•n atanpo&ltlo te laten 
terugkeren voor de lnvoer of Dvtell·basturlng. 

Printed In England 

NOOT: 

16t 

17 

@ 
De posllia voor de •sw1•-proximlty
sehakelaar; doza bespeurt een slgnaal nan het 
begin van oen cyclus voor de aanslultlng van 
de lnterlaca-<rlrrus!lng (d.w.z. doze staal hoog 
In z'n posltie van hel gegeven}. 

De •M•-port Is met een MS-schroordraad die 
voor de "8Mllgbesturlng gebrulkt wordl Hel 
slgnaal wordt gegeven wanneer het wBl'kluig Jn 
rustsland 1 .. 

De V·port Is ervoor bedoeld om de oon1rofekfeppen fe 
Iatan werken. Deza mag nlet al! ean bron van de 
luchttoevoer voor andara dookM'I gebrulkt worden. 

tis In uHcusting-fonnaat beochlkbear. Catalogus YOOr details. 

De blokmOdule met botltutlngot<i.p • lundemenleel (figuur 4) 

Dez• blctanodute met besturlngsklep wordt gebnrikt, wanneer het 
werktulg van op afsland bedlend wordt Flguur 4 geen de 
bljzondorlleden over de oorspnmg van het slgnaat. 

NOOT: Er Is een extema beaturlng nodlg voor <:te regellng van de 
aanzetsnf/hald VOOl lndraaJen en lerughalen. 

LOKA71E 

1&. Po.rue voor na<le~ngsschakll!Mr SWI, bl) gebruik van 
badlSlllngspen. 

lb. Po81lle YOOI nedertngssr:hakelear SW1, bl) gebrulk w.n bus 
op \'Olfengstuk. 

eq zowei la els lb wordt eon slgnesl gOdetecteerd, 
wannoer d• maclllne In do rolaronllepodle Is. 

2. Posltie YOOr nadarlnpsschakalaar SW2, detectoert een 
slgnaaJ wanneer de machine de gewenste dlapta berelkt 

""""-
3. TerughaaluchfpOOt!, 118 inch SSP gelapl. 

4. VO<ldrng.ruth!poort, 118 Cncll BSP getapL 

LET OP: Bif gebrull< wn een eenvcudlg regelblok vervangl u 
schroaf (36) door een schroel met vertengde kop 
(383993). 
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FIGUUR 4 HET FUNDAMENTELE V l>Jol DE 
BLOKMODULE MET KLEPPEN 

PERSLUCHTMOTOR 

' Als uw unit geleverd Is zonder dat er een motor gemonteerd Is, 
koop dan ean pmluchtmotor ult d• Oesouttor 2HMS motorserle. 
Om een motor le monteren, verblnd u de mototaa met de 
dr1Jvende as van de aanvoer unit met de adapter e:n sll!u1el& die 
Mb/} g•l•verd z!jn. Schull d• mDIDI In de bellesliging en zel hom 
met schroeven on moeren vast. I 
Bl) de A1 rogoll>fOlcvtrsle wordt eon stel kleppen gelevard, om de 
peraluchlmotor te bedlenen. Do lclep kan op afslsnd warden 
gemonteerd, of, mef do geleverde pleat op de boor. Verbfnd do 
klep volgens het bedr8dlngaachema. I 
Wanneer u de luchttoevoer met de motor verblndt. ra11dpleeg dan 
de aanwljzfngen, die blJ de motClf veratrekt zljn, om te w8ten wat 
de verelste draUfchtlng II. 
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Accassolre• 

Montageklemmen • Er zljn een reeks kJemmen, lundamenten on 
zuilen beschikbaar. u kunt voaedlge detelts van Desouttet 
vel'Xrijgen. 

Do 'Hydraullc Check Unit (HCU)" Jhydmuliseho oonkole-unliJ • 
Het werktulg functloneert naar tevredenheid, waMeer U een bftnd gat 
naar de lngostelde lnvoe15nelheld boOlt. Mocht hel nodlg zl)n, om 
door mater1aal heen te breken, w88lbij mogellJk dOClf oog een ga~ 
dan g&SChiedt er een vorsneUlng van de invoer, waarblJ een brauk 
van de boor mogelljk Is. Ten elnda dlt le veme~. wordt de 
bevestiging van eon HCU stark aanbevolen. Vraag om llllk:ht1ngeo bij 
Desoutter. 

lnvoerboren • Oit systoem van Oesouner voor lnvoerboren behoort 
gebruikt te won::len. wanneei de diepte van het to boren oat vljr keer 
de diameter 91VBO Is. Dit hefpl om schilfers op te ruJman en voorkonf 
ovennatige OVEtfVerhltung van hel. bo~er, De nauwtc.eurfgheld van 
de grootte van het gal kan verbetard worden en hat vertoop van hat 
boorljzer kan tot not minimum beperkt blljven. Vraag om lnllchlingen 
bij DesoUUer. 

Hydraulische 
Conllolir--Unit 

(HCUJ 

8 

4 

7 

2 

3 

FIGUUA 5 DE HYDAAULISCHE CONTAOLE·UNIT (HCU) 

Printed Jn England 
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HET INSTELLEN VAN DE WERKWIJZE BJJ HET BOREN (zle 
tlguur5) 

De boor moet zlch ten minste op 6 nvn boven het werkstuk 
bevlnden. 

NOOT: Oeze lnstemng houc:n een unit met een HCU vast; de 
bekekldng op da HCU behoort genegeerd te warden, 
wanneer U dlt werktulg Install. 

Stel de klool tussen (1) en (2) gelllf< In aan de diepte die U wilt 
berelken bij het boron PLUS de alstand. waarbil het boorljzer zteh 
boven het werkstuk bevlndl dOOf (3) op le schulven. Slult daze In z'n 
poslUe (4) op de aanbevolen toralo. 

Ste! de HCU op (3). Ste! de klool In tussen (6) on (7) op een 
afstanct. zOIU U die boven het werkaluk vertangl. 

Draal schrnal (8) los van de HCU vandaan om de weerstand van 
de HCU lot z'n minimum blj le stellen. 

Moak flguur 3 (13J volledlg open; 

Sit.ii liguur 3 (11 ). 

5lull de luchttoevoer aan an druk op figuur 3 (6). 

Stel (11113) van figuur 3, om de vorelste indraai· en 
terughaafsnelheld le vorkrijgen. 

Gebrulk aguur S (9) om de uiteindelijke diepte biJ ta steUen. 

Zst 'mop slot met gebrulkmaidng van figuur S (10). 

Voer een paar proelborlngen Lit, om to bepalen, or hQ de Ideate 
voongang maakt, alsmedo voor de HCU-lnstelllngen mot 
gebndl<maldng van flguur 3 (11 J. 

& CONTAOLEEA OF DE KAPPEN WEER 
AANGEBAACHT ZIJN. 

DE INSTEl.UNG VOOR HET BEWERKEN VAN 
SCHRDEFDRAAD 

NOOT: 1. He1 is belangrljk, da1 de voortgang van he1 weri-ituig 
zodanlg lngesteld wordl. dal daze blj de pitch van de 
draad past, waarvan schroefdraad gemaak1 moet 
worden. Een onflliste voortgang heeH lot gevolg, daC de 
dr•ad mls\<Ormd word!. Dll blljkt lemeer bij plasdcs ol 
materialen van lichte legerlng. 

39 or 54 

2. De snelheid voor he1 inlrekken behoort zo le warden 
ingesleld. dat de schroefdraad zlch lets sneller lntrekl dan 
hlj voortgaat; hierdool bent U er zeker van, dat hlj zfch 
zuiver lntmkt. 

Moiileer een werktulg met de uitgekozen schroefdraad hech1 In z'n 
boomouder ~ven een proefblok, om blj wijze van proef schroefdraad 
te bewerken. 

Het uileinde van de schroeldread MOET ten minste oP 14 rnm 
boven het proefblok zttten om de kop die de schroefdraad maakl 
terug te 1alen gaan. Stel de kloof in tussen figuur 5 (2) en (1) om de 
dlepte gelljk te maken blj het schroefdraad draaien PlUS de afsland, 
waarop de &ehroefdraad zlch boven hel werkstuk bevlnclt. I 

Slel (11113) van liguur 3, om de verelste Jndraai- en 
terughaalsnelheld le verknjgen. i 

. i & CONTRDLEER OF DE KAPPEN WEER 
AANGEBAACHT ZIJN. I 

I 
Draa! blJ wljze van proel een schroeldraad en onderzoek de 

afgewelkte draadvonn; stel zo nodig liguur 3 (11/13) bll en herhaa1 
de werkwljze, totdat U levreden bent met wat er in NOTEN. 1 en 2 
venneld staal. 

BENDDIGDHEDEN VOOR DNDERHDUD 

Algemene notltioa 

Gebruik de volgende smeermlddelen 

Vet • Molykote Longterm W2 'IOOr tappen en geleidesraer. 
Vet • Molykole G68 voor overbrenglng. 
Vet • Molykolo PG75 Plastlsllp voor "O"·ringen. 
Vet • BP FGOO EP voor elllnderboorgat. 

De schoonmaakbeurt 

De benodlgdheden: 

(1) Een vat om de bestanddelen In ondor ta dompelen. 1 

(2} Een zulvere para.Hine van goede kwaliteit. 

Oref1k de bestanddeten In net vat mot de pamHine. Vergewis U 
ervan, dat ze volledlg ondergedornpeld zljrr, schud de bestanddelen, 
om er zeker van te zljn dat do luchtzakken doorgespoeld warden. 
Verwljder de bestanddelen ult het vat, rnaak zo grondlg droog en 
blaas door de luchlzakken om het wx:::ht te verw.lderen. Leg do 
bestanddelen In een luchldlcht afgesloten vat. totdat U ze nodlg heeft 
voor het In elkaar zetten. <>ntdoo U van de vutle parafflne 
ovGt"eenkomstlg de regals voor gezondheld en veiligheid. 
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ONDERKOUD 

Het word! aanbevolen, om hat wer1dulg een onderhoudsbeurt ne 
een loop~d van 1000 uur te goven. 

WAARSCHUWING: DE CDMPl.ETE LAGERBUS STAAT 
ONDER VEERDAUK V~ VEER (20). 
TERWLIL U DE DRUK TEGENHOUDT 
DIE VEROORZAAKT WORDT DOOR 
VEER (20), SCHROEFT U 
VOORZlCHTIG DE COMPLETE 
LAGERBUS LOS, EN VERWIJDERT U 
DEZE. EN VERVOlGENS DE VEER. 

Onlmanlel hat werktulg met gabrulkmaklng van hot opengevallen 
ovO<?icht. Maal< alle bestenddelen schoon en OndB<Zoak deze op 
~;jtege ol schade, wamblf U ze zo nodlg verwlsselL Pas een nleuw 
smeennlddet op do n1levanlo ..-.ieren toe OV8feenkomsdg do lljst 
Zet hot warldulg In ebar met g-.il<maklng van hot opengevallen 
overzlcht. e.,ng na hot demonteren van hot llPPMl8I de aldlchllng 
aan de voorzljde _, aan en gebrulk hot plofbeeld om hot apparaat 
weer samen te slelen. 

De gogevon waarden van de to<ale 21fn"' 5%. 

De special• In hat opengovallen overzlcht g-• werklulgen 
komen txwenop de normate WOlf<lulgen voor ateUeru. 

NOOT: Men behoort beachermenda hanclsc:hoenen en een 
oogtreschemllng te dragen Ofdeno hot schoorvnakan van de 
ondardelen. Hat la verbaden le eten of te rol<en wanneer U 
'm schoonmaak~ onbnantelt, ol ook In elkaar zeL 

Men behoor1 ver<leten beslanddelen met zorg te behandelen 
en er op Yelllge wlfze •Island van le doen. 

Printed in England 

-® 
0 Copyright 1998, Desoutlar, HP2 7CR, UK. 
alte retchen voorbehouden 
Hat zonder toestemmlng gebruiken of kop!Aren van de Wloud of 
delen doalvan Is verboden. DI! Is In hel bljzonder van toepassing op 
handelsmerkan, modelaenduldlngan, onderdeelnummers en 
tekenlngen. 

Gebrulk elleen goedgekeurde onderdelen. SChade ol defekten die 
veroormakt z~n door hat gebrulk van nleci1C)edgekeurde onderdelen 
"811en nlat onder garanll<l of aensprakelljkhekl met betrekklng 101 het 
produkt. 
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BET JENINGSVEJLEOMNG 

Lufttlltors<1I • hovedtilf.,..,I 

TM 

Der kratves vandfrl, filtreret lufttUferael Ved et Uyl< p4 6,3 bar "'9d 
en g&M8mstromnlngsha$1fghed pA 16.5 Ve, com styree af en 
try4<regUl•rlngssnned, dar vmlgas Ira Daeoutter8 PJt Uno Service
kalalog. 

l.ufttll!arael. l)ernllllorael 

De grundlatgganda krav or som beskravet ovenlor, .!""" lrjtd<el 
skel vera mindSt 2.7 bar og gennemslremnin'gs!Uavet vacl 
slgnalerlng er 0,47 l/S. Slgnalals varfghed holdae p4 
mlnlmumsnlveeuat tor at mlndsl<e lullforbruget. 

Sm•rinp 

Korrek1 smorlng or algarsnde, hviS VBHkll/Jlal aJcal l>eholde sin 
makslmalo ydelse, og en mlnlsmoreenhe<I SI IUIUodninger Ira 
o .. avttelS' "1.r Uno SeMc:e-katalog monteras I aystamet nedSlnoms I 
forhold til filllet. I 

OeSOUfler anbefllfer en ISO vfskosltelllldasslftceret clla, kvall1et ISO 
VG 15, I """"11fnl1eden. 

YIBkf<ljel kan anvendes med tar slange. 

DATA 

Mal<slmell lufttry1< • Pmax s e bar 
Minimalt lulttlyk • Pmln • 6 bar 
LyalrylcsnlVeau • <70 dBA CAG~PNELIROP afprovnlngsniglor 
V~•13Kg 

Btugserkla!ring 

Delle prodUk1 er boregnel m bo~ng af hillier med drMcratt fra an 1' 
Desoutter pneumalisk motor. Del kan UI- andre 1 

opecificerede form•I ved bnJJl Bf tilbehor godkendl el Onoutter. 
Produlc!et mt llcke anvendes p4 anden m;\de. . 

BEINERK: Der sl<al va>Ta en nctdstopknap. hvls vmrktajet anvencles 
Blene eller lndbygga• I en maskine. Flgur 2 '"69< al 
passenda lednlngsdlagram til en nadstcplacJlllet. 

Plfnled In Engl•nd 

® 
ADVARSEL: (1) AFBRYD ALTID VIERKT0JETS 

& 
LUffilLF0RSEL F0R UDSKlFTNING, 
JUSTERING. EFTERSYN ELLER 
AFMONTERING. 

(2) S0RG FOR. AT VIERKT0JETS 
BEVIEGELIGE DELI: IKKE KAN GRIBE FAT 
I L0SE BEJ<UEONINGSGENST ANOE 
ELLER RENOORINGSARTIKL.ER. 

(3) \/Em Al.TIO INDTIL VIERKT0JET ER 
STANOSET F0R EMNET FJERNES. 

(4) SllJRG FOR. AT EMNET ER SPIENDT 
GODT FAST F0R ARBEJOET STARTES. 

(5) FJERN Al.LE l0SE GENST ANOE 
NIERHEDEN. 

(6} 

(l') 

(8) 

(9) 

(10) 

(11) 

(12) 

Lb 

(13) 

S0RG FOR, AT VIERKT0JET ER SIKKERT 
SPIENDT FAST RUNDT OM KAPPEN F0R 
ARBEJOET ST ARTES. 

S0RG FOR, AT DER ER PAMONTERET 
SIKKERHEDSAFSK!CRMNING. 

PAS PA VIERKTllJJETS UOLEDNING, SOM 
F0RES FREM OG DREJER. 
BIER 0JENVIERN OG H0REVIERN, NAR 
VIEAKT0JET BENYTTES. 

VIERKT0JET MA IKKE BENYTTES I 
EKSPLOSIV ATMOSFIERE. 

OER SKAL TMFFES 
FORANSTALTNINGER TIL OPSAMUNG 
ELLER UNDlll'ITAYKKELSE AF ST0V VEO 
MASKINBEARBEJDNING ~ FARLIGE 
STOFFER. 

SllJRG FOR, AT VA<RKTl1JJET HAR EN 
N0DSTOPKNAP, UANSET OM DET 
AWENDES FOR SIG SELV El.LEA 
INDBYGGES I EN MASKINE. FIGUR 2 
VISER ET PASSENOE KREOSL0B Tll 
N0DSTOP. 

Ff!EMF0RING AF VIERKT0JET SKEA 
UNDER FJEDERSAMMENTRYKNING, 0G 
V IERKr0JET VENO ER DE AFOA TILB/\GE 
TIL llDGANGSPOSITION, NAR 
LUmlLF0RSLEN AFBRYOES. 
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FIGLIA 3 HELE; VENTILBLOKMODULET 

STYREVENTll. (AGUR 3) I 
Halo ventilbloloflOdulet (1) lndehokler alls styralunklioner, samt de 

atooer, hvar olgnaleme Ill al<slem otyring lremkaldas. I 
Styreanordnlngerne og dares placetlng er beskrevet nedenfor ·og 

beslmwet ydertigere I alsnitlet Boreatbefde. I 
PLACERING: 2 Hovedport til lufttilforsel mad gavfnd 1/4' BSP 

a!ler NPT. I 
3 •p• lnclgangsport med gevlnd MS. Sl11l'84>unkl 

Iii pecldodning aller kamvlnkelstyrlng. 

4 ManuBI Ulbagetnelcnlngsknap (rod). 

5 ·r lndgangsport Iii nernstart med gevlnd M5. 
Modtagar el ekstemt signal for at pill)egyndt 
vam•j&ls c:yklu>. 

6 Manuel Slerikllap (g,.,n). 

7 "R" udgangsport Ill tilbagelaBknln\i med 
gevlnd 1/4" BSP. Lednlng tll luftrelUr. I 
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Bt TD •s2· solenolde\lentil Iii eleldnsk 
n•d!llbagelrmknlng. · 

9t Tlf "SW2' nmrheds•fb<Wor, som deleklemr et 
signal ved Slutnlngen al en cyklu• tll lllslu!nlng 
Iii gnenselladeSB!t (d1111. den or H•I ved 
dybden). 

10 Slagatyrevenlil. 

11 JustOling•slcrue for tilspaandlngshlstlghed. 

12t Tll 'S1' solonoidevan111 Ill elektr1sl(shltl. 

13 Reguler!ng&akrue di tilbagetrmknlng 

14 

15 

16t 

17 

shastlgh11d. 

Juste<ingsskru<1 for fremfMngshasllghed. 

"O"-port med g!Mnd 118' BSP, som mod!eger 
slpler lw at sllllo ford<Jonhedon tllbeg& UI 
llartpoolUonen Ill pecklodnlng elter 
kamvinkatslyring. 

Tll 'SW1"·""'rfledsafbrydor. der detekrerer et 
lllgnal Ved l>Sgyndslsen al .,, cyklus Iii 
tllslutnlng Ill grmnsenodB$191 (<M. den er H•I 
ved referenceposlllonen). 

"M"-polf med gevfnd MS. Anvend.. Ill 
sekvens&tyrlng. Slgnalel fteml<aldes, nAr 
Vll!rf<lajel er l hvlle. 

BEMIERK: 'M"·porten er beregnet lff pllotvanllfer og 1114 lkko 
anvendes som lulttillarselslcllde Ill arnlr9 anvendelser. 

tFAs "''" SB!l. So Oeoootters katalog for ydortlgore oplyt;tringer. 

Enke! styrvpult (f0386Z) 

Delle blclonodul til styrevenlllen anvendes Iii fjemstyrlng al 
ml1<\ojer. Flgur 4 Viser, h\/OI' signa!eme fnimlcaldos. 

BEM.CCRI<: Der kta!V8S eksteme stramkredse tJI slyrlng al lrerrr og 
lllbagelilspmndlngshesdgheden. 

Printed In E1191and 

@ 
PLACEJllNG 

1a. Placerlng af nmrhedsefbryder SWt med eldiV'erende slllf. 

lb. Placerfng al nmrhOOsalbryder SW1 med 
lorfamgemorsoosnJng. 

BMe 1a og lb reglstre<er et sl!Jt1al, nAr vall1<lo/et st~r I 
udij<lflgsposlUon. 

2. Plecering at nmrhedsalbryder SW2, som oplanger et signal. 
n.lr va11tdojet erl bund. 

3. lull!ilslulnlng for Ulbagof•tlng med 1/ll' BSP·g•vlnd. 

4. lulttllslUlnlng tor fremforfng med 1/8 • BSP-gevind. 

BEMIERK: N•r d•r anvendes enkel slyr&pull udskl"•• skrue {36) 
med en skrue med forlmnget hoved (363983). 

3 

2- ~ 

FIGUR 4 GRUNOMODUL TIL VENTIL 

42 0154 

1a 
lb 

PNEUMATISK MOTOR 

Kmb en pneumatls.k motor 1ra Oesoutter's 2HMS rnotors~rte n~r 
enheden leverea uden pllmonteret motor. En motor monteres ve<f 
at fotblnde motorakslen med lndgangaakslen p4 flfdeenhaden 
vha. medftslgende adapter og nagler, Skyd moloren 1nd i 
ophenget og fastger den med akrUer og mmtrikker. 
Oer love res et venHlsmt med A I ~yreblokverslonen til styring af 
den pneumaUska motor. Vent Den kan f]emmonteres eUer pi beret 
vha. den modlolgonde plade. Ventllen Ulsluttes som \'Isl p4 
stremskemaec. 1 

Ved HlsJutnlng af luttrorsynln,gen til motoren ber ve]lednlngen der 
leverea mod motoron, folgea 10< at opm\ den •naked• 
omdrejnlngsretnlng. I 

Tttbehsr 

Spmndbeslag: oesouttolll sorllmsnt 
sp.,ndanordnlngar, solder og stallver. 
yderlJgere oply&nlnger. 

I 
omlatterl en rmkl<e 

Kontakt Desoutter for 

I 
HydraoAisk kon~olenhed (HCU): Vmrl<la/el rungerer ffffjdsslillende, 

n6r der bores el bundhul ved den ang1Vll8 ~he<!. Hvls 
malerialot skal gOflllombrydes, muligvls JU al andet hul, accole1111es 
fodrUngen, nAr borel gennembrydar material et. For at forebygge deHe 
anbelales monterlng af en HCU..,nhod. Konlakl Oesoultar fO< 
ydorllgare oplysnlnger. I 

PecJc Feed-bor. Desoutter.i Peck Feed·boresystem anvE!ndas, hvls 
dybden at dal hul, der skol bores, er mlnd&l 5 gange hullets dlamelar. 
Dotto bklrager Iii at ljerne borespAner samt UI al undgA, al bore! 
bllver for varmt. Oybelegnetfloden kan forbedn3s og sriddel pot boref 
holdes p4 et mfnlmc.rn. Kontald Oeooutlsr for yderligere 
opJysninge1. j 

I 

I 
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FIGUR 5 HYDRAULISK KONTROLENHED (HCU) 

NDSTILUNG TIL BOREARBEJDE (se flgur 5) 

Sorel skal vmre minl:lst 8 mm over emnet. 

BEMJ<:RK: Denne lndsHRing englver monlerlng al en HCU-enhed. 
Dar ses bort fra denne enhed ved lndstfDfng t~ 
slanderdvmrk"'I· 

lndstil 6bningen mellem (1) og (2) Iii den lualvode borodybde 
PLUS borels alstand over emnot ved at ol<yde (3). lAs posltlonan 
ved hja!lp al (4) mod dot anbefalede moment 

Soot HCU·enhoden pt plads I (3). lndstlt alslanden mellem (6) og 
(7) til den kra>Vode afstand over emnet. 

Sluu (8) va>k Ira HCU-enheden for at roduceru mo<lstanden lnde I 
HCU-enheden mast mUlgt. 

kin figur3 (13) hell. 

Lu~ figur 3 (11). 

Tilslut luflbllonden cg ltyk pA flgur 3 (6). 

Printed In England 

® 
Tilpaa flgur 3 (I 1/13) for at opn6 den kralvede tram- og 

tllbagstllspmndlngshaatlghed til arbejdeC. 

Anvend flgur 5 (9) til juslerlng al endl)fig dylxle. 

Ulsmedflgur 5 (10). 

Udf"r en rmkke preveborlnger for at bestemme den ideelle 
fremfGrtng og HCU- lndstlftlnger ved anvende1se al flgur 3 (11/14). 

& HUSK AT PAslCTTE DIEKSLERNE !GEN EFTER 
INDSTILLING. 

INDSTIWNG TIL GEVINDSIUERING 

BEMIERK: 1. Oat er vlgtlgt, at vmrtdo)els lramloringshastlghed 
lndstlllos. s4 den passer Ill sHgnlngen I de! gevlnd. der 
skal skmres. Ukorrekt fremferlngshasUghed medferer 
et deformi geYlnd, som er mere synllgt i plastic eller 
le!me1al. 

2. Tllbagetr111kningshastigheden lndsUnes sA!edes, al 
gevlndskEBremn trmkkes tllbege Rdt hurtlgere end den 
blev tramlort, hvllkel sl!<rar Jmvn Ulbagelrmknlng. 

Monter vmr1daJet. klet den vaJgte snlltap smttes forsvar11gt fast I 
borepatronen, OYer en prgveblok for at skatre et prevegevlnd. 

Snlttapp1!119 erode SKAL vmre mlndsl 14 mm ovet preveblokken for 
at give plads tu tilbagelr111knlngan al gevlndskmr8fhovedel lndstil 
afslBndan mellam ft(llU 5 (2) cg (1) Ill gevlndskmretdybden PLUS 
snlttappens aratand over emnet 

Tllpas flgll' 3 (I 1/13) for at opn4 den krmvede !rem- cg 
Ulbagelllspmndlngshastlghed UI arbeJdeL 

.&.. HUSK AT PAs.<elTE DIEKSLERNE !GEN EFTER 
INDSTIU.ING. 

Skmr et pruvegevlnd og lnsplcer rusultatet, tworefter der justeres 
after behov. Flgur 3 (11/13) og genlag, lndlll oplysnlngeme I 
BEMJERK (1) og (2) er opf)ldl. 

SERVICEICRAV 

Generelt 

Anvend felgende smoremldler: 

Smereledt 
Smerefedt 
S""'refodt 
Smorefedt 

Molyl<ole Longtenn W2 Iii noter og styrestang. 
Molyl<ote G6B UI gearkossen. 
Molyl<ole PG75 Plas1lsllp Ill 'O'·ringe. 
BP FGOO EP UI cyllnderl>oringer. 
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Renggrlng 

Der k.rceves: 

(1) Beholder lil nedscnnkning al komponenter. 

(2) Go<l ren pa1amn. 

Smt komponenterne I blod I beholderen med paraffin. Serg for, at 
de er hell tlldmkkede. Ayst komponenterne, sA alle gcnnemgange 
skylles. Tag komponenteme op af beholderen, l0r dem grundigl og 
blaas Ind i luftkanafer, sA fugten fjemes. Placer komponenteme I en 
luttt.ast beholder, lncfril de skal monteres. Oen brugte paratlln 
bortskaftes I overensstemmelse med gaeldonde sunclheds- og 
slkkerhedsregler. 

VEDUGEHOLDELSE 
• I 

Det anbefales, el vrerklojel eflerses efler hver 1000 drifts.timer. 
I 

ADVARSEL: LEJEMUFFEN SIDDER I SPJEND I FJECEREN 
(20). SKRU FORSIGTIGT LEJEMUFFEN L0S, OG 
FJERN DEN, MENS FJEOEAEN (20) HOl.CES 
TILBAGE. FJERN DEREFTER FJEDEREN. ! 

Afmontdr vmr1dejet ved hjmrp at sprmngbilledet. Renger alle 
komponenter, lnspic6r for slid eUer beskadlgelse og 'udsklfl 
komponanter eher behov. TiHer nyt smeremiddal tll de relevante dole 
I overeosstemmelse med Us.ten. Sarni vmrldejet ved hjoolp af 
spro:mgbllledel. UdskiR lronttorseglingen otter almontering al 
vmr1<ojel Moolor vmrko)el ved hjllllp al den eksloder&de legnlng. 

I Momentvatrdleme er :t:S'%. 

Satrlige vmrk.tojer, som vises pA sprmngbllledet, er et supplement 
til normale vmrklojet I vmrksleder. 

BEMIERK: Der ska I balres beskyttelseshandsker og ojenvaim under 
rengortng al delena. Del er lorbudt al splse oiler iyge 
under rengmring, afmonterlng eUer samllng al 
vmrk"'J•t. 

Slidte komponenter hllndteres omhyggellgl og bortskalles 
slkkert. · 

C COpyrlghl 1998, Oesoulter. HP2 70R. UK. 
Alie rettlgheder forllolloldee 
lndholdet oiler en def deral m4 lkke anvendes ella< kopleres uden 
tilladelse. Datte ga>lder I smrdeleshod varemmrker. 
mo<lelbelegnelser. delnumre og tsgnlnger. 

Brug kun ortglnale dole. Beskedigefse otter svlgt som lolge al brug al 
uoriglnale dole er lkk8 dmkkel af garunllen oiler produktansvareL 
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BRUKERINSTRUKSJONER 

Lurtllll•ra•1 • Hoved 

Kravene tfl lufttllfBrselen er at den mA vane filtrart og lri for vann. 
Trykke1 ml YIBr& 6,3 bat, med en a1r<1mnlngsmengde pA 17 U• slyr1 
av en ltykkregula!Or. Trykkregulatoren aom banyttes m4 vai<• av en 
lype som llnnos I kalaJogen "Oesootte< Mr Une SerAce 
Equ1pmenr. 

Luftllll•rael • Fjom 

De l!Mlnleggond• kravona W denna lulnill•rselen-* do sammo 
som avenfor, med unntak av trykket. som mA VIBfO mlnst 2,7 bar. 
Strvmnlngsmengdon m4 vmra mlnst 0,47 Vs vod slgnalglvnlng. For 
A redUS818 fcnbnlkot av lurt bor lengden pt\ ofgnalot YIBre kooost 
muig. 

Smorlng 

R.ll!1lg ..noit>Q "' l>oll avpjorende tor .I C>pfJM mekslmaJ ylel•• Ira 
verl<taysL en mlnl&tyr•IUl!smarer (av en !ypo aom llnnes I katalogon 
'Oesootter Mr Uno Service Equipment") bar monteres Inn I systemat 
nedstmms flltret. 

Oesoutter anbefaler A bruke en oQe som er ISO-klasslflsert mht. 
vfskosltaLlluttsmoraren.Denne oijenskal ha grad nr. l~VG 15. 

Vorktayet kan koplas til en lodnlng med ta1T bykklull 

DATA 

Makslmum lulttryklc Pmax • 8 bar 
Minimum luftbykk Pmln a 6 bar 
LydlrykknlvA • <70 dBA CAGJ·PNEUROP teslkode 
Veld• 13 Kg 

Brukserkterlng 

Dette prodUktet er konstruert tor 6 bore hull nAr drevet av en 
Oe;outter trykkluftmotor. Det er mullg t tllpasse produktet for 
aridre fonrull ved A bruke tilbeher godkJent av Oesautter. 
lngen annen bruk er tlllatt 

MERK: V"'1<tayst ml utstyres med en nodstopp hvfs det bwkes 
lnlts!Aende eller bygges Inn I en maskln. El kretsskjema 
"""' """ benyltes som underlag tor 4 Iago en nedstopp, 
ervlst pUgur 2. 
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ADVARSEL: (1) 

.&. 

(2) 

(3) 

(4) 

(5) 

(6) 

(7) 

(8) 

(9) 

(10) 

(11) 

(12) 

.&. 

® 
VERKT0YET MA ALL TIO FRAKOBLES 
LUFTTILF0ASELEN F0R PET FORET AS 
UTSKIFTING AV OELER, JUSTERINGER, 
SERVICE 00 VEDUKEHOLD ELLER 
OEMONTERING. 

OU MA FORSIKRE DEG OM AT 
KLESPLAGG ELLER T0YSTYKKER SOM 
BRUKES TIL RENGJ0AING IKKE KAN 
SETTE SEG FAST I VERKTllJYETS 
BEVEGEl.IGE OELER. 

GI VEAKT0YET TIO TIL A STOPPE HELT 
F0R ARBEIDSSTYKKET FJERNES. 

S0RG FOR AT ARBEIDSSTYKKET EA 
SA TT SKIKKELIG FAST F0R ARBEIOET 
FORTSETTER. 

FJEAN ALLE U<lSE GJENSTANDER SOM 
BEFINNER SEG I N!ERHETEN AV 
VEAKT0YET. 

S0RG FOR AT VEAKTlllYET ER ER SATT 
SKIKKEUG FAST RUNDT PET YTRE 
HUSET F0R ARBEJDET FORTSETTER. 

S0RG FOR AT SJKKERHETSDEKSLER ER 
P.MloNTERT. 

VIER OPPMEAKSOM PA 
VERKT0YUTGANGEN. DENNE BEVEGER 
SEG FREMOVER SAMTIOIG SOM DEN 
ROTERER. 

BRUK ALLTID H0RSLVERN 00 
VERNEBRILLER. 

VEAKT0YET MA IKKE BRUKES 
EKSPLOSJONSFARUGE OMMDER. 

VED MASKlNERING AV 
EKSPLOSJONSFARLIG MATERIALE MA 
DET VIEAE PAMONTERT UTSTYR FOR 
OPPSAMUNG AV ST0V. 

S0RG FOR AT UTSTYRET ER UTSTYAT 
MED EN N0DSTOPP. DETTE GJELDER 
BADE NAR DET BRUKES FRITTST AENDE 
00 NAA DET ER MONTERT INN I EN 
MASKIN. ET KRETSSKJEMA SOM KAN 
BENYTTES SOM UNDERLAG FOR A 
LAGE EN N0DSTOPP, ER VIST PA FlGUR 
2. 

~ 0154 

(13) 

1--

2--

3 

4· 

VED FREMF0RING ER VERKT0YET 
FJJEABELASTET. VED AVSTENGNING AV 
LUFTTILF0RSELEN VIL DET DERFOA GA 
lJLBAKE TIL NULLSTIWNG. 

-·· -17 

~d· .. ----14 

.. ---13 

s-Hr1~'!.!/I 
7-. 

8 

I 
FIGUR 3 KOMPLETT BETJENINGSVENTILBLOKK-MODUL 

BETJENINGSVENTIL (RGUR 3) I 
Oen komplette beQenlngsvenlllblokk·modulen {1) inneholder alle 

funksjoner og slgnalutganger for ekstom styrtng. I 
Betjenlng.sorganene og deres plasserlng er angiU neddifor og 

beskrever I cteraq under leks'en som omhandler boring. I 
PLASSERING: 2 lnngangspotl lor hovedlult, gjengol 114" BSP 

ellerNPT I 
3 'I'" lnngangsport, g)engel MS. Slgnalport for 

pakk&n!allng ollor DweU styrokretssett I 
4 Knapp for manuell tllbaketrekklng (r~d).I 

I 
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FIGUR 5 HYDRAUUSK KONTROLLENHET (HCU) 

STILLE INN BOREOPERASJON (Se Rgur 5) 

Boret mA vmre mJnst 6 nvn over albeldssl)'kket. 

MERK: Denne prooedyren g!r delaljerte opfllysnlnget om en enhet 
som er utslyrl med an hydrautisk lcontrollenhel. Se bOll Ira 
de delena som rafererer Ill den hydraullsko kontrotlenheten 
n.l.r du stiller Im et s1andanl verl<tey. 

SI] Inn Apnlngen mellom (11 og (2) Iii det samrne som den 
~revde bore<lybden PLUSS avstanden mellom borlaone og 
arbeldsstykke. 

Plasser den h)'d<atlllsl<o kOntrollanhoten I (3). Still Inn Apnlngen 
mollorn (6) og (7) Ill den avstanden aom krevos """r 
arbeldsstykket. 

Skru los (8) Ira den hydrautiske kon~ollanheten for 4 tustere 
motslanden Inn• I selve den hydraullske enheten til et minimum. 

Apoe (13) figur 3 hell opp. 

Luick (11/14) figur 3. 

Tllkoble lufttllferseren og trykk (6) figur 3, 

Printed In England 

© 
Juster (11/13) pc\ figur 3 for A oppnA den pa:krovdB ma.tingen av 

frernfortng og Wbaketrekking for cperes}onen. 

Bruk (9) figur 5 Ill A utfere don endellge dybdejustertngen. 

I.As vedbruk av (10) figur 5. 

Utter en serle med proveboringer lor 4 fastsette de ideelle 
lnstllllngene av fremfering og hydrauHSk kontronenhet ved hjelp av 
(11/14) flgur 3. 

& DU MA FORSIKRE DEG OM AT DEKSLENE ER 
SATI llLBAKE PA PLASS. 

STJllE INH GJENGEOPERASJON 

MERK: 1. Doi er Yiktlg al fremfortngshasllghelen Ill verl<toyel er stilt 
Inn sllk at den passer overens med sligningen pA 
gjongene som skal gjenges opp. Gal fremfertngsha.stighet 
Yil roaultera I deformerte gjenger. Datto gjelder speslall 
for plast og lette metafl-legerlnger. 

2. TIR>akelrokkingshasUgheten "'" slllloo Inn sllk al 
gJengerappen trakkes tllbake med en hastlghet som er litt 
heyere enn fremfertngshasllgheten. Datte slkrer en jevn 
tllbaketrokklng. 

Monier el verk1ey, med den enskede gjengetappen god! fastspent I 
chucken, over testblokkan for A pmvegjengo. 

Enden p<I gfengeteppen MA befinno seg mlnst 14 mm OVGr 
teslblolcken for 6 gt pfass Iii gJongellodots mverserende slaglengde 
ved Ulkobllng. Stilt Inn Apnlngen menom (2) flgur 5 og (1) s!lk Bl don 
er Ilk gJengedybden PLUSS avstandon mellom gJengelappen og 
arbeldsslykkOL 

Juster (11N3) p<I flgur 3 for A oppn4 den pAkrevde mallngon av 
tremlerfng og Ulbakolrokking for oporasjonen. 

&. DU MA FORSIKRE DEG OM AT DEKSLENE ER 
SA TI TILBAKE PA PLASS. 

Utf"r en test av gjengooparasjonen og losplser deretter formen P' 
gJengena. Juster (11113) flgur 3 hvls nedvendlg og gfenta lnntil du 
oppnAr et tilfradss!Blenda re:iuttal ~evnfer MERK 1 og 2 ovenlo~. 

SERVICEKRAV 

Ganaralt 

Bruk felgonde smeremldler. 

Fett Motykote longterm W2 for rfller og ferlngsstang. 
Fett Motykote G68 for gifkasse. 

45 or 54 

Fell • Molykote PG75 PLASTISLIP for O·ringer. 
Fett SP FGOO EP for syJ/nderboring. 

Rengjorlng 

Klav: 

(1) 

(2) 

Beholder Iii A senke verkroyet ned I. 

Ren pSJafin av gOd kvalilet 

Senk delene ned • beholdMen mad parafin. Ou mA forslkm deg om 
al kompooentene bllr fullstendig senkel ned I vmsken. Beveg pi! 
delene silk al alle kanaler bllr gjennomspyll Ta delene lit av 
beholderen, terk dem grundlg og bllla gjennom med lull I, kaneklr for 
4 ijerne aJJ ruktlghet. PJasser delene I en lufltetl beholder tit de ska/ 
seUes aammen 'gJen. HAndter parafinen I henhold Uf gjeldende 
.'°rskrlftar ror helse og sikkertiet. I 

VEDUKEHOLD II 

Oel anbelales A utlere service pA verk1oyel mod lnlervaller p~ !000 
driftstimer. I 
ADVARSEL: DEN KOMPLETIE LAGERHYLSEN ER BELASTET 

MED FJJCR (20). PRESS IMOT TRYKKET FRA 
FJll:REN (20) FORSIKTIG L0S OG TA DEN AV 
SAMMEN MEO FJJEREN SOM F0lGER MED. 

I 
Demonter verkleyel ved hjelp av den eksploeler1e legnlngen. 

Rengjer alle delene og sjelck <fem med honsyn liJ slltasje ellat skade. 
og skill ut hvls nedvendlg. PAier nyll sm<lfUrnfddel pA delane I 
samsvar med """'reflslen. Sell deretter verl<loye! oarnmen lgjen I 
ssmsvar med den eksP'oderte tegnlngen. sen frontletnlngen tilbake 
pA plass otter al vallcteyel ot demontert. Monter verk1oyet ved h)elp 
av tegningen I uttrekksperspektiv. i 

De gltte mornonlverdlene er +J. 5 %. I 

Spesfalvorl<tey vist pA den eksploderte legnlngen, kommer i tillegg 
Ill slandaroverl<loy. I 
MERK: Du bar bruke besl<yltende hansker og synsV.m ved 

rengjering av deler. Oet er stfengt'forbudt 4 spise after reyke 
under rengjering, demontering og montoring av verktayel 

' Slitte defer bar Mndteres forsiktlg og mA avhendes pA en 
1rygg mAI•. I 

! 
I 
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5 1' lnngangsport for ~emslart, gJonget MS. 
Mottar aksternt dgnal for opp.start av 
vOlkla)'Syklus. 

6 Knapp for manuell start (grenn) 

7 'A' Ulgangsport for tilbaketrekklng, gjenget 
1/4' BSP. Tllfor.iel lor luttretur. 

© 
€)\ @) 

3 

1e 
1b 

er Poslsjon for 'S2' magnetvenUI for • eleklrisk I 2 '!'"' 
styrt nodUlbaketrekklng. • • --------~ 

•' 

9f PoslsJon for 'SW2' avslandsbryter. Oeteklerer 
et signal p4 slutten av en syklus for tllkobUng 
av grensesnrttsett (d\ra. den er H0Y ved 
sluttdybdeposJsjont. 

10 Regulerlngsvenll1 for staglengde, 

11 Regule~ngsalaue for matehasllgllet 

12f Poslsjon for 'S1" magne11tenm for eleklrisk 
start. 

13 Ragule~ngsskrue for tllbaketrekklngshasllghet 

14 Regulerlngsskrue for fremforfngshasllgheL 

'O 

AGUA 4 STANDARD BETJENINGSVENTILBLOKK· 
MOD UL 

Enkel Blyreblokk (103862) 

Beqenlngsvenlm>!okk·modulen brukas I de Ulfeller dor verktoyot skat 
ijamsty<es. Agur 4 visor signalportene. 

MERK: Del er n0dvencfig med eksteme kretser fDl A slyre 
maiehesttghelen pc\ lremfeMg og Ulbaketrekklng. 

PLASSERING 

15 '0'-port, gjengal 118'. Motter signal for A 1a. 
sotto maUngen lllbake 111 1tar1poslsjon for 
pakkemaUng eller Dwell-styrtng. 

Plasserlng for n"'metsblyter SW1 ved bruk av 
beijenlngsspake. 

16t Poslsjon for ·sw1• aYlllandslJryter. Delektersr 
et signal p4 begynnelsen av en syklus for 
lllkobUng av grensesrittsett (dvs. er hoy ved 
nullpunldposlsjon). 

lb. Plasserlng lor nmrhetsbryter SWI ved bruk av hylse pll 
forlengelsesrerel. 

BAde 1a og lb reglslrerer el signal n!r varkfoyel s!Ar I 
nuUposlsjon. 

17 'M"-port, gjenget M5. Bruk08 Iii 2. 
sekvensstyr!ng. Signal bllr gin nAr verk1Dyet 
stAr slllle. 

Plasserlng for nmrhetsbryter SW2. Reglstrerer el sfgnaf Mr 
varktoyel har nlldd ltJll dybda. 

MERK: •M• -porlen er beregnet for drift av styrevanWer. Den mA 
lkke bruk08 !;Om ldlde for lufttlllarsel 111 andre formll. 

fKen leveres som et SETT. Se kalalog Ira Desouller for mer detaljert 
fnformasjon. 

Printed In England 

3. Porl for luff Ii blbakelrekklng, gjenget 118 tornme BSP. 

4. Porl for luff tll kamlerlng, gJenget 1/B tomma BSP. 

MERK: NAr du brukar enkel slyteblokk mA du bytte ul slaue (36) 
med fooongat hodeskAJe (383983). 
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TRYKKLUFTMOTOA 

Kj8'p av trykkluttrnotor tra Oesoutters 2HMS motor.aerie, n.ir 
enheten er levert uten montert motor. For 6 montere en motor, 
skal motorakselen koplea tll lnngangsaksalen pfl ti1fmrselsenheten 
ved t bruke adapter og n1111der som f111lger med. Skyv motoren inn 
I fe$tet og fest med skruer og mutrer. For i:\ regulere 
tryldduftmotoren, f111lger det med et ventilsett aammen med utgave 
A 1 regulertngsblokk. Ventilen klln monieres for ~emstyrlng, ell er 
pA driUen med platen 1om fllger med. Venuten slatl koplea Ill I 
henllold IR laelsdiagram. 
Ntlr lurttllf11rselen koples tll motoren, henvlsea det tll velledningen 
som f1lger med motoren for 6 etablere korrekt rotas]onsretnlng. 

I 

TllbehBr 

Festeldemmer • Et utvalg av klemmesett kan teveres. Delaljer1e 
opplyanlnger IAes Y8d hen-111 Oasoutter. I 

Hydraulisk kontrollenhel - Ver1dgyel vii fungere lllfredssliUende vecJ 
boring av el bllndhull med den lnnslllte malehastlgheten. Hvls del er 
nodvendig A bore seg gjennom materialet og vldere med et ny1t hull I 
et annet malerialS1ykke, vil det oppstc\ en haslighets0kning Som kan 
medfore a1 boret brekker. For A hlndre delta anbefales det pa det 
stefkesle a. montere en hydraullsk. k.ontrollenhet. Be om informasjon 
fra Desoutter. 

PakkematingsdrUI • Desouner-syslemet for pakkemaUngsdriD oor 
brukes nc\r dybdeo pa hullet som skal bores. er mer eoo fem gangBf 
dlameteren p;I hullet. Delle syslemet hjelper til med A qerne 
borespon og hindrer overoppheflng av borkronen. NoyakUgheten pA 
huDstorrelsen ken forbedres og slilasjen pA borXronen kan reduseres 
111 et mlnfmum. Be om lnformasjon fra Oasouller. I 

I 
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0 Copyright 1998, Desoutter, HP2 7DR, UK. 
Alla 1atligheter ar reservert 
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Al u\OY!lg brulC slier koplemg av lnnholdet etler deter av det er 
1o:budl. Dene gJelder 88111\g v<1111mer1<er, modellbetagnelser, 
delnummer og tegnfnger. 

Brule bona god!Qeme deler. Alie skader .,.., lunf<sjonsfell aom skyldes 
bnl< av deler eom \Idea er godl<jont delckes lldce av garantJ. ener 
P<oduk1ansvaret 

, 
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DRIFTINSTRUKTIONER 

LufttllllOrsel • huvudlednlng 

TM 

Anslutnlng ska sl<e till en le<lnlng m8'l fillrerad, loo ,trycldult. 
TllttOCsoln ska he •tt tryck pA 6,3 bar och en 116deshestlghet pA 
16.51/s atyrd av on 1ryckregulator 1nln UllbehOrskatalogen till 
Desouttero 1ryd<luftsYOrktyg. 

LuftlllHOr&el • IJlrnnanovrorlng 

Blllkraven ar samma som klr huvudlednlngen, men 11yCka1 mAste 
vara mlns1 2, 7 bar oc:h 116deskravan lltd slgnalgtvnlng Ar 0,47 Vo. 
SlgnallAngden Ilka vara s4 kort oom mojigt 10r an mlnsl<a 
lufl:1«Jnsumtlonen. 

SmOrtfOresl<rt!tor 

Rlllt smo~nlng Ar mycket lltkttg1 IOr att vB<ktyget ska fungera 
optlmal1. En' minllu1Uednlngssrnoljare frlln IDlllehOrslcatalogen UD 
Dosoutt... luftvedctyg ska mon1araa I 11YB18met etter filtret I 
luftrikb'lingen. 

Desoutter rekommenderar att otJa ldasslflcerad enllg1 ISO· 
viskosl19lsklasaor, med gradettngsnummar VG 15 snvlnds I 
smOfjaren. 

An~utrlng kan ske till en lednlng med ton tzyd<lult. 

TEKNISKA DATA 

Maxlmal1 luftlr}d< • 8 bar 
Minlmalt lull11yck • 6 bar 
L)udlt)'Cl<snlvll • <70 dllA enJlgt CAGl-PNEUROP 
Viki= 13 Kg 

AnvKndn1ng 

Denna prodUkt Ir amnad rcr banning av Ml med h)llp av en 
Oesoutter trycktuttadriven motor. Den kan adapteras ror andr11 
&arsklda l.ndamAI dar tiUbehOr godklnda av Oesoutter anvands. 
Annan anvlndntng t1116ts lnte. 

OBS: Ve11ctyget mlsto ""'" IOrsett med n6dstopp om det ska 
anvlndas anskllt atler bytjgas In I en maskln. Flgur 2 visar ett 
elschema IOr montertng av nOdstopp. 

Printed In England 

VARNING: (1) 

& 

© 
KOPPLA ALLTIO BOAT VERKlYGET 
FRAN LUFTTILLF0RSELN INNAN DU 
BYTEA UT ELLER JUSTEAAR NAGON 
DEL, UTfOR SERVICE ELLER TAR !SAA 
VERKTYGET. 

(2) KONTAOlLEAA ATT !NGA ' LOST 
SITT ANOE Kl.ADER ELLER 
RENGORINGSMATERIEL KAN FASTNA t 
VERKTYGETS AORLIGA DELAR. 

(3) LAT ALL TIO VERKTYGET STANNA HELT 
OCH HALLET INNAN DU TAR BOAT 
ARBETSSTYCKET. 

(4) KONTAOLLEAA ATT ARBETSSTYCKET 
SITTER FAST ORDENTLIGT INNAN DU 
PAB0RJAR ARBETET. 

(5) TA BOAT LOSA FOAEMAL I NARHETEN 
AV VERKTYGET. 

(6) KONTROllEAA ATT VERKTYGET AR 
ORDENT'LIGT FASTSATT I DEN YTTAE 
KAPAN INNAN DU PABOAJAA ARBETET. 

KONTROLLERA ATT 
SKYDDSANORDNINGAA AR MONTERADE. 

(7) 

(8) VAR fORSIKllG MED VERKTYGSDELEN 
SOM ROR SIG FRAM OCH TILLBAKA OCH 
ROTERAR. 

(9) ANVAND ALlTID SKYDDSGLAsOOON 
OCH 0RONSKYOD VID ARBETE MED 
VERKTYGET. 

(10) 

(11) 

(12) 

& 

ANVAND INTE VERKTYGET OM 
EXPlOSIONSFARA F0AEUGGEA. 

DAMMUTSUGNING ELLER ·UPPSAMLING 
Mi\STE FINNAS OM FARUGA/GIFTIGA 
MATERIAL BEARBETAS. 

KONTAOLLEAA ATT VEAKTYGET AR 
FORSETT MED NODSTOPP OM DET 
ANVANOS ENSKJLT ELLER AR INBYGGT I 
EN MASKJN. FIGUA 2 VISAR ETT 
ELSCHEMA FOR MOOTERING AV 
NODSTOPP. 
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(13) UNDER FRAMMATNINGEN AR 
VERKTYGET FJADERBELASTAT OCH DET 
ATERGAR DARFOR TILL UTGANGSl.AGET 
NAATRYCKLUFTEN STANGS AV. 

_.--17 

2_~r---1s 
_UL-l~®q)/~1s 

7 

8 

F!GUR 3 VENTILMODUL 

10 
9 

AEGLERVENTIL (AGUA 3) i 
I 

Venlilmoch.Cen (1) lnneMller alla kontrollfunktloner och 
slgnaluppslttningar som behOvs 10r exlam styming. 

KontroUerna och deras placering framgAr av uppstAllnlngen nedan 
och flM• Aven ba•krlvna I 'Borrlnskukttoner". 

PLACEAING: 2 

3 

4 

lngAng fOr huvudlufttilllOrsef, 114", BSP- eller 
NPT· glngad. : 

"P"·lngdng, M5-g4ngad. Slgnalpunkl tor fram
och Atorg!ende rorelse oner krel9 IOr 
10rdr(!fnfngskontro«sats. I 

Knapp (rOd) 10r manuell A1eJfOring. 
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5 'l'•lngi!ng !Or fjArrstart, M5-g4ngad. Tar emot 
extema signaler fOr au starts verktyget 

& Knapp (gron) !Or manueD start. 

7 'A'•utg4ng !Or 4tell0rlng. 1/4', BSP-jjangad. 

Bt 

9t 

10 

11 

12f 

13 

14 

15 

Tin!Orael UI luftratur. 

'S2" magnatvenUI IOr elektmnlsk 
nodAtertorfng. 

'SW2' berOringsfri kontak~ upptacker en 
slgnal Yid clutet BY en albetscykel fOr 
anslutnlng aY grllnssnlttssats, (d v a den ar hOg 
vld djupt.Age). 

Ragl•Mntil U!r slagl4ngden. 

SrAllsl<ruv Mr ma~lngshasfighet. 

'51 • magnetventil fOr elstart. 

Raglenokruv !Or min&kad Atartclrlngshaatighet. 

Stallskruv !Or framfOringshaaUghet. 

'O'<ng4ng, 118", BSP~. Tar emot 
signal IOI' att 4ters1Alla rnatnlngen till atartrage 
terr Imm- och 4targAondo rOrelse oner 
U!rdrOJnlngsslyrnlng. 

16t ·sw1· ber(lrlngsfri konl~ upplAckef en 
signal vld bOrjan •• en arbetscykel for 
anslutnlng av grlln!anlttsaata, (d • s den 4r hOg 
l utgAngslAga). 

17 'M'·ng4ng, M5-g!ngad. 
sekvensstymlng. Slgnalen 
Y8flctyget slllr I vilofage. 

AnvAnds !Or 
uppkommer nAr 

OBS: 'M'<ngAngen ska anvanctas IOr drift SY styrvenlller. Den fir 
Into anvandas som lufltiUf6rSel tor andra envAncfnlngar. 

tFlnns """ komplatt sats. Mer lnfonmatlon finns l Oesoutter· 
katalogan. 

Printed in England 

CD 
Enkal otyranhel (103962) 

Oen Mr reglervenuten anvands nar verktygel ska fjArrstyras. Flgur 
4 vlsar signaluppsta.llningen. 

OBS: Separala kfelsar erfotdras fOr styrnlng av framfOrings- och 
AlerfOringshastlgheten. 

PLACEAtNG 

1 a. Lage f6r berOringsbi kontakt SW 1 , vld anvandnlng av 
uUOsnlngssUft. 

1 b. Lllgo !Or berOtlngsfrt kontakt SW 1, vld anvAndnlng av hytsa 
pA IOrlangnlngsror. 

2. 

3. 

4. 

OBS: 

eiode 18 och 1b kAnner av en signal nAr varktyge1 star 
1utgAngstQgot. 

Ugo !Or berO<ingslri kontakt SW 2, som k!nner ov an signal 
nar verktygel har nAtt det lnslAllda djupeL 

Trycklultsansiutning IOr returrOretse, 118' 10rganga. 

Tryckluftsanstutnlng !Or matnlngsnlretse. 118' rOrgAnga 

Vlei anvlndnlng av en enkel styrenhel skall skruveo (36) 
bytas ut mot en skruv med IOrlAngd sl<alle (383983). 

€) @! 

3 

1a 
1b 

2~ 4 

FIGUR 4 REGLERVENTIL. BASMODELL 
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TRYCKLUFTSDRIVEN MOTOR 

KOp en tryckluftsdriven motor frlln Desootters motorserle 2HM5 
nar enheten levereras utan monterad motor. F()r att montera en 
motor, analul motoraxeln tlll den lngi\enda axaln p~ mataren med 
adaptorn och nycklarna som madfOljer. FCr In molorn I 
rastanordnlngen och gOr fa&t med skruvarna och muttrarna. 
En ventllaats medfOJJer s;tyrvenWen A 1, som styr den 
tryckluftsdrlvna motorn. Ventllen kan qmmonteras, eller 
monteras pA borren med tllth6rande ptatta. Anslut ventilen enligt 
kretsdlagrammet 
Se lnstruktlonama till motom for rl.H rotation n:ir luft ska anslutas 
llU motom. 

TIDbeMr 

Monteringsbyglar • En komptell serie byglar, socklar och pelarEt 
finns. Kontakta Oesouner fOr mer Information. [ 

I 
Hydraulisk styrenhet {HCU) - Verktygel fungerar va.1 nAr man borrar 

ell botlenh.U med lnslartd matnlngshastlghel. Om def krAvs an borreo 
gAr 1genom marer1aJel OCh evenluellt Jn J en annal h4J, ~' 
matnlngen vilket Jean leda tin ett barren gAr SOnder. Fbr att uncfvika 
detta rekommenderar vi aft HCU monteras. Kontakta Oesoutler IOr 
mer lnfonnatiOn. I 

Boonlng med tram- och AlergAende l'Orelse • Oesoutters system fOr 
bormklg med tram- och c\tergAende rOrelse bOf' envAndas nar hAlets 
dfup 4r Ism Olinger eller mer djupare an Mlats dlame1er. Systamel 
hjAlper till an Mila h41ef fritt lnln spi!n och molverkar Overh&ttnlng av 
barren. HAkfiametem bru exaktare och f0f'311tnfngen av borren 
mlr»meras. Kontakta Oesoulter f6t mer lnformaUon. 
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FIGUR 5 HYDRAUUSK STYRENHET (HCU) 

INSTJILLNING FOR BORRNING (ftgur 5) 

Bom!n m4ste vara rrinst 6 mm ownlOr 8lbe1ssiyckel 

OBSI Flguren vlsar en enhet med HCU. Anvl•nlngar !Or HCU 
gllllor lnte !Or lnsiatlnlng av ett slandardvetlttyg 

SIAll In aY&IAndet mellan (1) och (2) genom att &kjUUI (3) s4 att det 
moisvarar det dll.I' som "'8 borras PLUS avstAndet fr.In barren Ull 
erbelsslyekeL LAs I ratt 14ge med hflllp av (4) un rekommenderat 
moment. 

Satt HCU I IAge (3). Stall In det avstAnd mellan (6) och (7) •om 
krhs ovan!Or albelSslyckeL 

Skruva bolt (6) fr.In HCU ror au bring• molslAndet I HCU Ull ett 
minhrwl. 

Oppna 13 heft OCt1 Mllet (flgur 3). 

Sl;lng 11 (flglJf 3). 

Anslut lufltilHor.eln och 1ryCk p4 6 (flgur 3). 

AnvAnd 9 (flgur 5) fOt slutllg lnst411nlng av bondjupeL 

Printed In England 

CD 
Slang med hjAlp ev 10 (llgur 5). 

GOr nAgra provbormlngar !Or att faslslAlla dal ldaala avstandet och 
do klaala HCU-lnsiallnlngama med h)Alp av 11 {flgllf 3). 

Jindra Ilg. 3 (11113) fOr att ge den ertorda~lga framJOrlngs· och 
lllertMngshasUghetan. 

Lt GLOM INTE ATT SJITTA TILLBAKA ALLA l<APORI 

fNSTALLNING FOR GJINGNING 

OBSI 1. Del ar vlkligl an veridygets lnfOtlngshesllghet s!Alls In 
efler gangan som "'8 ganga5. Felaf<Ug lnfOrlngshastighol 
rasutterar I IOrs10rda gAngor. Dena lramlrader lydligasl ; 
plast och lattmelall. 

2. AterlMngshasUgheten bet sblllas In d att gAnglappen 
dras tlllbaka nagol snabbare an deo !Ordas In. PA s4 vis 
uncMker man ab: gAngan skadas. 

Montera ett verktyg med ran gangtapp onfenllgl fastsaU I chucken 
ovanfOr ett leslslycke dAr du kan uHOm nAgra provgAngnlngar. 

Spetsan pA gangtappen MASTE beflnna slg mlnst 14 mm ovanlOr 
t~ 114 au gllngtappen kan gA llllbaka pa nltt san. siau In 
avstllndel mahan (2) och (1) pa flgur 5 s4 att da1 motsvarar 
gangdjupet Pl.US avsblndet lrAn gAngtappen lill arllelsslyckel 

Andra fog. 3 (11/13) IOI att go den ertorderllga framfOtlngs- och 
AlerfOtfngshoallghtlen. 

Lt GLOM INTE ATT sATTA TILLBAKA ALLA K.o\PORI 

GOr en provg#ngnlng och kontrollera darefler gangnlngen. UtfOr 
nOdvAndlga juot~ngar av (111131p4flgur3 och upprepa Ulls kraven 
I 08$1 1 och 2 IJpplylls. 

SERVICEINSTRUKTIONER 

Allmlnt 

Arwand fOl)ando smetjmedel: 

Fett • Molyko!e Longtomi W2 till splines och styrskena. 
FeU Motyko!e G68 tU vAxelllus. 
Fett • Molyko!e PG75 Plastioilp till 0-rlngar. 
Fett • BP FGOO EP ~II cytkldertopp. 
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Reng6rlng 

Krav: 

(1) Karl IOr all sAnka ned delar i. 

(2) Ren fotogen av god kvali1et 

Blollagg dalema I 1olog8flbaclel. Se till att alla delar bir ordenlligl 
genomskOljda. Tag upp dam och toit<a dam darefter noggrant. 
Kontrcllera att luftpassagema blir fria fn1n fukl. Lagg delama i en 
luftt~'U beh411are Ulls de Ater ska monteras. GOr dig 8v med den 
nedsmutsade fok>genen i enlighet med milJ0-1 och 
skyddslOmskrifter 

UNDERHJILL 

· Service rekommenderas var 1DOO:e drifttirnme. 
I 

YARNING: DEN KOMPLETTA lAGERBUSSNINGEN STAR 
UNDER TRYCK FRAN FJADERN (20). HALL 
EMOT TRYCKET FRAN FJA!JERN 1 (20) OCH 
SKRWA FORSIKTIGT LOSS OCH TAG BOAT 
DEN KOMPLETTA LAGERBUSSNINGEN, FOWD 
AV FJADERN. I 

Tag tsar ve<ktyget enllgt spnlngsklssen. Reng~r alls delar om 
kontrollera dem med avseeode p4I silage och skador och' byt ut dem 
Yid behov. Llgg pa fetl dlr 114 beMvs enligt uppstll!Jnlngen. Montera 
lhop verktyge1 enligt sprangsklssen. Byf doo lr.lmra packr\lngen """' 
lsanegnlng av verkl)'geL san lhop verldyget med !edning av 
sprllngsklssen. 

De anglvna vridmomenten har en toferans pA 5 %. 
I 

Specialveit<tyg som visas pd sprllngsklssen tillkommer fOrulom de 
vanllga varfdygen. I 
OBSI Bar skyddshandskar och 111asOgon vld rengMng av delar. 

Dot ar fOrbjudel au Ala eller rOka nar man rangOr, tar lsAr 
eller sau .. ihop verktyget. I 
Ta hand om kasserada delar 16tsikUgt om gOr dig av med 
dem p4 ett sakert sAll 

o Copyright 1998, Desouner. HP2 7DR, Stortlrttannlen. 
Alla nlttlgheter tortleh4Una 
All lcloHl-aerad anv4ndning eller koplertng av lnnehAllet eller def 
darav Ir !Otbjuden. Dena gAller speclellt !Or vanimarken, 
modellbetecknlngar, ko<l'4>0nenlnummer och rilnlnger. I 
Anvlnd Indest orlglnaldelar. Skador all01 lunkUonsslOrnlng01, som 
vAlas av att andra dalar anVAnds omfanas lnte av garanlin el/er 
produktansvarel. I 
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KlmOoHJEET 

Umansyoua • pUJoMo 

Tantilaan vedelOnti ja •uodatettua ft""'8. jonlra palne on 6,3 bar 
(91,4 Psig) ja vlrlausnopeus 17 Va (21 cu.IVmln) I• fola s44detMn 
Desoutter-pnsumaHild<aluettetosta valttulla palneaMUmellA. 

llmansy0114 • kauko-<>hjaua 

PeruswaUm'*set ovat 881'1\a\ l<uin ~. ml>\\a pain-. oo ollava 
vl!hlntaan 2,7 bar (40 Pslg) ja vlrtausnopeuavaatt111US aJgnaatlo 
IUllGISB 0,47 l/s (1 cu.II/min). Slgnaalln kestoallca on plda114v4 
malldonlolmman tyllyenA llmanlwtutukaen vAhenfamlsaksl 

Voflelu 

Oikea volletu on erit!Aln IM<eM, fotta lyOl<alun auorlluskyky ollsl 
mahdoWslmman hyvj. JAljostslmaAn en laflettava Desouttar
pnswnabil<l<aluattelosta vallttu plenlkokolnen W>llBlulalte •UOd•tHl11efl 
Jalksen. ' 

Desoutter suoslttetoe k4ylett4vlksl ISO V<l 15 -lllakoslleeWIUOl<an 
OljyA vollelulalttoessa. 

TyOkalua voidaan k4yttU kulvassa palnellmeliqassa. 

TEKNISET TIEDOT 

Suu~n ilmanpalna Pmax • 8 bar 
Pienh llmanpalna Pmln = 6 bar 
Aanenpaineen IBso a <70 dBA CAGl-PNEUROP Test Code 
Paino a 13 l(g 

KllyttHseMtys 

Timi tuote on tarkoltettu re.lk\en poraukaeen, kun Oesoutter
palneirmamoottoritehofnen. SU voldaan aovettaa mulhln 
mHl&ttyihin tarkoltukslln, klly!llen Desouttertn hyvllksymll 
llstlalttetta. 
MlkHn muu kayttO el ole luvalli&ta. 

HVOM>.UTUS: Jaqastelma on voltava pysay!l4a h4t4kytldmesta, 
fos ~ua J<aytataan Uman valvontaa la1 fos •• 
on fijjetly fohonkln koneasean. Hllt4kytklmen 
lakam!seen sovettuva polril<aavlo on a91tany 
kuvassa2. 

Pl1nfed In England 

VARO!TIIS: (I) 

& 
(2} 

(3) 

(4) 

151 

(6) 

m 
(8) 

(9) 

(10) 

(ti) 

(12) 

Lt 

(13) 

@) 
IRROTA TYOKALU AINA ILMAJOHDOSTA 
ENNEN VAIHTO-, SMTO-, HUOLTO. TAI 
PURKUTOIDEN ALOITTAMISTA. 

VARMISTA, ETTA VI.WAT VMTTEET TAI 
PUHOISTUSMATERIMLIT EIVAT PMSE 
TARTTUMMN TYOKALUN LllKKUVllN 
OSllN. 
ANNA TYOKALUN AINA PYSllHTY A 
TAYSIN ENNEN TY0KAPPALEEN 
IRROTTAMISTA. 

HUotEHDI, ETTA TYOKAPPALE ON 
KUNNOLLA KllNNI ENNEN TYON 
ALOITT AMISTA. 

l'OISTA KAIKKI lRRALUSET ESINEET 
LAHIYMPARIST0STA. 

HUOLEHDI, ETTA 
KUNNOLU\ 
ULKOVAIPASTAAN 
ALOITTAMISTA. 

TYOKALU ON 
KllNITETTY 

ENNEN TYON 

VARMISTA, ETTA TERASUOJAT OVAT 
PAIKALLMN. 

VARO KAYNNISSA OLEVAA 1Y0KALUA, 
JOKA ETENEE JA PYORll. 

TYOKAl.UA KAYTETTAessA ON 
PIDETTAVA SILrM· JA KUULOSUOJAIMIA. 

ALA KAYTA TY0KALUA 
RNAHDYSHERKISSA OLOISSA. 

KUN rv0STAT VAAAALLISIA 
MATERIMLEJA, HUOLEHDI POL YN 
KOKOAMISESTATAI SITOMISESTA. 

VARMISTA. ETTA TYOKALUN 
PYSAYTTAMINEN HATAKYTKIMESTA ON 
MAHDOLLISTA, JCS TY0KALUA 
KAYTETMN ILMAN VALVONTAA TAI 
JOS SE ON LllTETTY JOHONKIN 
KONEESEEN. SOPIVA HATAKYTKIN ON 
ESITETTY KWASSA 2. 

SY0TT0LllKKEEN AIKANA VAIKUTTM 
TYOi<ALUUN JOUSIPAINE. JOS ILMAN 
SY0TT0 LAKKAA, PALM TY0KALU 
ALKUASENTOONSA. 
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KWA 3 VENTTllLIYKSIKKO TAYDELllSENAi 

OHJAUSVENTilllt (KUVA 3) 
I 

TAydelllnen ohjausvenwm (1) si~!l!A kail<kl ofljaullset seki 
signaalipalkat kauko-<>hjausta vanan. j 

S44tlmet fa nllden slfalnnll on luetellu aJla ja nlistA on kerrouu 
IAhemmln kohdassa Porausase1ulcset. I 
OHJAUSSAADINTEN SIJAINTI I 

2 llman pruis~ttOllltl!nta, 
klan-e. 

BSP· 'lai NPT-
jl 

3 'P-.slsaantulo, M5-l<ierre, SlgnaaUtulo 
lskuporasyono~ tai Dwell·ohjau:spiifiA·varten. 

I 
4 Paluulllkkeen painlke (puialneo) \ 

' 5 Kaulrok4YMlslyksen T .. 1sMnlulo, MS- kiene. 
TaMn tulee ulkOf)UOllnen slgnaail ~akson 
kAynnisl4mlseksl. I 

6 Kaynnistyspainlke (vlhraa) 
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Palu"111dceen 'R'~ahlO, • BSP-l<illml. Tama 
luttee ulkolsla paJuuslgnaalla. Tulollma llman 
palaulusla Vll11en. 

Palkka 'S2'·magn9G\1JventtlllA vartan 
aahktlisl! hAtlpaluUlilketlA YBllBfl. 

P-.. 'SW2'·1Ghestymlskytldn1A varten, Joka 
havallsae afOnaalln lyOjal<son lopussa Ja Joka 
kylkel!lln varustallll!nl!ln (Is. ae on 
hulpussaan lllkkeen lopusso). 

. · 
10 TyOltk\ln dljausvenllllll. 

11 S)'OlfDllopeud&n IMIOruuW. 

12t Palldca '81'-magneetUvenUllDno 
&thl<Oka}'llnlsl)'sll vatten. 

13 Paluunopeudon sMl&uuvl. 

14 SYotlOlill<keen IAIUCrwvl. 

15 'G'-liitanta, 1/8" BSP-lderrv, vaslaanollaa 
slgnaalln syOIOn palau1larnlsoksl alolluskohll!an 
lsl<upomsyO!Gss41aJ Dwoll- OhjaUkSISSll, 

16t Palld<a 'SW1'-llhestymlsky1ldmslla, Joka 

HUOMA\ITUS: 

havaJ1see slgnaalln tyOlakson alusta )a Joke 
kylkofaan v8111111elit4n1Un (ts. se on 
hulpusaaan poruaplsteesaa}. 

17 'M'·aMUmet. M5-ldam1. KAytstaan 
ly6wllolden Ja~ISlyben ohjaukaeen. SignaeB 
muodosluu sllloln, kun tyOkalu on lovossa. 

'M'·lil14nll on tarkoltettu eslohjausvanm11e111e. 
Sijl! el tea ottaa palnellmaa mUhln 
tarl<oiluksHn. 

tSaatavlsso laltepekemna Kalso lsAtlelcJa Oesouttertn 
tuoteluatteJosta. 

Printed in England 

® 
Ykalnkertalnan ohJauslohko (103862) 

T!t:J. ohJausvanWlllyksllcl<ca kaylatalln lyokalun kauko-ohjaukseen. 
Signaalipaikat nJkyvAI kuvasaa 4. 

HUOMAUTUS: SyllUO- Ja paluulilkkeen napeuden sMdOssa 
tarvltaan ulkolsla pilrtA. 

OHJAUSSUDINTEN SIJAINTI 

1a. Palkka SW1-lahestymlskytkfmelle, lolmlnta kylkenMnaslan 
avulla. 

1b. Palkka SW1-lllhestymlskytklmelle, tolmlnta kaytt'len holkkia 
Jalkopulkan pAaOa. 

Seka 1a eltl 1b lUnn!stavat algnaalln, Srun tyOkalu on 
aDwasemossaan . 

2. Paikka SW2 IAhastymlsky!klmano. Tunn1s1aa signaalln, kun 
tyllkalu on ed•Myl maArllsyvyyt&en. 

3. Peluul&JOOlen llma·&Ukko, 1<18118 1/8" BSP. 

4. S)'ODOJllJdcoon llma-auldco, kle<TG 118" BSP. 

HUOMAA: KAyteHAess.A yksinkertals18 ohJauslohkoa on ruuvl 
(36) kOIYlll!ava pllk!pAlsella ruuvma (383983). 

3 

2- ..t 4 

la 
1b 

KUVA4 VENTTIILIYKSIKON PERUSVERSIO 
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PAINEILMAMOOTTORI 

Hankl palnellmamoottort Oeaoutter 2HMS ·moottortsarjzista, kun 
ykslkk6 tolmltetaZ11n ilman asennettua moottor1a. Asentaaksesl 
moottor1n. : yhdlatl moottorikara syottoyk&lk6n ottokaraan 
toimlletulla adaplerilla ja avalmllla, TyOnnl moottori asennukseen 
J• kltisll ruuveilla aekA pullelle. I 
Venttlllpakkaus on verustettu A 1 ·41Ht6vlklpy!lrlveralolla 
konfroUolmaan palnelmamoottoria. VenWlll vaidaan asentaa 
&yrjllaesll tel poraan tolmlletulla lovylll. Kylk• venttiill pilrikaavlon 
mukaan. ! 
Kun !cylkelHn lmansyottoa maottoriin, kalso mukana 
tolmlte!ulsta ohjebta saadakaesl vaadllun pyiltlmi .. uunnan. 

llsfivarusteet 

Kllnnikkeel • Saatavissa on erilaisia kUnnilystarvikkeita. µsAtieloji:s 
DesouHerllta. j 

Hydraullnen januyksikkO • TyOkalu loimii tyydyttavasll, kun 
porataan sokesa relk411 asetotufta sy6110nopeudella. Jos on poianava 
materiaalin l.1pi ja kenties vlelA totseen relkMn. le tan syOttO nopeutuu 
Ja "°"' mahdollisesH rlkkouluu. Taman vlllllmiseksl oii eriltllin 
suositeltavaa asentaa hydraultnen JarruyksikkO. UsAlleloja 
Desouner~ta. j 

lskuporat - Desoutlarin 1$kuporaJ6rjostelmaA an syyta kayttM, kun 
porattavan reliln syvyys on yti viisi kertaa suurempl kuin reian 
halka!sJja. TSma helpotlaa P01aUS1as1ujen poistumista )a es!H 10.aa 
kuumenemasla liikaa. Raian mlttatarkkuus paranoe Ja taran heillo 
pysyy minlmissAAn. UsAti&toja 0e60UH&rilta. j 

I 
I 

I 
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KlNA5 HYORAUllNEN JARRUYKSIKKO (I-ICU) 

PORAUSASETUKSET (ka. lwva 5) 

Poran on ollava v4hlnlAAn 6 mm lyj!l<appaleen yltlpuolella. 

HUOMAUTUS: Nlm4 p0111usaselukset l<osl<eval hydlaulisolla 
JanuykslkDlla varuslenua lalletta. vllllaukset 
Jarruykslld<COn voldaan ohlttaa tehtAesaA 
!avalllsla lyOkaluaseluksla. 

Asel• kohUen (1) l• (2) v411nen vaJI yhtA euurekst kuln tarvlnava 
poraussyvyys PlUS etllsyye poren tarAst4 tyOl<appaleeseon 
sairlarraill kahtaa (3). Luldlse pa11<81!een klrls!.lmlll4 l<ohla (4) 
suosltelluun vllAntOmomenltiln. 1 

SI/Olla hydraullnen januyksll<l<O lcohlaan (3). Jal.I lcohHen (6) Ja (7) 
vlllln tanrlttava etAJsyys lyOl<eppaloeseen. 

Inola (B) pols jarruykstkOstA sliltl4koesl januykslkOn vaatukson 
mlnlmiinsa. 

Avaa kuvasso 3 oleva osa (13) kokonaan. 

Sulje kuvasso 3olevaosa (11). 
Kytko nmansy0no ja pelno kuvesso 3 oleYaa osaa (6). 

Prtnted In England 

@ 
SMd:li kuva 3 (11113) tarvUtevan s~ll~· ja paluullikkeen 

alkaansaamiseksl. 

SAAda lopulllnen syvy'f$ kuvan 5 osalla (9). 

Lukllse klNlln 5 osaUa (10). 

Toe sarja koeporauksla. joilla mMrilAt parhaan mahdollisen 
etenomlln I• jarruyksikon asotuksot klyttAen kuvan 3 osaa (11). 

fh VARMISTA, ETTA SUOJUKSET OVAT PAIKOILLMN. 

KIERTElTYSASETUKSET 

HUOMAUTUS: 1. On tArl<eU s4AIM tyOkalun 
elenemlsnopeus vasteamaan kler1ellettAvAn 
kierteen nousua. VAATA etenemlsnopeus 
saa oll<aan epllmuodostuneen klerteen. 
Timi llmenee vtelA sei:vemmln muoveissa 
tal kevytmetalllseokslssa. 

2. Paluulllkkoen nopeus on s4Adel14vA siten, 
el14 kterteltystera palaa v4hlln nopearnmln 
kuln eleenpaln menness41r!. Nlln seadaan 
aikaan puhdas paluu. 

Kun vatlttu klorteltystera on kllMlletty lstukkaen. kilnnna tyOkalu 
kookappalean yl4puoletle ja auorlla muutama l<oelclerteltys. 

Kl<lrteltysterAn pMn ON OLTAVA vilhlntllAn 14 mm koekappaleen 
y!Apuolella. jotta klerteltyslalttoen peruutuslllkkeella JU tilaa. Asota 
kuvassa 5 olevlen l<ohllen (2) ja (1) v411non v411 )'hi.I suureksl kuin 
larvlnave klertaltyssyvyye PLUS etAlsyys Pc>ran lerastA 
tyOkappalee..,.n. 

SUda lwva 3 (11113) tBJVlnavan sy<lltO- Ja paluumkkeen 
alkaansaamlseks. 

& VARMISTA. ETTA SUOJUKSET OVAT PAIKOILLMN. 

Too koelderteltys Ja tar1dsta syntyneon kleneen muoto. SllAda 
tarvl!taessa kuven 3osla (11113) Ja totsta koe. kunnes huomauluksen 
kohdls8a 1 Ja 2 malnlM aslal ovat kunnossa. 
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HUOLTOVAATIMUKSET 

Ylelsti 

Ka.yta seuraavia voitelualnelta: 

Rasva 

Rasva 
Ras'/a 
Rasva 

Puhdlstua 

. Molykote Longterm W2 ura-akseUa )a ohjainlankoa 
varten. 
Motykote G68 vaihtelstoon. 
Molykote PG75 Plastisllp 0-renkalla varlen. 
BP FGOO EP sylinter14 varten. 

Vaatlmukset: 

(1) SAirKl osien upollamlsta varten. 

(2) HyvAnlaatuislA puhdasla paralllnla. 
I 

Upota osal parafiiniin. Heiluta osia nllden oilessa IA~n upokslssa. 
jotta Dmakanavat huuhtoutuvat. Nosla osat paraflinisafliOsta. !«Jlvaa 
ne huolellisesti Ja puhalla ilmaa Dmakanavlln kosteuden polstam_lseksJ. 
Aseta osat UmaUJviiseen sAillOOn odotlamaan asennusta. H4vi1A 
llkalnen parafllnl terveys- ia turvamUrAysten mukaisesU. 

KUNNOSSAPITO 

TyOkalun huoltov41il<sl soosllollaen 1 ODO k4ytt01untla. 

VAROITUS: LAAKERIHOLKIN OSAKOKOONPANO I ON 
JOUSEN (20) PURISTUKSESSA. JOUSEN (20) 
TY0NT0VOIMAA VASTUSTAEN 
LAAKERIHOl..KIN KOKOONPANO KIERRETMN · 
AUKI JA POISTETAAN VAROVASTI. LOPUKSI 
POISTETAAN JOUSI. I 

Pura tyOkalu r4J4ytyskuvaa epuna k4ytt4en. Puhdisla kalkkl osal ja 
tarklsta ovalko ne kuJuneet tal vahingoittunee! Ja valhda 1a1v1naessa. 
Laita uust voiletuaine voitefu!uettelon mukaisl1n kohteislin. Kokoa 
tyOkalu rajaytyskuvaa apuna l<Ayltaen. Valhda etulilvisle purenuasl 
tyllk.elun. Kokoa tyOkalun ra;Adyskuvan mukaan. 

AMeM vUntOmomonttiarvo1 oval •5 %. 

Normaalien koJjeamoty6kalujen li&a.k&i k:lyte~An rAjAytyskUvassa 
n:lkyviA erikoistyOkaluja 
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HUOMAUTUS: Osien puhdlsluksen alkana on kllyteltAva 
k4slnolta Ja allmAsuo)almla. Syllmlnen lal 
tupakolnll on klelletty fyOl<alun puhdlstamlsen, 
pwtamlsen tal kokoonpanon alkana. 

1<u1..,.;1a osla on kAsltaUAvA vBIOVaStl )a no on 
havltalUlvA Ulanmukalaella tavala. 

01998 Oesouller, HP2 70R, l»Brllannla 
llal\\kl oll<eudel Jlldlle1AAn 
Slslllllln tal sen oslon luvelOn k4ytlO lal koploinU on kiellelly. TAmA 
koske• Gfllyi...u tavaramorld<e)a, malllmef1<1nl6)3. osanumarolta )a 
piiruslutsia. 

KAytj alnoaslaan alkuperllslt osla. Takuu tel tuotevellUu el kllta 
mulden kuln alkuperAlstan oslon k4ytclsl4 alheutunulta vahlnkoo tal 
\'ikaa. 

Pnnted ln England 
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Guarantee ~ 
~ 

Desoutter limited Eaton Road Hemel Hempstead Hertfordshire HP2 7DR England 

A GARANTIA DESOUTTER 
W l. Este produto Desoutter esta garantido contra defeito,de fabnco ou de 

m_aterial, pelo prazo maxima de 12 meses a contar da data da compra 
fe1ta a Desoutter ou aos seus agentes,_ com a condio;ao de que a ut1/1zai;ao 
do produto se tenha limitado ao func1onamento em turno Un1co durante 
o referido perlodo. Caso a uti!izao;l!o tenhil ultrapassado os timites do 
funcionamento em turno t:mico, o prazo de garant1a sera reduzido 
proporciona!mente. 

2. Caso o produto apresente sinais de defeito de fabrico ou de material 
durante o perlodo de garantia, devera ser devolvido a Desoutter ou aos 
seus agentes,juntamente com unia breve descricAo da suposta fa Iha. 
F1cara a crit~no excluslvo de Desoutter a decisao de providenciar ou 
subst1tuir gratuitamente os artigos considerados imperfeitos devido a 
defeito de fabrico ou de matenal. 

J. A presente garantia nae se aplicara a produtos que tenham sido 
submet1dos a abuse, ut1hzacAo incorrecta ou modifica<;Oes, ou a 
reparat;;Oes com outras ~as que nllo as genufnas pec;as sobressalentes 
Desoutter, por outro agente que nllo o pr6pno fabricante Desoutter ou 
um tecnico de reparacoes autorizado pelo mesmo. 

4_ Caso a Desoutter incorra atguma despesa na reparat;;OO de uma falha 
resultante de abuse, utilizat;;ao incorrecta, dano acidental ou modificai;;ao 
nao autorizada, tal despesa deverti ser integra!mente satisfeita. 

5. A Desoutter nao oceita qualquer reivindicai;llo pertinente a mOO<le-obra 
ou despesa de outra natureza, respeitante a produtos defeituosos 

6. Quaisquer danos directos, acidemais ou resultantes do acto, qua 
d,ecorram de qualquer fa!ha, estao expressamente excluldos. 1 

7. A presente garantia substitu1 todas as dema1s garantias, ou condit;;Oes, 
expressas ou implfcitas, pertinentes a qualidade, ou adequacao do 
produto a qualquer finalidade especffica. : 

8. Nenhuma pessoa, seja agente, empregado ou funcion8rio de Desoutter, 
estti autorii.xla a fazer aaitamentos e/ou modif1car, os termos desta 
gar;;intia limitada, sej;;i de que forma fOr. 

~ DESOUTTER GARANTI 
W' 1. Dette Desoutter produkt er garanteret mod defekt uclf0re!se elfer materiale 

for en periode pl! maksimalt 12 mlmeder efter den date, det blev indk0bt 
fra DeSoutter eller dennes agenter, forud sat dets brug begramses til 
enkeltholdsdrift under hele denne periode. Hvis brugen overstiger enkelt
holdsdriftniveau, vii garantiperioden blive reduceret pa en pro rata basis. 

2. Hvis produktet forekommer af vi:ere defelct med hensyn til udf0relse etler 
materiale indenfor garantiperioden, skal det returneres til Desoutter, eller 
denne agenter, sammen med en kart beskrivelse at den an Ira rte defekt. 
Desoutter vii efter eget sk0n arrangete enten reparatiori ellerl udsk:iftning af 
sadanne dele, som anses for defekte, enten pa grund af defekt udf0relse 
eller materialer. 1 

3. Denne garanti vii oph0re med at v<Bre g.:eldende for plrodukter, som er 
b1evet misbrugt, brugt, forkert eller modificeret, eller er blevet reparet 
med reservede!e, som ikke er egte Desoutter reservedele eller af andre 
end Desoutter, eller dennes autoriserede agenter. I 

4. Hvis Desoutter skulle pad rage sig nogen som heist udgifter i forbindelse 
med korrigering af en defekt, som skyldes misbn.19. forkert brug, 
h.:endeligt uheld eUer uautoriseret modificering, v1J Desoutter kr.:eve at 
sadanne udgifter bliver godgjort fuldt ud. I 

5. Desoutter accepterer ikke noget krav for arbajdsl0n elfer andre 
udgifter i forbindelse med defekte produkter. ' 

6. Alie direkte. tilf<Bldige eller deraf falgende sk:ader, som stammer fra nogen 
som heist defekter, er udtrykkeligt udelukket. 

7. Denne garanti gives i stedet for aJle andre garantier, eller betingelser, 
udtrykkelige eller underforstllede, med hensyn til kvaliteten, salgbarheden 
e\\er egrn:!thedtm ftir noget som hebt specielt formtil. , . 

8. tngen personer. hvadenten en Desoutter agent, - underkontrahent elfer -
ansat, er autoriseret til at tilfoje til eller modificere betingelserne i denne 
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0 GARANT[ FRA DESOUTTER 
1. Dette produktet fra Desoutter g;;iranteres mot mangler ved utf0re1se og 

materiale 1 maksimalt 12 mllneder etter at deter kj0pt fra Deso.utter elrer 
deres forhandlere, under forutsetning av at bruken begrenses tll drift 1 
enkelt-sk1ft 1 denne perioden. Hvis produktet brukes utover drift i enkelt
skift, sk;;il garantiperioden reduseres forholdsmessig. 

2. Hvis produkte i l0pet av garantrperioden viser seg a ha mangler ved 
utf0relse eller materiale, skal det returneres til Desoutter eller deres 
forhandlere,s;;immen med en kort beskrivelse av den angivelige mangelen. 
Desoutter skal etter eget sltj0nn av9.10re om de vii reparere eJ!er skifte ut 
deler som ansees ti ha mangler p.!i grunn av utf0relse e!ler materiale. 

3. Denne garantien dekker ikke produkter som er mishandlet, mis brukt eller 
endret, eller er reparet ved hjelp av annet enn origina!e Desoutter-deler 
eller utf0rt av andre enn Desoutter e!ler deres autori'~erte serv\ce
representanter. 

4. Hvis Desoutter padrar sag kostnader i forbindelse med utbedring av en. 
mangel som skyldes mishandling, misbruk, t11feldig eller uautorisert 
endnng, skal slike kostnader dek"kes i sin helhet av kunden. 

5. Desoutter aksepterer ingen krav om erstatning for arbeidsutgifter eller 
and re kostnader i forb1ndelse med produkter med mangler. 

6. Alie direkte skader, indirekte skader eller f0lgesskader som skyldes 
eventuelle mangler, dekkes ikke av denne garantien. 

7. Denne garantien gjelder \ stedet for alle andre garantier, eller 11i\kar, uttrykt 
eller underforstlltt, nllr det gjelder kvalitet, salgbarhet eller egnethet for 
bestemte formal. 

8. lngen, verken en forhandler, medarbeider eller ansatt hos Desoutter, har 
autorisasjon til ll t1ff0ye e!ler a endre vilkarene pa noen mllte i denne 
begrensede garantien. 

• 
DESOUTTER GARANTI 
1. Denna Desoutter-produkt garanteras mot defekt utft5rande elfer material i 

en period av he>gst 12 mllnader efter inke>psdatum tran Desoutter eller 
deras om bud, IOrutsatt att dess anvllndning ar begrlinsad till 
enke!skiftarbete under hela dennei period. Om anvandningsfrekvensen 
e>verskrider enkelskiftarbete skaH garantiperioden reduceras i motsvarande 
mlln. 

2. Om produkten under garantiperioden verkar vara defekt betraffande 
utf6rande eller material, skafl den llterlilmnas till Desoutter elfer dess 
ombud tillsammans med en kortfattad beskrivning av den pastlldda 
defekten. Desoutter skall efter eget gottfinnande ordna med reparation 
eller utbyte av stsdtina komponenter som anses fe!aktiga pl! grund av 
defekt utfC>rande eller material. 

3. Denna garanti upph6r att galla far produkter som misshandlats, 
missbnlats elfer modifierats, efler som har reparerats med nllgot annat an 
likta Desoutter reservdelar eUer av nclgon annan an Desoutter eller dess 
auktoriserade serviceombud. 

4. Om Desoutter skulle adraga sig. ntigon utgift vid titgilrdandet fIV en defekt 
Som orsakats av misshand"el, m1ssbruk, ofnvillig skada elter icke 
auktoriserad modifiering kraver de att denna utgift till fullo betalas. 

5. Desoutter accepterar inte att ansprllk gdrs pa arbetskostnader eller andra 
omkostnader f6r defekta produkter. 

6. Alla direkta eller tilltalliga skador etler f6tidskador som uppkommer pa 
grund av nagon defekt undantages uttryckligen. 

1. Denna garanti lamnas i stiillet tor alfa andra g;;irantier, e!ler villkor, 
uttryckhga eller underf6rstadda, betraffande Kvalltet. sa~barhet eller 
lamplighet f6r nagot bestamt andamtir. 

8. Jngen, vare sig om bud~ tj.!insteman ~lier arbetstagare hos Desoutter har 
befogenhet att liigga till etfer modiftera v1Ukoren 1 denna begransade 
garanti pti ntigot satt. 

'9ftl DESOUTTER-YHTION ANTAMA TAKUU V 1. Taua Desoutter-tuotteella on takuu,joka katta;;i mahdolliset 
valmistusvaiheessa aiheutuneet viall1suudet tai vialliset materiaalit 
enintaan 12 kuukauden ajaksi laskettuna siita paivamaarasta,jol!oin tuote 

G 
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on hankittu Desoutter-yhti61til tai sen myyntied1.Jstajilta.ja ~ellytUien, 
etta tuotteen kiiytt6 ra1oitetaan yhteen tyovuorool') taman <!Janjakson 
a!kana. Jos kaytt6a lisatti_an yhta tyOvuoroa enemmilksi, takuun kattama 
a1anjakso sup1stuu mfillrasuht~sa tuotteen kilytt6dn. 

2. Jos tuotteessa ilmenee takuun ajanjakson aikana valmistusvaiheessa 
aiheutunutta tai materiaaleistaJOhtuvaa viallrsuutt:i, se on palautettava 
Desoutter-yhti611e tai sen myyntiedustaja!le, ia mukaan on liitettava lyhyt, 
kyseista vikaa koskeva kuvaus. Desoutter tulee harkintansa mukaisest1 
jcl~estamaan maksutta sellaisten tuotteiden korjauksen tai vaihtamisen, 
J01ssa todetaan va1mistusvaiheessa syntynyt tai materiaalien aiheuttama 
viaUisuus. I 

3. !~rr'!a takuu ei kata tuot~eita,jo.ita on kaytetty asiat.ton:iast) t.ai vMrin ~ai 
J01hm on tehty muutoks1a. Se e1 kata my6skaan tuotte1ta,JOlta on kor1attu 
mu.ita k.uin a\kuper~·1sia Desoutter-yhtl~n varaosia 1¢ytt~mtil.Ja taijolden 
kolJauksen on suorrttanutjoku muu kuin Desoutter-yht.JO ta1 sen 
valttuuttama huolto henk~6st6. J 

4. Jes Desoutter-yhtiOIJe aiheutuu seflaisen vian kocia .ksen synnyttamill 
kuluja, joka vi~a on aiheutunut tuotteen asiattomasta tai vaarm 
k.!iyttarnisesta, vahingossa sattuneesta vaurioitumisesta tai tuotteeseen 
tefit)'.len valtuuttamattomien muutosten seuraukse[' a, yhti6 vaatii naiden 
kutu1en korvaamisen kokonttisuudessaan. 

5. Desoutter ei ota vastattavakseen minkllanlaisia viall siin tuotteisiin 
nahden es·it~tt:£ra tyOkulu·ih1n ta'1 mu·1hm kustannuk$iin liittyvia 
maksuvaate1ta. I 

6. Takuu ei kata minkalinlaisia vikojen mahdollisesti aiheuttamia suoranaisia, 
satunnaisia tai kayton seurauksena aiheutuvia kustahnuksia. 

7. Tama takuu annetaan kaikkien muiden suoraan tai i?pasuoraan 
vaikuttavien takuiden tai ehtojen asemasta tuotteerl laatuun, 
myyntikelpoisuuteen tai tiettyyn tarkoitukseen sopiVuuteen nlihden. 

8 Desoutter-yhti6n myyntiedustajilla, patveluhenkilOstOlla tai ty6n tek~611la 
e1 ole valtuuks1a tehCfll hstiyks•A ta1 muutoksia ttiman raJOltetun takuun 
ehtoihm m1\\aan tavalla. I 
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DESOUTTER INTERNATIONAL SERVICES 

AUSTRALIA, NZ I I 
Atta• Copco Toolo Aw.trail• 
PO Box 6133 Blacktown 

NSW2148 
3 Bessemer Street 

Black/own NSW 2148 
Aw.Ira/la 

Toi: (61) 2 9621 9900 
Fax: (61) 2 9621 9966 

DJStRIBUTOk I I MARKETS 

Desoutter lntemat/ona/ 
Eaton Road 

Heme/ Hempstead 
HP27DR 
England 

Tel: (44) 1442 344 300 
Fax: (44) 1442 344 602 

CPD ASIA I I 
CPD International Asia Pacific 

PO Box 1516 
Shatln Central Post Omca 

Naw Tarr/torles 
Hong Kong 

Tel; (852) 2357 0963 
Fax: (852) 2763 1875 

Worldwide sales and after sales services through Desoutter 
sales companies and distributors In all major world markets. 

AUSTRIA I I BENELUX I I FRANCE 

Dasouttor Austria Dosouttor Ltd. GeorQBS Ronauft SA (Salos} 

Guido Rutg•rsstra ... 50 Boulevard Du Souvo11/n Esp1c• Lum/011 
2201 Go11sdorf I Wion 47 vorsaaan Bsament 5 

Austria Bruxollos 1160 Brussels 57 boulevard do la R6pubUquo 
Tel: (43) 2246 4677 Tel: (32) 2660 4938 78403 Chatou Codex 
Fax: (43) 2246 4682 Fax: (32)2672 6092 Franca 

Tel: (33) 1 30 09 60 00 
Fax: (33) 1 30 71 96 70 

ITALY I I NEDERLANDS I I PORTUGAL 

Dosouttor /ta//ana S.rJ. Dosouttor Llniltod Dasouttor S.A. (Portugal) 
Vial• Repubbllca 65 Charles Peatwer; 7 • 8 Rua Femao Lopes n• 9 • 2° Esq 

20035 Llssono 4827 HJ Brede 1000 L/sboe 
118/y Nothor/ands Portugal 

Tel: (39) 039 244 101 Tel: (31) 765 878 668 Tel: (35) 11 315 87 92 
Fax: (39) 039 465 5025 Fex: (31) 765 878 825 Fax: (35) 11 315 87 93 

SPAIN I I UNITED KJNGDOM I I USA 

Dasouttor S.A. Dassouttor UK Salos Ud Chicago Pneumatic Toal Co. 
c.!Seffano 120 Eaton Road NASC 
28006 Madrid Hema/ Hempstead 1800 0"9/Vfow Drive 

Sp1/n HP2 7DR Rock Hill 
Tai: (34) 91 590 3152 United Kingdom South CalfJ/lna 29730 

Fax: (34) 91 590 3161 Tel: (44) 1442 344 300 USA 
Fax: (44) 1442 344 600 Toi: (1) 803 817 7000 

Fax: (1) 803 817 7257 

@ TU Dessoutter Umlted. 

:; , Eston Rosd, Heme/ Hempstead, HP2 7DR 
I Ts/: (44) 1442 344 300 

Fsx: (44) 1442 344 600 

I [ GERMANY 

Dosouttor GmbH 
Edmuncl-Seng-strallo 3-5 

63477 Malntal 
Germany 

Toi: (49) 61814110 
Fax: (49) 6181411184 

I I SOUTH AFRICA 

Atlas Copco (Ply) Ud 
PO Box 14110 Witfield 1467 

Hughes Buslneaa Park 
or 

Sailnga Road Witfield Ext 30 
Bokaburg 1460 South Africa 

Toi: (27) 11 821 9300 
Fax: (27) 11 821 9380 

I I IND/A 

Ch/cego Pneumatic Sales 
A Divis/on of Atlaa Copco India Ud 

Chomtox HoU$B, First floor 
Main Sir••~ H/ranandonl Comp/ox 

Powal, Mutnbel - 4000 76 
lndla 

Tat !9.1) 22 570 89 11 
Fax: (91) 22 570 50 42 

I 

I 

I 





 
(1)   DECLARATION OF CONFORMITY    
                          
                                     

 
FRANCAIS (FRENCH)                    (1) DECLARATION DE CONFORMITE- (2) Nous, Desoutter Ltd-(3) déclarons 

que les produits :- (4) type(s) :- (5) est (sont) en conformité avec les exigences de la Directive du conseil, 
concernant les législations des états membres relatives : (6) aux "machines" 98/37/CE (22/06/98) :- (7) 
Norme(s) harmonisée(s) applicable(s) :- (8) NOM et FONCTION de l'émetteur :- (9) Date : 

DEUTSCH (GERMAN)  (1) EG-KONFORMITÄTSERKLÄRUNG - (2) Wir, Desoutter Ltd - (3) 
erklären hiermit, daß das (die) Produkt(e) : - (4) Typ(en) : - (5) den Anforderungen der EG-Richtlinie zur 
Angleichung der Rechtsvorschriften der Mitgliedsstaaten  - (6) für “ Maschinen ” 98/37/EG (22/06/98) - (7) 
geltende harmonisierte Norme(n) - (8) NAME und EIGENSCHAFT des Ausstellers : - (9) Datum : 

NEDERLANDS (DUTCH)  (1) E.G.-VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING - (2) De firma : 
Desoutter Ltd - (3) verklaart hierbij dat het (de) produkt(en) : - (4) type : - (5) in overeenstemming is (zijn) met 
de vereisten van de richtlijn van de Raad inzake de onderlinge aanpassing van de wetgevingen van de lidstaten 
betreffende : (6) “ machines” 98/37/CEE (22/06/98) - (7) geldige geharmoniseerde norm(en) - (8) NAAM en 
FUNCTIE van de opsteller : - (9) Datum 

SVENSKA (SWEDISH)  (1) EG-DEKLARATION OM ÖVERENSSTÄMMELSE - (2) Vi  Desoutter 
Ltd - (3) Förklarar att maskinen : - (4) Maskintyp : - (5) För vilken denna deklaration gäller, överensstämmer med 
kraven i Ministerradets direktiv om harmonisering av medlemsstaternas lagar rörande - (6) "maskiner" 
98/37/EEG (22/06/98) – (7) Harmoniserade standarder som tillämpats : - (8) Utfärdarens namn och befattning : - 
(9) Datum : 

NORSK (NORWEGIAN)  (1) EF ERKLÆRING OM OVERENSSTEMMELSE - (2) Vi Desoutter Ltd - 
(3) Erklærer at produktet/produktene : - (4) av type : - (5) er i overensstemmelse med de krav som finnes i 
Ministerrådets direktiver om tilnærming av Medlemsstatenes lover vedrørende : - (6) "maskiner" 98/37/EF 
(22/06/98) - (7) Harmoniserende standarder som er anvendt : - (8) Utsteders navn og stilling : - (9) Dato : 

DANSK (DANISH) (1) EF OVERENSSTEMMELSESERKLÆRING - (2) Vi Desoutter Ltd - (3) 
erklærer at produktet(erne) : - (4) type : - (5) er i overensstemmelse med kravene i Rådets Direktiv vedr. 
tilnærmelse mellem medlemslandenes love for - (6) "maskiner" 98/37/EF (22/06/98) - (7) Gældende 
harmoniserede standarder : - (8) Udsteder, navn og stilling : - (9) Dato 

SUOMI (FINNISH) (1) ILMOITUS  YHDENMUKAISUUDESTA  EY - (2) Me Toiminimi 
Desoutter Ltd - (3) vakuutamme, että tuote / tuotteet : - (4) tyyppi(-pit) : - (5) on / ovat yhdenmukainen(-sia) 
neuvoston jäsenmaiden lainsäädäntöä koskevien direktiivin vaatimusten kanssa, jotka koskevat : - (6) "koneita" 
98/37/EY (22/06/98)- (7) yhdenmukaistettu(-tut) soveltuva(t) standardi(t) : - (8) ilmoituksen antajan NIMI ja 
ASEMA – (9) Päiväys 

ESPAÑOL (SPANISH)  (1) DECLARACION DE CONFORMIDAD CE - (2) Nosotros Desoutter Ltd 
- (3) declaramos que el producto : - (4) tipo de máquina : - (5) es conforme a los requisitos de la Directiva del 
Consejo sobre la aproximación de las leyes de los Estados Miembros con relación - (6) a la "maquinaria" 
98/37/CE (22/06/98) - (7) normas armonizadas aplicadas : - (8) Nombre y cargo del expedidor : - (9) Fecha 

PORTUGUÊS (PORTUGUESE) (1) DECLARAÇÃO DE CONFORMIDADE CE - (2) Nós  Desoutter Ltd - 
(3) declaramos que o produto: - (4) tipo de máquina: - (5) está em conformidade com os requisitos da Directiva 
do Conselho, referente às legislações dos Estados-membros relacionados com: - (6) "maquinaria" 98/37/CE 
(22/06/98) - (7) Normas harmonizadas aplicáveis - (8) Nome e cargo do emissor: - (9) Data: 

ITALIANO (ITALIAN) (1) DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ CE - (2) La Società :  Desoutter 
Ltd - (3) dichiara che il(i) prodotto(i): - (4) tipo: - (5) è (sono) in conformità con le esigenze previste dalla Direttiva 
del Consiglio, sulle legislazioni degli Stati membri relative:  - (6) alle "macchine" 98/37/CE (22/06/98) - (7) 
norma(e) armonizzat(e) applicabile(i): - (8) NOME e FUNZIONE del dichiarante - (9) Data 

ΕΛΛΗΝΙΚΑ (GREEK) (1) ∆ΗΛΩΣΗ ΠΙΣΤΟΤΗΤΑΣ ΕΚ – (2) Η εταιρεία :  Desoutter Ltd – (3) 
δηλώνει υπεύθυνα ότι το(τα) προϊόν(-ντα) : – (4) τύπου(-ων) : – (5) είναι σύµφωνο(-α) προς τις απαιτήσεις της 
Οδηγίας του Συµβουλίου που αφορά την προσέγγιση των νοµοθεσιών των κρατών µελών τις οχετικές µε : – (6) 
τα "µηχανήµατα" 98/37/EOK (22/06/98) – (7) εφαρµοστέο(-α) εναρµονισµένο(-α) πρότυπο(-α): – (8) ΟΝΟΜΑ 
και ΑΡΜΟ∆ΙΟΤΗΤΑ του δηλούντος: – (9) Ηµεροµηνία 

 



 
(1)   DECLARATION OF CONFORMITY    
                          
                                     

 
(2) We :                   DESOUTTER LTD,HP2 7DR, UK 
 
(3) declare that the product(s):                     DRILL/TAPPER 
                         
(4)  Machine type(s) : 
 
       
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 Working Pressure: 6.3 bar 
           
 
 
 
(5) is in conformity with the requirements of the council Directives on the approximation of the 

laws of the Member States relating : 
 

(6) to "machinery" 98/37/EC (22/06/98) 
 

 
(7) applicable harmonised standard(s) :    EN 292-3 
   
 
(8) NAME and POSITION of issuer :  J. BUCK (Product Safety Manager) 
    
          
(9)   Date : 10/06/05  

 
 
 
 
 
 
 
 
 

Reference 

Machine type 

Serial or Batch no. 

Technical Data 

Box Label 
Stick Here 




